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II

(Muud kui seadusandlikud aktid)

MÄÄRUSED

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/614, 

7. aprill 2021, 

millega registreeritakse kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste registris nimetus 
„Bayramiç Beyazı“ (KPN) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrust (EL) nr 1151/2012 põllumajan
dustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta, (1) eriti selle artikli 52 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 50 lõike 2 punktile a avaldati Euroopa Liidu Teatajas Türgi taotlus 
registreerida nimetus „Bayramiç Beyazı“ (2).

(2) Kuna komisjon ei ole saanud ühtegi määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 51 kohast vastuväidet, tuleks nimetus 
„Bayramiç Beyazı“ registreerida,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Nimetus „Bayramiç Beyazı“ (KPN) registreeritakse.

Esimeses lõigus osutatud nimetus määratletakse komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 668/2014 (3) XI lisas esitatud klassi 1.6 
„Puuviljad, köögiviljad ja teraviljad töötlemata ja töödeldud kujul“ kuuluva tootena.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

(1) ELT L 343, 14.12.2012, lk 1.
(2) ELT C 435, 16.12.2020, lk 14.
(3) Komisjoni 13. juuni 2014. aasta rakendusmäärus (EL) nr 668/2014, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 1151/2012 (põllumajandustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta) rakenduseeskirjad (ELT L 179, 19.6.2014, lk 36).
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 7. aprill 2021

Komisjoni nimel
presidendi eest
komisjoni liige

Janusz WOJCIECHOWSKI
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/615, 

7. aprill 2021, 

millega registreeritakse kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste registris nimetus 
(„Taşköprü Sarımsağı“ (KPN)) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrust (EL) nr 1151/2012 põllumajan
dustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta, (1) eriti selle artikli 52 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 50 lõike 2 punktile a avaldati Euroopa Liidu Teatajas Türgi taotlus 
registreerida nimetus „Taşköprü Sarımsağı“ (2).

(2) Kuna komisjon ei ole saanud ühtegi määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 51 kohast vastuväidet, tuleks nimetus 
„Taşköprü Sarımsağı“ registreerida,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Nimetus „Taşköprü Sarımsağı“ (KPN) registreeritakse.

Esimeses lõigus osutatud nimetus määratletakse komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 668/2014 (3) XI lisas esitatud klassi 1.6 
„puuviljad, köögiviljad ja teraviljad töötlemata ja töödeldud kujul“ kuuluva tootena.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 7. aprill 2021

Komisjoni nimel
presidendi eest
komisjoni liige

Janusz WOJCIECHOWSKI

(1) ELT L 343, 14.12.2012, lk 1.
(2) ELT C 436, 17.12.2020, lk 25.
(3) Komisjoni 13. juuni 2014. aasta rakendusmäärus (EL) nr 668/2014, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 1151/2012 (põllumajandustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta) rakenduseeskirjad (ELT L 179, 19.6.2014, lk 36).
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KOMISJONI MÄÄRUS (EL) 2021/616, 

13. aprill 2021, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 396/2005 II, III ja V lisa seoses 
teatavates toodetes või nende pinnal esinevate benalaksüüli, benalaksüül-M-i, diklobeniili, 

fluopikoliidi, prokinasiidi ja püridalüüli jääkide piirnormidega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. veebruari 2005. aasta määrust (EÜ) nr 396/2005 taimses ja loomses 
toidus ja söödas või nende pinnal esinevate pestitsiidide jääkide piirnormide ja nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ muutmise 
kohta, (1) eriti selle artikli 14 lõike 1 punkti a, artikli 18 lõike 1 punkti b ja artikli 49 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Benalaksüüli, benalaksüül-M-i jääkide piirnormid on sätestatud määruse (EÜ) nr 396/2005 II lisas ja III lisa B osas. 
Fluopikoliidi, prokinasiidi ja püridalüüli jääkide piirnormid on sätestatud määruse (EÜ) nr 396/2005 III lisa A osas. 
Diklobeniili jääkide piirnormid on sätestatud määruse (EÜ) nr 396/2005 V lisas.

(2) Benalaksüüli ja benalaksüül-M-i puhul esitas Euroopa Toiduohutusamet (edaspidi „toiduohutusamet“) põhjendatud 
arvamuse (2) jääkide kehtivate piirnormide läbivaatamise kohta kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikli 12 
lõikega 1. Arvesse võeti varasemat benalaksüüli käsitlevat läbivaatamist (3). Mõne toote puhul soovitas 
toiduohutusamet jääkide piirnorme suurendada või jätkata kehtivate piirnormide kohaldamist. Kõnealuste toodete 
puhul tuleks jääkide piirnormid sätestada määruse (EÜ) nr 396/2005 II lisas toiduohutusameti poolt 
kindlaksmääratud tasemel. Toiduohutusamet jõudis järeldusele, et lauaviinamarjade, kartuli, küüslaugu, sibula, 
pesasibula, aedsalati ja porrulaugu puhul ei olnud jääkide piirnormide kindlaksmääramiseks vajalik teave täies 
ulatuses kättesaadav ja riskijuhtijatel tuleb asjaolusid täiendavalt kaaluda. Kuna tarbijate jaoks ohtu ei ole, tuleks 
asjaomased jääkide piirnormid sätestada määruse (EÜ) nr 396/2005 II lisas toiduohutusameti poolt kindlaks 
määratud tasemel. Kõnealused jääkide piirnormid vaadatakse läbi. Läbivaatamisel võetakse arvesse kaks aastat 
pärast käesoleva määruse avaldamist kättesaadavat teavet.

(3) Diklobeniili jääkide kehtivate piirnormide kohta esitas toiduohutusamet põhjendatud arvamuse (4) kooskõlas 
määruse (EÜ) nr 396/2005 artikli 12 lõikega 1. Kuna diklobeniil ei ole ELis enam heaks kiidetud ja kõik selle aine 
load on kehtetuks tunnistatud, peaksid selle jääkide piirnormid jääma V lisasse määramispiiri tasemele.

(4) Fluopikoliidi jääkide kehtivate piirnormide kohta esitas toiduohutusamet põhjendatud arvamuse (5) kooskõlas 
määruse (EÜ) nr 396/2005 artikli 12 lõikega 1. Toiduohutusamet soovitas aedsalatite puhul jääkide piirnormi 
vähendada. Teatavate muude toodete puhul soovitas toiduohutusamet jääkide piirnorme suurendada või jätkata 
kehtivate piirnormide kohaldamist. Kõnealuste toodete puhul tuleks jääkide piirnormid sätestada määruse (EÜ) 
nr 396/2005 II lisas toiduohutusameti poolt kindlaksmääratud tasemel. Toiduohutusamet jõudis järeldusele, et 
sileda endiiviasiguri/eskariooli, humala, sigade (lihaskude, rasvkude, maks, neerud), veiste (lihaskude, rasvkude, 
maks, neerud), lammaste (lihaskude, rasvkude, maks, neerud), kitsede (lihaskude, rasvkude, maks, neerud), 
hobuslaste (lihaskude, rasvkude, maks, neerud), kodulindude (lihaskude, rasvkude, maks, neerud), muude 

(1) ELT L 70, 16.3.2005, lk 1.
(2) Euroopa Toiduohutusamet, „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for benalaxyl-M according to 

Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005“ („Põhjendatud arvamus benalaksüül-M-i jääkide kehtivate piirnormide läbivaatamise 
kohta kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikliga 12“), EFSA Journal 2019; 17(9):5818.

(3) Euroopa Toiduohutusamet, „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for benalaxyl according to 
Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005“ („Põhjendatud arvamus benalaksüüli jääkide kehtivate piirnormide läbivaatamise kohta 
kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikliga 12“), EFSA Journal 2013; 11(10):3405.

(4) Euroopa Toiduohutusamet, „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for dichlobenil according to 
Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005“ („Põhjendatud arvamus diklobeniili jääkide kehtivate piirnormide läbivaatamise kohta 
kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikliga 12“), EFSA Journal 2013; 11(5):3218.

(5) Euroopa Toiduohutusamet, „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for fluopicolide according to 
Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005“ („Põhjendatud arvamus fluopikoliidi jääkide kehtivate piirnormide läbivaatamise kohta 
kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikliga 12“), EFSA Journal 2019; 17(7):5748.
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põllumajanduslike maismaaloomade (lihaskude, maks ja neerud), (veise-, lamba-, kitse- ja hobuse)piima ning 
linnumunade puhul ei olnud teave jääkide piirnormide kohta täies ulatuses kättesaadav ja riskijuhtijatel tuleb 
asjaolusid täiendavalt kaaluda. Kuna tarbijate jaoks ohtu ei ole, tuleks kõnealuste toodete puhul jääkide piirnormid 
sätestada määruse (EÜ) nr 396/2005 II lisas praegusel tasemel või toiduohutusameti poolt kindlaks määratud 
tasemel. Kõnealused jääkide piirnormid vaadatakse läbi. Läbivaatamisel võetakse arvesse kaks aastat pärast 
käesoleva määruse avaldamist kättesaadavat teavet.

(5) Prokinasiidi jääkide kehtivate piirnormide kohta esitas toiduohutusamet põhjendatud arvamuse (6) kooskõlas 
määruse (EÜ) nr 396/2005 artikli 12 lõikega 1. Toiduohutusamet tegi ettepaneku muuta jääkide määratlust loomset 
päritolu kaupade puhul ja soovitas teatavate toodete puhul jääkide piirnorme suurendada või jätkata kehtivate 
piirnormide kohaldamist. Kõnealuste toodete puhul tuleks jääkide piirnormid sätestada määruse (EÜ) nr 396/2005 
II lisas toiduohutusameti poolt kindlaksmääratud tasemel. Toiduohutusamet jõudis järeldusele, et odra, kaera, veiste 
(lihaskude, rasvkude, maks, neerud), lammaste (lihaskude, rasvkude, maks, neerud), kitsede (lihaskude, rasvkude, 
maks, neerud), hobuslaste (lihaskude, rasvkude, maks, neerud) ja (veise-, lamba-, kitse- ja hobuse)piima puhul ei 
olnud jääkide piirnormide kindlaksmääramiseks vajalik teave täies ulatuses kättesaadav ja riskijuhtijatel tuleb 
asjaolusid täiendavalt kaaluda. Kuna tarbijate jaoks ohtu ei ole, tuleks kõnealuste toodete puhul jääkide piirnormid 
sätestada määruse (EÜ) nr 396/2005 II lisas praegusel tasemel või toiduohutusameti poolt kindlaks määratud 
tasemel. Kõnealused jääkide piirnormid vaadatakse läbi. Läbivaatamisel võetakse arvesse kaks aastat pärast 
käesoleva määruse avaldamist kättesaadavat teavet.

(6) Püridalüüli jääkide kehtivate piirnormide kohta esitas toiduohutusamet põhjendatud arvamuse (7) kooskõlas 
määruse (EÜ) nr 396/2005 artikli 12 lõikega 1. Toiduohutusamet soovitas vähendada jääkide piirnormi hariliku 
paprika puhul. Muude toodete puhul soovitas amet jääkide piirnorme suurendada või jätkata kehtivate piirnormide 
kohaldamist. Kõnealuste toodete puhul tuleks jääkide piirnorm sätestada määruse (EÜ) nr 396/2005 II lisas 
praegusel tasemel või toiduohutusameti poolt kindlaksmääratud tasemel.

(7) Toodete jaoks, mille töötlemine asjaomaste taimekaitsevahenditega ei ole lubatud ja mille jaoks ei ole kehtestatud 
impordi puhul kohaldatavaid jääkide piirnorme ega codex’is esitatud jääkide piirnorme (CXL), tuleks kehtestada 
jääkide piirnormiks konkreetne määramispiir või vaikeväärtus, nagu on sätestatud määruse (EÜ) nr 396/2005 
artikli 18 lõike 1 punktis b.

(8) Komisjon pidas teatavate määramispiiride kohandamise vajaduse suhtes nõu Euroopa Liidu pestitsiidijääkide 
referentlaboritega. Kõnealused laborid jõudsid mitme toimeaine puhul järeldusele, et tehnika arengust tulenevalt on 
teatavate kaupade puhul vaja kehtestada konkreetne määramispiir.

(9) Tuginedes toiduohutusameti põhjendatud arvamustele ja võttes arvesse käsitletava küsimuse puhul asjakohaseid 
tegureid, on jääkide piirnormide asjakohased muudatused kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikli 14 lõikega 2.

(10) Uute piirnormide suhtes on Maailma Kaubandusorganisatsiooni vahendusel konsulteeritud liidu kaubanduspart
neritega ja nende märkusi arvesse võetud.

(11) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 396/2005 vastavalt muuta.

(12) Selleks et võimaldada toodete tavapärast turustamist, töötlemist ja tarbimist, tuleks käesoleva määrusega ette näha 
üleminekukord selliste toodete puhul, mis on toodetud enne jääkide piirnormide muutmist ja mille kohta on 
olemas teave, et tarbijakaitse kõrge tase on tagatud.

(13) Jääkide muudetud piirnormide jõustumisele peaks eelnema piisav ajavahemik, mille jooksul liikmesriigid, 
kolmandad riigid ja toidukäitlejad saaksid jääkide piirnormide muutmisest tulenevate uute nõuete täitmiseks 
valmistuda.

(6) Euroopa Toiduohutusamet, „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for proquinazid according to 
Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005“ („Põhjendatud arvamus prokinasiidi jääkide kehtivate piirnormide läbivaatamise kohta 
kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikliga 12“), EFSA Journal 2020; 18(1):5987.

(7) Euroopa Toiduohutusamet, „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for pyridalyl according to 
Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005“ („Põhjendatud arvamus püridalüüli jääkide kehtivate piirnormide läbivaatamise kohta 
kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikliga 12“), EFSA Journal 2019; 17(9):5814.
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(14) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 396/2005 II, III ja V lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Määruse (EÜ) nr 396/2005 kohaldamist kujul, nagu see kehtis enne selle muutmist käesoleva määrusega, jätkatakse nende 
toodete suhtes, mis on toodetud liidus või imporditud liitu enne 6. novembrit 2021.

Artikkel 3

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 6. novembrist 2021.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõigis liikmesriikides.

Brüssel, 13. aprill 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

Määruse (EÜ) nr 396/2005 II, III ja V lisa muudetakse järgmiselt.

1) II lisa muudetakse järgmiselt:

a) benalaksüüli ja benalaksüül-M-i käsitlev veerg asendatakse järgmisega:

„Pestitsiidide jäägid ja jääkide piirnormid (mg/kg)

Kood Rühmad ja näited üksiktoodete kohta, mille suhtes kohaldatakse jääkide 
piirnorme (a)
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0100000 VÄRSKE VÕI KÜLMUTATUD PUUVILI; PÄHKLID

0110000 Tsitrusviljad 0,01 (*)

0110010 Greibid

0110020 Apelsinid

0110030 Sidrunid

0110040 Laimid

0110050 Mandariinid

0110990 Muud

0120000 Pähklid 0,01 (*)

0120010 Mandlid

0120020 Brasiilia pähklid

0120030 Kašupähklid

0120040 Kastanid

0120050 Kookospähklid

0120060 Sarapuupähklid

0120070 Makadaamiapähklid

0120080 Pekanipähklid

0120090 Piiniapähklid

0120100 Pistaatsiapähklid

0120110 Kreeka pähklid

0120990 Muud

0130000 Õunviljad 0,01 (*)

0130010 Õunad

0130020 Pirnid

0130030 Küdooniad
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0130040 Astelpihlaka viljad

0130050 Nisperod / jaapani villpöörise viljad

0130990 Muud

0140000 Luuviljad 0,01 (*)

0140010 Aprikoosid

0140020 Maguskirsid

0140030 Virsikud

0140040 Ploomid

0140990 Muud

0150000 Marjad ja väikesed puuviljad

0151000 a) viinamarjad

0151010 Lauaviinamarjad 0,7 (+)

0151020 Veiniviinamarjad 0,3

0152000 b) maasikad 0,01 (*)

0153000 c) koguviljad 0,01 (*)

0153010 Pamplid

0153020 Põldmurakad

0153030 Vaarikad (punased ja kollased)

0153990 Muud

0154000 d) muud väikesed puuviljad ja marjad 0,01 (*)

0154010 Mustikad

0154020 Jõhvikad

0154030 Sõstrad (mustad, punased ja valged)

0154040 Karusmarjad (rohelised, punased ja kollased)

0154050 Kibuvitsamarjad

0154060 Mooruspuu marjad (mustad ja valged)

0154070 Õun-viirpuu marjad

0154080 Musta leedri marjad

0154990 Muud

0160000 Mitmesugused puuviljad 0,01 (*)

0161000 a) söödava koorega

0161010 Datlid

0161020 Viigimarjad

0161030 Lauaoliivid

0161040 Kinkanid

0161050 Tähtviljad

0161060 Hurmaad

0161070 Jambolanid

0161990 Muud
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0162000 b) mittesöödava koorega, väikesed

0162010 Kiivid (rohelised, punased, kollased)

0162020 Litšid

0162030 Granadillid/marakujad

0162040 Kaktusviljad

0162050 Hariliku kuldlehiku viljad

0162060 Virgiinia persimonid

0162990 Muud

0163000 c) mittesöödava koorega, suured

0163010 Avokaadod

0163020 Banaanid

0163030 Mangod

0163040 Papaiad

0163050 Granaatõunad

0163060 Suhkurannoonad

0163070 Guajaavid

0163080 Ananassid

0163090 Hõlmise leivapuu viljad

0163100 Durianid

0163110 Oga-annoonad

0163990 Muud

0200000 VÄRSKE VÕI KÜLMUTATUD KÖÖGIVILI

0210000 Juur- ja mugulköögivili

0211000 a) kartulid 0,02 (*)(+)

0212000 b) troopiline juur- ja mugulköögivili 0,01 (*)

0212010 Kassaava/jahumanioki juured

0212020 Bataat

0212030 Jamss

0212040 Roogmaranta

0212990 Muud

0213000 c) muu juur- ja mugulköögivili, v.a suhkrupeet 0,01 (*)

0213010 Söögipeet

0213020 Porgand

0213030 Juurseller

0213040 Mädarõigas

0213050 Maapirn

0213060 Pastinaak

0213070 Juurpetersell

0213080 Redis
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0213090 Aed-piimjuur

0213100 Kaalikas

0213110 Naeris

0213990 Muud

0220000 Sibulköögivili

0220010 Küüslauk 0,02 (*)(+)

0220020 Sibul 0,02 (*)(+)

0220030 Pesasibul 0,02 (*)(+)

0220040 Roheline sibul ja talisibul 0,01 (*)

0220990 Muud 0,01 (*)

0230000 Viliköögivili

0231000 a) maavitsalised

0231010 Tomat 0,5

0231020 Harilik paprika 0,01 (*)

0231030 Baklažaan 0,5

0231040 Söödav muskushibisk 0,01 (*)

0231990 Muud 0,01 (*)

0232000 b) kõrvitsalised – söödava koorega 0,01 (*)

0232010 Kurk

0232020 Kornišon

0232030 Kabatšokk

0232990 Muud

0233000 c) kõrvitsalised – mittesöödava koorega

0233010 Melon 0,3

0233020 Suureviljaline kõrvits 0,01 (*)

0233030 Arbuus 0,15

0233990 Muud 0,01 (*)

0234000 d) suhkrumais 0,01 (*)

0239000 e) muu viliköögivili 0,01 (*)

0240000 Kapsasköögivili (v.a juured ja noorlehtedega põllukultuurid) 0,01 (*)

0241000 a) õisikkapsad

0241010 Spargelkapsas

0241020 Lillkapsas

0241990 Muud

0242000 b) peakapsad

0242010 Rooskapsas

0242020 Peakapsas

0242990 Muud
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0243000 c) lehtkapsad

0243010 Pekingi lehtnaeris / petsai

0243020 Kähar lehtkapsas ja söödakapsas

0243990 Muud

0244000 d) nuikapsad

0250000 Lehtköögivili, maitsetaimed ja söödavad õied

0251000 a) aedsalat ja muud salatitaimed

0251010 Põldkännak 0,01 (*)

0251020 Aedsalat 3 (+)

0251030 Sile endiiviasigur / eskariool 0,01 (*)

0251040 Salatkress ning muud idandid ja võrsed 0,01 (*)

0251050 Ameerika kollakas 0,01 (*)

0251060 Põld-võõrkapsas/rukola 0,01 (*)

0251070 Kapsas-lehtsinep 0,01 (*)

0251080 Noorlehtedega põllukultuurid (sh Brassica liigid) 0,01 (*)

0251990 Muud 0,01 (*)

0252000 b) spinat ja muu samalaadne (lehed) 0,01 (*)

0252010 Spinat

0252020 Harilik portulak

0252030 Lehtpeet

0252990 Muud

0253000 c) hariliku viinapuu ja sarnaste liikide lehed 0,01 (*)

0254000 d) ürt-allikkerss 0,01 (*)

0255000 e) salatsigur 0,01 (*)

0256000 f) maitsetaimed ja söödavad õied 0,02 (*)

0256010 Aed-harakputk

0256020 Murulauk

0256030 Lehtseller

0256040 Petersell

0256050 Aedsalvei

0256060 Rosmariin

0256070 Aed-liivatee

0256080 Vürtsbasiilik ja söödavad õied

0256090 Loorberilehed

0256100 Estragon

0256990 Muud

0260000 Kaunköögivili 0,01 (*)

0260010 Oad (kaunadega)

0260020 Oad (kaunadeta)

0260030 Herned (kaunadega)
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0260040 Herned (kaunadeta)

0260050 Läätsed

0260990 Muud

0270000 Varsköögivili

0270010 Spargel 0,01 (*)

0270020 Kardi 0,01 (*)

0270030 Varsseller 0,01 (*)

0270040 Salat-apteegitill 0,01 (*)

0270050 Harilik artišokk 0,01 (*)

0270060 Porrulauk 0,02 (*)(+)

0270070 Rabarber 0,01 (*)

0270080 Bambusevõrsed 0,01 (*)

0270090 Palmipungad 0,01 (*)

0270990 Muud 0,01 (*)

0280000 Seened, samblad ja samblikud 0,01 (*)

0280010 Kultuurseened

0280020 Metsaseened

0280990 Samblad ja samblikud

0290000 Vetikad ja prokarüoodid

0300000 KAUNVILI 0,01 (*)

0300010 Oad

0300020 Läätsed

0300030 Herned

0300040 Lupiinid/lupiinioad

0300990 Muud

0400000 ÕLISEEMNED JA ÕLIVILI 0,01 (*)

0401000 Õliseemned

0401010 Linaseemned

0401020 Maapähklid

0401030 Unimagunaseemned

0401040 Seesamiseemned

0401050 Päevalilleseemned

0401060 Rapsiseemned

0401070 Sojaoad

0401080 Sinepiseemned

0401090 Puuvillaseemned

0401100 Kõrvitsaseemned

0401110 Värvisafloori seemned
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0401120 Hariliku kurgirohu seemned

0401130 Põldtudra seemned

0401140 Kanepiseemned

0401150 Riitsinuseseemned

0401990 Muud

0402000 Õlivili

0402010 Oliivid õli tootmiseks

0402020 Õlipalmi tuumad

0402030 Õlipalmi viljad

0402040 Hariliku kapokipuu viljad

0402990 Muud

0500000 TERAVILI 0,01 (*)

0500010 Oder

0500020 Tatar ja muu ebateravili

0500030 Mais

0500040 Harilik hirss

0500050 Kaer

0500060 Riis

0500070 Rukis

0500080 Harilik sorgo

0500090 Nisu

0500990 Muud

0600000 TEED, KOHV, TAIMETEED, KAKAO JA JAANIKAUNAD 0,05 (*)

0610000 Teed

0620000 Kohvioad

0630000 Taimeteed

0631000 a) õitest

0631010 Kummel

0631020 Hapu hibisk

0631030 Roos

0631040 Jasmiin

0631050 Pärn

0631990 Muud

0632000 b) lehtedest ja ürtidest

0632010 Maasikas

0632020 Tee-punapõõsas

0632030 Matepuu

0632990 Muud
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0633000 c) juurtest

0633010 Palderjan

0633020 Ženženn

0633990 Muud

0639000 d) muudest taimeosadest

0640000 Kakaooad

0650000 Jaanikaunad/jaanileivad

0700000 HUMAL 0,05 (*)

0800000 MAITSEAINED 0,05 (*)

0810000 Seemned

0810010 Aniis

0810020 Pärsia köömen

0810030 Seller

0810040 Koriander

0810050 Harilik vürtsköömen

0810060 Aedtill

0810070 Harilik apteegitill

0810080 Põld-lambalääts

0810090 Muskaatpähkel

0810990 Muud

0820000 Viljad

0820010 Piment

0820020 Jaapani pipar

0820030 Köömen

0820040 Kardemon

0820050 Kadakamarjad

0820060 Pipar (must, roheline ja valge)

0820070 Vanill

0820080 Tamarind

0820990 Muud

0830000 Puukoor

0830010 Kaneel

0830990 Muud

0840000 Juured ja risoomid

0840010 Lagritsa-magusjuur

0840020 Harilik ingver

0840030 Harilik kollajuur / kurkum

0840040 Mädarõigas

0840990 Muud
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0850000 Pungad

0850010 Nelk

0850020 Kappar

0850990 Muud

0860000 Õie emakasuue

0860010 Safran

0860990 Muud

0870000 Seemnerüü

0870010 Muskaatõis

0870990 Muud

0900000 SUHKRUTAIMED 0,01 (*)

0900010 Suhkrupeedi juured

0900020 Harilik suhkruroog

0900030 Juursigur

0900990 Muud

1000000 LOOMSED TOOTED – MAISMAALOOMAD

1010000 Koed

1011000 a) sead

1011010 Lihaskude 0,02 (*)

1011020 Rasvkude 0,01 (*)

1011030 Maks 0,01 (*)

1011040 Neerud 0,01 (*)

1011050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,01 (*)

1011990 Muud 0,01 (*)

1012000 b) veised

1012010 Lihaskude 0,02 (*)

1012020 Rasvkude 0,01 (*)

1012030 Maks 0,01 (*)

1012040 Neerud 0,01 (*)

1012050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,01 (*)

1012990 Muud 0,01 (*)

1013000 c) lambad

1013010 Lihaskude 0,02 (*)

1013020 Rasvkude 0,01 (*)

1013030 Maks 0,01 (*)

1013040 Neerud 0,01 (*)

1013050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,01 (*)

1013990 Muud 0,01 (*)
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1014000 d) kitsed

1014010 Lihaskude 0,02 (*)

1014020 Rasvkude 0,01 (*)

1014030 Maks 0,01 (*)

1014040 Neerud 0,01 (*)

1014050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,01 (*)

1014990 Muud 0,01 (*)

1015000 e) hobuslased

1015010 Lihaskude 0,02 (*)

1015020 Rasvkude 0,01 (*)

1015030 Maks 0,01 (*)

1015040 Neerud 0,01 (*)

1015050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,01 (*)

1015990 Muud 0,01 (*)

1016000 f) kodulinnud

1016010 Lihaskude 0,02 (*)

1016020 Rasvkude 0,01 (*)

1016030 Maks 0,01 (*)

1016040 Neerud 0,01 (*)

1016050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,01 (*)

1016990 Muud 0,01 (*)

1017000 g) muud põllumajanduslikud maismaaloomad

1017010 Lihaskude 0,02 (*)

1017020 Rasvkude 0,01 (*)

1017030 Maks 0,01 (*)

1017040 Neerud 0,01 (*)

1017050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,01 (*)

1017990 Muud 0,01 (*)

1020000 Piim 0,02 (*)

1020010 Veised

1020020 Lambad

1020030 Kitsed

1020040 Hobused

1020990 Muud

1030000 Linnumunad 0,02 (*)

1030010 Kanad

1030020 Pardid

1030030 Haned

1030040 Vutid

1030990 Muud
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1040000 Mesi ja muud mesindustooted 0,05 (*)

1050000 Kahepaiksed ja roomajad 0,02 (*)

1060000 Selgrootud maismaaloomad 0,02 (*)

1070000 Vabas looduses elavad maismaaselgroogsed 0,02 (*)

1100000 LOOMSED TOOTED — KALA, KALATOOTED JA MUUD 
MEREVEE JA MAGEVEE TOIDUAINED (8)

1200000 ÜKSNES LOOMASÖÖDAKS KASUTATAVAD TOOTED VÕI 
NENDE OSAD (8)

1300000 TÖÖDELDUD TOIDUAINED (9)

(*) Analüütiline määramispiir
(a) Selliste taimsete ja loomsete toodete täielik loetelu, mille suhtes kohaldatakse jääkide piirnorme, on esitatud I lisas.

Benalaksüül, sh muud seda moodustavate isomeeride segud, k.a benalaksüül-M (isomeeride summa)

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete ja kultuuride metabolismi kohta ei ole täies ulatuses 
kättesaadav. Jääkide piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse 
hiljemalt [Väljaannete talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle 
teabe esitamata jätmise korral selle puudumist.

0151010   Lauaviinamarjad

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave kultuuride metabolismi kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. 
Jääkide piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt 
[Väljaannete talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe 
esitamata jätmise korral selle puudumist.

0211000   a) kartulid
0220010   Küüslauk
0220020   Sibul
0220030   Pesasibul

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave kultuuride metabolismi ja jäägikatsete kohta ei ole täies ulatuses 
kättesaadav. Jääkide piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse 
hiljemalt [Väljaannete talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle 
teabe esitamata jätmise korral selle puudumist.

0251020   Aedsalat

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave kultuuride metabolismi kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. 
Jääkide piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt 
[Väljaannete talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe 
esitamata jätmise korral selle puudumist.

0270060   Porrulauk”
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b) lisatakse järgmised fluopikoliidi, prokinasiidi ja püridalüüli käsitlevad veerud:

„Pestitsiidide jäägid ja jääkide piirnormid (mg/kg)

Koodnumber Rühmad ja näited üksiktoodete kohta, mille suhtes 
kohaldatakse jääkide piirnorme (a)
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0100000 VÄRSKE VÕI KÜLMUTATUD PUUVILI; 
PÄHKLID

0,01 (*)

0110000 Tsitrusviljad 0,01 (*) 0,01 (*)

0110010 Greibid

0110020 Apelsinid

0110030 Sidrunid

0110040 Laimid

0110050 Mandariinid

0110990 Muud

0120000 Pähklid 0,01 (*) 0,02 (*)

0120010 Mandlid

0120020 Brasiilia pähklid

0120030 Kašupähklid

0120040 Kastanid

0120050 Kookospähklid

0120060 Sarapuupähklid

0120070 Makadaamiapähklid

0120080 Pekanipähklid

0120090 Piiniapähklid

0120100 Pistaatsiapähklid

0120110 Kreeka pähklid

0120990 Muud

0130000 Õunviljad 0,01 (*)

0130010 Õunad 0,08

0130020 Pirnid 0,08

0130030 Küdooniad 0,01 (*)

0130040 Astelpihlaka viljad 0,01 (*)

0130050 Nisperod / jaapani villpöörise viljad 0,01 (*)

0130990 Muud 0,01 (*)

0140000 Luuviljad 0,01 (*) 0,01 (*)

0140010 Aprikoosid

0140020 Maguskirsid

0140030 Virsikud
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0140040 Ploomid

0140990 Muud

0150000 Marjad ja väikesed puuviljad

0151000 a) viinamarjad 2 0,5

0151010 Lauaviinamarjad

0151020 Veiniviinamarjad

0152000 b) maasikad 0,01 (*) 2

0153000 c) koguviljad 0,01 (*)

0153010 Pamplid 3

0153020 Põldmurakad 0,01 (*)

0153030 Vaarikad (punased ja kollased) 0,01 (*)

0153990 Muud 0,01 (*)

0154000 d) muud väikesed puuviljad ja marjad 0,01 (*)

0154010 Mustikad 0,01 (*)

0154020 Jõhvikad 0,01 (*)

0154030 Sõstrad (mustad, punased ja valged) 1,5

0154040 Karusmarjad (rohelised, punased ja 
kollased)

1,5

0154050 Kibuvitsamarjad 0,01 (*)

0154060 Mooruspuu marjad (mustad ja valged) 0,01 (*)

0154070 Õun-viirpuu marjad 0,01 (*)

0154080 Musta leedri marjad 0,01 (*)

0154990 Muud 0,01 (*)

0160000 Mitmesugused puuviljad 0,01 (*)

0161000 a) söödava koorega

0161010 Datlid 0,01 (*)

0161020 Viigimarjad 0,01 (*)

0161030 Lauaoliivid 0,02 (*)

0161040 Kinkanid 0,01 (*)

0161050 Tähtviljad 0,01 (*)

0161060 Hurmaad 0,01 (*)

0161070 Jambolanid 0,01 (*)

0161990 Muud 0,01 (*)

0162000 b) mittesöödava koorega, väikesed 0,01 (*)

0162010 Kiivid (rohelised, punased, kollased)

0162020 Litšid

0162030 Granadillid/marakujad
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0162040 Kaktusviljad

0162050 Hariliku kuldlehiku viljad

0162060 Virgiinia persimonid

0162990 Muud

0163000 c) mittesöödava koorega, suured

0163010 Avokaadod 0,02 (*)

0163020 Banaanid 0,01 (*)

0163030 Mangod 0,01 (*)

0163040 Papaiad 0,01 (*)

0163050 Granaatõunad 0,01 (*)

0163060 Suhkurannoonad 0,01 (*)

0163070 Guajaavid 0,01 (*)

0163080 Ananassid 0,01 (*)

0163090 Hõlmise leivapuu viljad 0,01 (*)

0163100 Durianid 0,01 (*)

0163110 Oga-annoonad 0,01 (*)

0163990 Muud 0,01 (*)

0200000 VÄRSKE VÕI KÜLMUTATUD KÖÖGIVILI

0210000 Juur- ja mugulköögivili 0,01 (*) 0,01 (*)

0211000 a) kartulid 0,03

0212000 b) troopiline juur- ja mugulköögivili 0,01 (*)

0212010 Kassaava/jahumanioki juured

0212020 Bataat

0212030 Jamss

0212040 Roogmaranta

0212990 Muud

0213000 c) muu juur- ja mugulköögivili, v.a suh
krupeet

0,2

0213010 Söögipeet

0213020 Porgand

0213030 Juurseller

0213040 Mädarõigas

0213050 Maapirn

0213060 Pastinaak

0213070 Juurpetersell

0213080 Redis

0213090 Aed-piimjuur
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0213100 Kaalikas

0213110 Naeris

0213990 Muud

0220000 Sibulköögivili 0,01 (*) 0,01 (*)

0220010 Küüslauk 0,3

0220020 Sibul 1

0220030 Pesasibul 0,3

0220040 Roheline sibul ja talisibul 10

0220990 Muud 0,01 (*)

0230000 Viliköögivili

0231000 a) maavitsalised 1

0231010 Tomat 0,15 1,5

0231020 Harilik paprika 0,01 (*) 0,9

0231030 Baklažaan 0,15 1,5

0231040 Söödav muskushibisk 0,01 (*) 0,01 (*)

0231990 Muud 0,01 (*) 0,01 (*)

0232000 b) kõrvitsalised – söödava koorega 0,5 0,05 0,01 (*)

0232010 Kurk

0232020 Kornišon

0232030 Kabatšokk

0232990 Muud

0233000 c) kõrvitsalised – mittesöödava koorega 0,5 0,01 (*) 0,01 (*)

0233010 Melon

0233020 Suureviljaline kõrvits

0233030 Arbuus

0233990 Muud

0234000 d) suhkrumais 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0239000 e) muu viliköögivili 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0240000 Kapsasköögivili (v.a juured ja noorlehtedega 
põllukultuurid)

0,01 (*) 0,01 (*)

0241000 a) õisikkapsad 2

0241010 Spargelkapsas

0241020 Lillkapsas

0241990 Muud
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0242000 b) peakapsad

0242010 Rooskapsas 0,2

0242020 Peakapsas 0,3

0242990 Muud 0,01 (*)

0243000 c) lehtkapsad 2

0243010 Pekingi lehtnaeris / petsai

0243020 Kähar lehtkapsas ja söödakapsas

0243990 Muud

0244000 d) nuikapsad 0,03

0250000 Lehtköögivili, maitsetaimed ja söödavad 
õied

0251000 a) aedsalat ja muud salatitaimed 0,01 (*) 0,01 (*)

0251010 Põldkännak 30

0251020 Aedsalat 6

0251030 Sile endiiviasigur / eskariool 2 (+)

0251040 Salatkress ning muud idandid ja võrsed 30

0251050 Ameerika kollakas 30

0251060 Põld-võõrkapsas/rukola 30

0251070 Kapsas-lehtsinep 30

0251080 Noorlehtedega põllukultuurid (sh 
Brassica liigid)

30

0251990 Muud 0,01 (*)

0252000 b) spinat ja muu samalaadne (lehed) 6 0,01 (*) 0,01 (*)

0252010 Spinat

0252020 Harilik portulak

0252030 Lehtpeet

0252990 Muud

0253000 c) hariliku viinapuu ja sarnaste liikide le
hed

30 0,01 (*) 0,01 (*)

0254000 d) ürt-allikkerss 30 0,01 (*) 0,01 (*)

0255000 e) salatsigur 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0256000 f) maitsetaimed ja söödavad õied 0,02 (*) 0,02 (*)

0256010 Aed-harakputk 30

0256020 Murulauk 9

0256030 Lehtseller 9

0256040 Petersell 9

0256050 Aedsalvei 9

0256060 Rosmariin 9
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0256070 Aed-liivatee 9

0256080 Vürtsbasiilik ja söödavad õied 9

0256090 Loorberilehed 9

0256100 Estragon 9

0256990 Muud 0,02 (*)

0260000 Kaunköögivili 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0260010 Oad (kaunadega)

0260020 Oad (kaunadeta)

0260030 Herned (kaunadega)

0260040 Herned (kaunadeta)

0260050 Läätsed

0260990 Muud

0270000 Varsköögivili 0,01 (*) 0,01 (*)

0270010 Spargel 0,01 (*)

0270020 Kardi 0,01 (*)

0270030 Varsseller 0,01 (*)

0270040 Salat-apteegitill 0,01 (*)

0270050 Harilik artišokk 0,01 (*)

0270060 Porrulauk 1,5

0270070 Rabarber 0,01 (*)

0270080 Bambusevõrsed 0,01 (*)

0270090 Palmipungad 0,01 (*)

0270990 Muud 0,01 (*)

0280000 Seened, samblad ja samblikud 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0280010 Kultuurseened

0280020 Metsaseened

0280990 Samblad ja samblikud

0290000 Vetikad ja prokarüoodid 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0300000 KAUNVILI 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0300010 Oad

0300020 Läätsed

0300030 Herned

0300040 Lupiinid/lupiinioad

0300990 Muud

0400000 ÕLISEEMNED JA ÕLIVILI 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0401000 Õliseemned

0401010 Linaseemned

0401020 Maapähklid

0401030 Unimagunaseemned

0401040 Seesamiseemned
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0401050 Päevalilleseemned

0401060 Rapsiseemned

0401070 Sojaoad

0401080 Sinepiseemned

0401090 Puuvillaseemned

0401100 Kõrvitsaseemned

0401110 Värvisafloori seemned

0401120 Hariliku kurgirohu seemned

0401130 Põldtudra seemned

0401140 Kanepiseemned

0401150 Riitsinuseseemned

0401990 Muud

0402000 Õlivili

0402010 Oliivid õli tootmiseks

0402020 Õlipalmi tuumad

0402030 Õlipalmi viljad

0402040 Hariliku kapokipuu viljad

0402990 Muud

0500000 TERAVILI 0,01 (*) 0,01 (*)

0500010 Oder 0,04 (+)

0500020 Tatar ja muu ebateravili 0,01 (*)

0500030 Mais 0,01 (*)

0500040 Harilik hirss 0,01 (*)

0500050 Kaer 0,04 (+)

0500060 Riis 0,01 (*)

0500070 Rukis 0,02

0500080 Harilik sorgo 0,01 (*)

0500090 Nisu 0,02

0500990 Muud 0,01 (*)

0600000 TEED, KOHV, TAIMETEED, KAKAO JA 
JAANIKAUNAD

0,05 (*) 0,05 (*)

0610000 Teed 0,05 (*)

0620000 Kohvioad 0,05 (*)

0630000 Taimeteed

0631000 a) õitest 0,05 (*)

0631010 Kummel

0631020 Hapu hibisk

0631030 Roos
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0631040 Jasmiin

0631050 Pärn

0631990 Muud

0632000 b) lehtedest ja ürtidest 0,05 (*)

0632010 Maasikas

0632020 Tee-punapõõsas

0632030 Matepuu

0632990 Muud

0633000 c) juurtest 7

0633010 Palderjan

0633020 Ženženn

0633990 Muud

0639000 d) muudest taimeosadest 0,05 (*)

0640000 Kakaooad 0,05 (*)

0650000 Jaanikaunad/jaanileivad 0,05 (*)

0700000 HUMAL 0,15 (+) 0,05 (*) 0,05 (*)

0800000 MAITSEAINED

0810000 Seemned 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0810010 Aniis

0810020 Pärsia köömen

0810030 Seller

0810040 Koriander

0810050 Harilik vürtsköömen

0810060 Aedtill

0810070 Harilik apteegitill

0810080 Põld-lambalääts

0810090 Muskaatpähkel

0810990 Muud

0820000 Viljad 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0820010 Piment

0820020 Jaapani pipar

0820030 Köömen

0820040 Kardemon

0820050 Kadakamarjad

0820060 Pipar (must, roheline ja valge)

0820070 Vanill

0820080 Tamarind

0820990 Muud
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0830000 Puukoor 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0830010 Kaneel

0830990 Muud

0840000 Juured ja risoomid

0840010 Lagritsa-magusjuur 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840020 Harilik ingver

0840030 Harilik kollajuur / kurkum 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840040 Mädarõigas

0840990 Muud 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0850000 Pungad 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0850010 Nelk

0850020 Kappar

0850990 Muud

0860000 Õie emakasuue 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0860010 Safran

0860990 Muud

0870000 Seemnerüü 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0870010 Muskaatõis

0870990 Muud

0900000 SUHKRUTAIMED 0,01 (*) 0,01 (*)

0900010 Suhkrupeedi juured 0,15

0900020 Harilik suhkruroog 0,01 (*)

0900030 Juursigur 0,01 (*)

0900990 Muud 0,01 (*)

1000000 LOOMSED TOOTED – MAISMAALOOMAD

1010000 Koed 0,02 (*) 0,01 (*)

1011000 a) sead

1011010 Lihaskude 0,02 (*)(+)

1011020 Rasvkude 0,05 (*)(+)

1011030 Maks 0,05 (*)(+)

1011040 Neerud 0,05 (*)(+)

1011050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,05 (*)

1011990 Muud 0,05 (*)

1012000 b) veised

1012010 Lihaskude 0,02 (*)(+) (+)

1012020 Rasvkude 0,05 (*)(+) (+)

1012030 Maks 0,05 (*)(+) (+)

1012040 Neerud 0,05 (*)(+) (+)
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1012050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,05 (*)

1012990 Muud 0,05 (*)

1013000 c) lambad

1013010 Lihaskude 0,02 (*)(+) (+)

1013020 Rasvkude 0,05 (*)(+) (+)

1013030 Maks 0,05 (*)(+) (+)

1013040 Neerud 0,05 (*)(+) (+)

1013050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,05 (*)

1013990 Muud 0,05 (*)

1014000 d) kitsed

1014010 Lihaskude 0,02 (*)(+) (+)

1014020 Rasvkude 0,05 (*)(+) (+)

1014030 Maks 0,05 (*)(+) (+)

1014040 Neerud 0,05 (*)(+) (+)

1014050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,05 (*)

1014990 Muud 0,05 (*)

1015000 e) hobuslased

1015010 Lihaskude 0,02 (*)(+) (+)

1015020 Rasvkude 0,05 (*)(+) (+)

1015030 Maks 0,05 (*)(+) (+)

1015040 Neerud 0,05 (*)(+) (+)

1015050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,05 (*)

1015990 Muud 0,05 (*)

1016000 f) kodulinnud

1016010 Lihaskude 0,02 (*)(+)

1016020 Rasvkude 0,05 (*)(+)

1016030 Maks 0,05 (*)(+)

1016040 Neerud 0,05 (*)(+)

1016050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,05 (*)

1016990 Muud 0,05 (*)

1017000 g) muud põllumajanduslikud maismaa
loomad

1017010 Lihaskude 0,02 (*)(+)

1017020 Rasvkude 0,05 (*)(+)

1017030 Maks 0,05 (*)(+)

1017040 Neerud 0,05 (*)(+)
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1017050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,05 (*)

1017990 Muud 0,05 (*)

1020000 Piim 0,02 0,02 (*) 0,01 (*)

1020010 Veised (+) (+)

1020020 Lambad (+) (+)

1020030 Kitsed (+) (+)

1020040 Hobused (+) (+)

1020990 Muud

1030000 Linnumunad 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

1030010 Kanad (+)

1030020 Pardid (+)

1030030 Haned (+)

1030040 Vutid (+)

1030990 Muud

1040000 Mesi ja muud mesindustooted 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Kahepaiksed ja roomajad 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

1060000 Selgrootud maismaaloomad 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

1070000 Vabas looduses elavad maismaaselgroogsed 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

1100000 LOOMSED TOOTED — KALA, 
KALATOOTED JA MUUD MEREVEE JA 
MAGEVEE TOIDUAINED (8)

1200000 ÜKSNES LOOMASÖÖDAKS KASUTATAVAD 
TOOTED VÕI NENDE OSAD (8)

1300000 TÖÖDELDUD TOIDUAINED (9)

(*) Analüütiline määramispiir
(a) Selliste taimsete ja loomsete toodete täielik loetelu, mille suhtes kohaldatakse jääkide piirnorme, on esitatud I lisas.
(F)= rasvas lahustuv

Fluopikoliid

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide 
piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt 
[Väljaannete talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe 
esitamata jätmise korral selle puudumist.

0251030   Sile endiiviasigur / eskariool

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave analüüsimeetodite kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide 
piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt 
[Väljaannete talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe 
esitamata jätmise korral selle puudumist.

0700000   HUMAL
1011010   Lihaskude
1011020   Rasvkude
1011030   Maks
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1011040   Neerud
1012010   Lihaskude
1012020   Rasvkude
1012030   Maks
1012040   Neerud
1013010   Lihaskude
1013020   Rasvkude
1013030   Maks
1013040   Neerud
1014010   Lihaskude
1014020   Rasvkude
1014030   Maks
1014040   Neerud
1015010   Lihaskude
1015020   Rasvkude
1015030   Maks
1015040   Neerud
1016010   Lihaskude
1016020   Rasvkude
1016030   Maks
1016040   Neerud
1017010   Lihaskude
1017020   Rasvkude
1017030   Maks
1017040   Neerud
1020010 Veised
1020020 Lambad
1020030 Kitsed
1020040 Hobused
1030010   Kanad
1030020   Pardid
1030030   Haned
1030040   Vutid

Prokinasiid (F)(R)

(R) = jääkide määratlus on erinev pestitsiidi ja koodi järgmise kombinatsiooni puhul:

prokinasiid – kood 1000000, välja arvatud 1040000: prokinasiidi ja metaboliidi 3- [(6-iodo-4-okso-3-propüül-3,4- 
dihüdrokinasoliin-2-üül)oksü]-propaanhape (IN-MU210) summa, väljendatud prokinasiidina

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide 
piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt 
[Väljaannete talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe 
esitamata jätmise korral selle puudumist.

0500010   Oder
0500050   Kaer

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave katsete kohta, milles jääke määrati rohus (kariloomade sööda 
põhikomponent), ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses 
lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast 
avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle puudumist.

1012010   Lihaskude
1012020   Rasvkude
1012030   Maks
1012040   Neerud
1013010   Lihaskude
1013020   Rasvkude
1013030   Maks
1013040   Neerud
1014010   Lihaskude
1014020   Rasvkude
1014030   Maks
1014040   Neerud
1015010   Lihaskude
1015020   Rasvkude
1015030   Maks
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1015040   Neerud
1020010 Veised
1020020 Lambad
1020030 Kitsed
1020040 Hobused”

2) III lisa muudetakse järgmiselt:

a) A osast jäetakse välja fluopikoliidi, prokinasiidi ja püridalüüli käsitlevad veerud,

b) B osas jäetakse välja benalaksüüli käsitlev veerg.

3) V lisasse lisatakse järgmine diklobeniili käsitlev veerg.

„Pestitsiidide jäägid ja jääkide piirnormid (mg/kg)

Koodnumber Rühmad ja näited üksiktoodete kohta, mille suhtes kohaldatakse jääkide 
piirnorme (a)

D
ik

lo
be

ni
il 

0100000 VÄRSKE VÕI KÜLMUTATUD PUUVILI; PÄHKLID 0,01 (*)

0110000 Tsitrusviljad

0110010 Greibid

0110020 Apelsinid

0110030 Sidrunid

0110040 Laimid

0110050 Mandariinid

0110990 Muud

0120000 Pähklid

0120010 Mandlid

0120020 Brasiilia pähklid

0120030 Kašupähklid

0120040 Kastanid

0120050 Kookospähklid

0120060 Sarapuupähklid

0120070 Makadaamiapähklid

0120080 Pekanipähklid

0120090 Piiniapähklid

0120100 Pistaatsiapähklid

0120110 Kreeka pähklid

0120990 Muud

0130000 Õunviljad

0130010 Õunad

0130020 Pirnid

0130030 Küdooniad
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0130040 Astelpihlaka viljad

0130050 Nisperod / jaapani villpöörise viljad

0130990 Muud

0140000 Luuviljad

0140010 Aprikoosid

0140020 Maguskirsid

0140030 Virsikud

0140040 Ploomid

0140990 Muud

0150000 Marjad ja väikesed puuviljad

0151000 a) viinamarjad

0151010 Lauaviinamarjad

0151020 Veiniviinamarjad

0152000 b) maasikad

0153000 c) koguviljad

0153010 Pamplid

0153020 Põldmurakad

0153030 Vaarikad (punased ja kollased)

0153990 Muud

0154000 d) muud väikesed puuviljad ja marjad

0154010 Mustikad

0154020 Jõhvikad

0154030 Sõstrad (mustad, punased ja valged)

0154040 Karusmarjad (rohelised, punased ja kollased)

0154050 Kibuvitsamarjad

0154060 Mooruspuu marjad (mustad ja valged)

0154070 Õun-viirpuu marjad

0154080 Musta leedri marjad

0154990 Muud

0160000 Mitmesugused puuviljad

0161000 a) söödava koorega

0161010 Datlid

0161020 Viigimarjad

0161030 Lauaoliivid

0161040 Kinkanid

0161050 Tähtviljad

0161060 Hurmaad

0161070 Jambolanid

0161990 Muud
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0162000 b) mittesöödava koorega, väikesed

0162010 Kiivid (rohelised, punased, kollased)

0162020 Litšid

0162030 Granadillid/marakujad

0162040 Kaktusviljad

0162050 Hariliku kuldlehiku viljad

0162060 Virgiinia persimonid

0162990 Muud

0163000 c) mittesöödava koorega, suured

0163010 Avokaadod

0163020 Banaanid

0163030 Mangod

0163040 Papaiad

0163050 Granaatõunad

0163060 Suhkurannoonad

0163070 Guajaavid

0163080 Ananassid

0163090 Hõlmise leivapuu viljad

0163100 Durianid

0163110 Oga-annoonad

0163990 Muud

0200000 VÄRSKE VÕI KÜLMUTATUD KÖÖGIVILI

0210000 Juur- ja mugulköögivili 0,01 (*)

0211000 a) kartulid

0212000 b) troopiline juur- ja mugulköögivili

0212010 Kassaava/jahumanioki juured

0212020 Bataat

0212030 Jamss

0212040 Roogmaranta

0212990 Muud

0213000 c) muu juur- ja mugulköögivili, v.a suhkrupeet

0213010 Söögipeet

0213020 Porgand

0213030 Juurseller

0213040 Mädarõigas

0213050 Maapirn

0213060 Pastinaak

0213070 Juurpetersell
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0213080 Redis

0213090 Aed-piimjuur

0213100 Kaalikas

0213110 Naeris

0213990 Muud

0220000 Sibulköögivili 0,01 (*)

0220010 Küüslauk

0220020 Sibul

0220030 Pesasibul

0220040 Roheline sibul ja talisibul

0220990 Muud

0230000 Viliköögivili 0,01 (*)

0231000 a) maavitsalised

0231010 Tomat

0231020 Harilik paprika

0231030 Baklažaan

0231040 Söödav muskushibisk

0231990 Muud

0232000 b) kõrvitsalised – söödava koorega

0232010 Kurk

0232020 Kornišon

0232030 Kabatšokk

0232990 Muud

0233000 c) kõrvitsalised – mittesöödava koorega

0233010 Melon

0233020 Suureviljaline kõrvits

0233030 Arbuus

0233990 Muud

0234000 d) suhkrumais

0239000 e) muu viliköögivili

0240000 Kapsasköögivili (v.a juured ja noorlehtedega põllukultuurid) 0,01 (*)

0241000 a) õisikkapsad

0241010 Spargelkapsas

0241020 Lillkapsas

0241990 Muud

0242000 b) peakapsad

0242010 Rooskapsas

0242020 Peakapsas

0242990 Muud
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0243000 c) lehtkapsad

0243010 Pekingi lehtnaeris / petsai

0243020 Kähar lehtkapsas ja söödakapsas

0243990 Muud

0244000 d) nuikapsad

0250000 Lehtköögivili, maitsetaimed ja söödavad õied

0251000 a) aedsalat ja muud salatitaimed 0,01 (*)

0251010 Põldkännak

0251020 Aedsalat

0251030 Sile endiiviasigur / eskariool

0251040 Salatkress ning muud idandid ja võrsed

0251050 Ameerika kollakas

0251060 Põld-võõrkapsas/rukola

0251070 Kapsas-lehtsinep

0251080 Noorlehtedega põllukultuurid (sh Brassica liigid)

0251990 Muud

0252000 b) spinat ja muu samalaadne (lehed) 0,01 (*)

0252010 Spinat

0252020 Harilik portulak

0252030 Lehtpeet

0252990 Muud

0253000 c) hariliku viinapuu ja sarnaste liikide lehed 0,01 (*)

0254000 d) ürt-allikkerss 0,01 (*)

0255000 e) salatsigur 0,01 (*)

0256000 f) maitsetaimed ja söödavad õied 0,02 (*)

0256010 Aed-harakputk

0256020 Murulauk

0256030 Lehtseller

0256040 Petersell

0256050 Aedsalvei

0256060 Rosmariin

0256070 Aed-liivatee

0256080 Vürtsbasiilik ja söödavad õied

0256090 Loorberilehed

0256100 Estragon

0256990 Muud

0260000 Kaunköögivili 0,01 (*)

0260010 Oad (kaunadega)

0260020 Oad (kaunadeta)

0260030 Herned (kaunadega)
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0260040 Herned (kaunadeta)

0260050 Läätsed

0260990 Muud

0270000 Varsköögivili 0,01 (*)

0270010 Spargel

0270020 Kardi

0270030 Varsseller

0270040 Salat-apteegitill

0270050 Harilik artišokk

0270060 Porrulauk

0270070 Rabarber

0270080 Bambusevõrsed

0270090 Palmipungad

0270990 Muud

0280000 Seened, samblad ja samblikud 0,01 (*)

0280010 Kultuurseened

0280020 Metsaseened

0280990 Samblad ja samblikud

0290000 Vetikad ja prokarüoodid 0,01 (*)

0300000 KAUNVILI 0,01 (*)

0300010 Oad

0300020 Läätsed

0300030 Herned

0300040 Lupiinid/lupiinioad

0300990 Muud

0400000 ÕLISEEMNED JA ÕLIVILI 0,01 (*)

0401000 Õliseemned

0401010 Linaseemned

0401020 Maapähklid

0401030 Unimagunaseemned

0401040 Seesamiseemned

0401050 Päevalilleseemned

0401060 Rapsiseemned

0401070 Sojaoad

0401080 Sinepiseemned

0401090 Puuvillaseemned

0401100 Kõrvitsaseemned

0401110 Värvisafloori seemned

0401120 Hariliku kurgirohu seemned

0401130 Põldtudra seemned
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0401140 Kanepiseemned

0401150 Riitsinuseseemned

0401990 Muud

0402000 Õlivili

0402010 Oliivid õli tootmiseks

0402020 Õlipalmi tuumad

0402030 Õlipalmi viljad

0402040 Hariliku kapokipuu viljad

0402990 Muud

0500000 TERAVILI 0,01 (*)

0500010 Oder

0500020 Tatar ja muu ebateravili

0500030 Mais

0500040 Harilik hirss

0500050 Kaer

0500060 Riis

0500070 Rukis

0500080 Harilik sorgo

0500090 Nisu

0500990 Muud

0600000 TEED, KOHV, TAIMETEED, KAKAO JA JAANIKAUNAD 0,05 (*)

0610000 Teed

0620000 Kohvioad

0630000 Taimeteed

0631000 a) õitest

0631010 Kummel

0631020 Hapu hibisk

0631030 Roos

0631040 Jasmiin

0631050 Pärn

0631990 Muud

0632000 b) lehtedest ja ürtidest

0632010 Maasikas

0632020 Tee-punapõõsas

0632030 Matepuu

0632990 Muud

0633000 c) juurtest

0633010 Palderjan
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0633020 Ženženn

0633990 Muud

0639000 d) muudest taimeosadest

0640000 Kakaooad

0650000 Jaanikaunad/jaanileivad

0700000 HUMAL 0,05 (*)

0800000 MAITSEAINED

0810000 Seemned 0,05 (*)

0810010 Aniis

0810020 Pärsia köömen

0810030 Seller

0810040 Koriander

0810050 Harilik vürtsköömen

0810060 Aedtill

0810070 Harilik apteegitill

0810080 Põld-lambalääts

0810090 Muskaatpähkel

0810990 Muud

0820000 Viljad 0,05 (*)

0820010 Piment

0820020 Jaapani pipar

0820030 Köömen

0820040 Kardemon

0820050 Kadakamarjad

0820060 Pipar (must, roheline ja valge)

0820070 Vanill

0820080 Tamarind

0820990 Muud

0830000 Puukoor 0,05 (*)

0830010 Kaneel

0830990 Muud

0840000 Juured ja risoomid

0840010 Lagritsa-magusjuur 0,05 (*)

0840020 Harilik ingver

0840030 Harilik kollajuur / kurkum 0,05 (*)

0840040 Mädarõigas

0840990 Muud 0,05 (*)

0850000 Pungad 0,05 (*)

0850010 Nelk
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0850020 Kappar

0850990 Muud

0860000 Õie emakasuue 0,05 (*)

0860010 Safran

0860990 Muud

0870000 Seemnerüü 0,05 (*)

0870010 Muskaatõis

0870990 Muud

0900000 SUHKRUTAIMED 0,01 (*)

0900010 Suhkrupeedi juured

0900020 Harilik suhkruroog

0900030 Juursigur

0900990 Muud

1000000 LOOMSED TOOTED – MAISMAALOOMAD

1010000 Koed 0,01 (*)

1011000 a) sead

1011010 Lihaskude

1011020 Rasvkude

1011030 Maks

1011040 Neerud

1011050 Söödav rups (v.a maks ja neerud)

1011990 Muud

1012000 b) veised

1012010 Lihaskude

1012020 Rasvkude

1012030 Maks

1012040 Neerud

1012050 Söödav rups (v.a maks ja neerud)

1012990 Muud

1013000 c) lambad

1013010 Lihaskude

1013020 Rasvkude

1013030 Maks

1013040 Neerud

1013050 Söödav rups (v.a maks ja neerud)

1013990 Muud

1014000 d) kitsed

1014010 Lihaskude

1014020 Rasvkude
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1014030 Maks

1014040 Neerud

1014050 Söödav rups (v.a maks ja neerud)

1014990 Muud

1015000 e) hobuslased

1015010 Lihaskude

1015020 Rasvkude

1015030 Maks

1015040 Neerud

1015050 Söödav rups (v.a maks ja neerud)

1015990 Muud

1016000 f) kodulinnud

1016010 Lihaskude

1016020 Rasvkude

1016030 Maks

1016040 Neerud

1016050 Söödav rups (v.a maks ja neerud)

1016990 Muud

1017000 g) muud põllumajanduslikud maismaaloomad

1017010 Lihaskude

1017020 Rasvkude

1017030 Maks

1017040 Neerud

1017050 Söödav rups (v.a maks ja neerud)

1017990 Muud

1020000 Piim 0,01 (*)

1020010 Veised

1020020 Lambad

1020030 Kitsed

1020040 Hobused

1020990 Muud

1030000 Linnumunad 0,01 (*)

1030010 Kanad

1030020 Pardid

1030030 Haned

1030040 Vutid

1030990 Muud

1040000 Mesi ja muud mesindustooted 0,05 (*)

1050000 Kahepaiksed ja roomajad 0,01 (*)

1060000 Selgrootud maismaaloomad 0,01 (*)

ET Euroopa Liidu Teataja 16.4.2021                                                                                                                                         L 131/39  



1070000 Vabas looduses elavad maismaaselgroogsed 0,01 (*)

1100000 LOOMSED TOOTED — KALA, KALATOOTED JA MUUD MEREVEE JA 
MAGEVEE TOIDUAINED (8)

1200000 ÜKSNES LOOMASÖÖDAKS KASUTATAVAD TOOTED VÕI NENDE 
OSAD (8)

1300000 TÖÖDELDUD TOIDUAINED (9)

(*) Analüütiline määramispiir
(a) Selliste taimsete ja loomsete toodete täielik loetelu, mille suhtes kohaldatakse jääkide piirnorme, on esitatud I lisas.”
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/617, 

14. aprill 2021, 

millega muudetakse rakendusmäärusi (EL) 2020/2235 ja (EL) 2020/2236 seoses loomatervise 
sertifikaatide näidiste ja loomatervise/ametlike sertifikaatide näidistega teatavate veeloomade ja 

loomsete saaduste liitu toomiseks 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määrust (EÜ) nr 853/2004, millega sätestatakse 
loomset päritolu toidu hügieeni erieeskirjad, (1) eriti selle artikli 7 lõike 2 punkti a,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrust (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega 
muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise määrus), (2) eriti 
selle artikli 213 lõiget 2 ja artikli 224 lõiget 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni rakendusmäärustega (EL) 2020/2235 (3) ja (EL) 2020/2236 (4) on kehtestatud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruste (EL) 2016/429 ja (EL) 2017/625 (5) rakenduseeskirjad seoses loomatervise sertifikaatide näidiste 
ja loomatervise/ametlike sertifikaatide näidistega teatavate veeloomade ja loomsete saaduste liitu toomiseks.

(2) Inimtoiduks ettenähtud elusate veeloomade saadetisi võib liitu tuua üksnes juhul, kui need vastavad määruses (EÜ) 
nr 853/2004 sätestatud eeskirjadele. On ilmnenud, et teatavate märkuste sõnastus eluskalade, elusate 
koorikloomade, elusate kahepoolmeliste molluskite, okasnahksete, mantelloomade, meritigude ja nende loomade 
loomsete saaduste loomatervise/ametlike sertifikaatide näidistes rakendusmääruse (EL) 2020/2235 III lisa 28. ja 31. 
peatükis võib põhjustada mitmetimõistetavust rahvatervisenõuete osas. Seepärast tuleks arusaamatuste 
ärahoidmiseks ning rahvatervise- ja loomatervisenõuete ühtsuse tagamiseks teatavate inimtoiduks ettenähtud 
elusate veeloomade saadetiste liitu toomisel vastavalt muuta eluskalade, elusate koorikloomade, elusate 
kahepoolmeliste molluskite, okasnahksete, mantelloomade, meritigude ja nende loomade loomsete saaduste 
loomatervise/ametlike sertifikaatide näidistes sätestatud märkusi III lisa 28. ja 31. peatükis.

(1) ELT L 139, 30.4.2004, lk 55.
(2) ELT L 84, 31.3.2016, lk 1.
(3) Komisjoni 16. detsembri 2020. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/2235, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruste (EL) 2016/429 ja (EL) 2017/625 rakenduseeskirjad seoses loomatervise sertifikaatide näidiste, ametlike sertifikaatide näidiste 
ja loomatervise/ametlike sertifikaatide näidistega teatavate looma- ja kaubakategooriate saadetiste liitu toomiseks ja liidusiseseks 
liikumiseks, selliste sertifikaatidega seotud ametliku sertifitseerimisega ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 599/2004, 
rakendusmäärused (EL) nr 636/2014 ja (EL) 2019/628, direktiiv 98/68/EÜ ning otsused 2000/572/EÜ, 2003/779/EÜ ja 2007/240/EÜ 
(ELT L 442, 30.12.2020, lk 1).

(4) Komisjoni 16. detsembri 2020. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/2236, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruste (EL) 2016/429 ja (EL) 2017/625 rakenduseeskirjad seoses selliste loomatervise sertifikaatide näidistega, mida kasutatakse 
veeloomade ja neilt saadud teatavate loomsete saaduste saadetiste liitu toomiseks ja liidusiseseks liikumiseks, selliste sertifikaatide 
ametliku sertifitseerimisega ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1251/2008 (ELT L 442, 30.12.2020, lk 410).

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2017. aasta määrus (EL) 2017/625, mis käsitleb ametlikku kontrolli ja muid ametlikke 
toiminguid, mida tehakse eesmärgiga tagada toidu- ja söödaalaste õigusnormide ning loomatervise ja loomade heaolu, taimetervise- ja 
taimekaitsevahendite alaste õigusnormide kohaldamine, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) 
nr 999/2001, (EÜ) nr 396/2005, (EÜ) nr 1069/2009, (EÜ) nr 1107/2009, (EL) nr 1151/2012, (EL) nr 652/2014, (EL) 2016/429 ja (EL) 
2016/2031, nõukogu määruseid (EÜ) nr 1/2005 ja (EÜ) nr 1099/2009 ning nõukogu direktiive 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 2007/43/EÜ, 
2008/119/EÜ ja 2008/120/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrused (EÜ) nr 854/2004 ja 
(EÜ) nr 882/2004, nõukogu direktiivid 89/608/EMÜ, 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ, 91/496/EMÜ, 96/23/EÜ, 96/93/EÜ ja 97/78/EÜ ja 
nõukogu otsus 92/438/EMÜ (ametliku kontrolli määrus) (ELT L 95, 7.4.2017, lk 1).
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(3) Täieliku selguse tagamiseks eluskalade, elusate koorikloomade, elusate kahepoolmeliste molluskite, okasnahksete, 
mantelloomade, meritigude ja nende loomade loomsete saaduste loomatervise/ametlikes sertifikaatides sätestatud 
märkuste kohta rakendusmääruse (EL) 2020/2235 III lisas tuleks selgesõnaliselt märkida, et inimtoiduks ettenähtud 
elusate veeloomade saadetisi võib liitu tuua üksnes juhul, kui kõnealused loomad vastavad määruse (EÜ) 
nr 853/2004 nõuetele.

(4) Lisaks on rahvatervise- ja loomatervisenõuete ühtsuse tagamiseks teatavate inimtoiduks ettenähtud elusate 
veeloomade liitu toomisel vaja teha teatavad muudatused rakendusmääruse (EL) 2020/2236 II lisas sätestatud 
selliste veeloomade loomatervise sertifikaadi näidise pealkirjas ja märkustes, kes on ette nähtud teatavatesse vesivilje
lusettevõtetesse toomiseks, loodusesse laskmiseks või muuks otstarbeks. Need muudatused on vajalikud, et tagada 
täielik selgus, et seda sertifikaati ei või kasutada inimtoiduks ettenähtud veeloomade saadetiste puhul. Kuigi 
puhastuskeskused ja väljastuskeskused on määruse (EL) 2016/429 kohaselt vesiviljelusettevõtted, ei ole rahvatervise 
eeskirjade kohaselt lubatud liitu tuua veeloomi, kui need on ette nähtud puhastuskeskustesse viimiseks või, teatavatel 
tingimustel, kui need on ette nähtud väljastuskeskustesse viimiseks.

(5) Selguse toomiseks sellesse küsimusse ja vääritimõistmise ärahoidmiseks tuleks rakendusmääruse (EL) 2020/2236 
II lisas sätestatud loomatervise sertifikaadi näidist teatavatesse vesiviljelusettevõtetesse toomiseks, loodusesse 
laskmiseks või muuks otstarbeks kui otse inimtoiduks ettenähtud veeloomade liitu toomiseks muuta, et oleks 
üheselt arusaadav, et inimtoiduks ettenähtud veeloomade saadetisi võib liitu tuua üksnes juhul, kui kõnealused 
loomad vastavad määruse (EÜ) nr 853/2004 nõuetele.

(6) Kuna määrusi (EL) 2020/2235 ja (EL) 2020/2236 hakatakse kohaldama alates 21. aprillist 2021, tuleks ka 
käesolevat määrust kohaldada alates samast kuupäevast.

(7) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmääruse (EL) 2020/2235 III lisa muudetakse järgmiselt.

1) 28. peatüki loomatervise/ametliku sertifikaadi näidist inimtoiduks ettenähtud elusate kalade ja koorikloomade ning 
nende loomade loomsete saaduste liitu toomiseks (näidis FISH-CRUST-HC) muudetakse järgmiselt:

a) punkt II.2.3.1 asendatakse järgmisega:

„(4)(6)[II.2.3.1 nende suhtes kohaldatakse punkti II.2.4 nõudeid ja nad on pärit (4)[riigist] (4)[territooriumilt] (4)[tsoonist] 
(4)[bioturvarühmikust] (5)koodiga __ __ - __, mis kuulub käesoleva sertifikaadi väljaandmise kuupäeval kolmandate 
riikide ja territooriumide loetellu, mille komisjon on vastu võtnud kooskõlas määruse (EL) 2016/429 artikli 230 
lõikega 1, ning kust on lubatud liitu tuua (3)[veeloomi] (3)[elusaid veeloomi mittehõlmavaid veeloomadelt saadud 
loomseid saadusi];]“;
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b) märkused asendatakse järgmise tekstiga:

„Märkused

Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 
väljaastumise lepingule, eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes sama protokolli 2. 
lisaga, hõlmavad käesoleva sertifikaadi viited Euroopa Liidule Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

„Veeloomad“ – Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 3 määratletud loomad. 
„Vesiviljelusloomad“ – vesiviljeluse objektiks olevad veeloomad määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 7 
määratletud tähenduses.

Kõik veeloomad ja elusaid veeloomi mittehõlmavad veeloomadelt saadud loomsed saadused, mille suhtes 
kohaldatakse käesoleva sertifikaadi osa II.2.4, peavad olema pärit riigist/territooriumilt/tsoonist/ 
bioturvarühmikust, mis on kantud kolmandate riikide ja territooriumide loetellu, mille komisjon on vastu võtnud 
kooskõlas määruse (EL) 2016/429 artikli 230 lõikega 1.

Sertifikaadi osa II.2.4 ei kohaldata järgmiste koorikloomade ja kalade suhtes ning seepärast võivad need pärineda 
riigist/selle territooriumilt või osast, mille komisjon on kooskõlas määruse (EL) 2017/625 artikli 127 lõikega 2 
loetellu kandnud:

a) koorikloomad, kes on pakendatud ja märgistatud inimtoiduks vastavalt määruses (EÜ) nr 853/2004 nende 
loomade kohta sätestatud erinõuetele ja kes ei suuda veekeskkonda naastes enam elusloomadena ellu jääda;

b) koorikloomad, kes on ette nähtud inimtoiduks ilma edasise töötlemiseta, tingimusel et nad on pakendatud 
jaemüügiks vastavalt määruse (EÜ) nr 853/2004 nõuetele selliste pakendite kohta;

c) koorikloomad, kes on pakendatud ja märgistatud inimtoiduks vastavalt määruses (EÜ) nr 853/2004 nende 
loomade kohta sätestatud erinõuetele ja kes on ette nähtud edasiseks töötlemiseks ilma ajutise ladustamiseta 
töötlemiskohas;

d) kalad, kes on tapetud ja siseelunditest puhastatud enne lähetamist.

Käesolevat sertifikaati kohaldatakse nii loomsete saaduste kui ka elusate veeloomade suhtes; viimaste puhul 
sealhulgas selliste suhtes, kes on ette nähtud saatmiseks tauditõrjet tegevasse veeandide ettevõttesse (nagu see on 
määratletud määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 52) ning on kooskõlas määruse (EÜ) nr 853/2004 III lisa VII 
jaoga ette nähtud inimtoiduks.

Käesolev loomatervise/ametlik sertifikaat tuleb täita vastavalt rakendusmääruse (EL) 2020/2235 I lisa 4. peatükis 
esitatud märkustele sertifikaatide täitmise kohta.

I osa

Lahter I.20: märkida „Konservitööstus“ selliste konserveerimiseks ettenähtud tervete kalade puhul, mida 
on algselt külmutatud soolvees temperatuuril –9 °C või temperatuuril üle –18 °C vastavalt 
nõuetele, mis on esitatud määruse (EÜ) nr 853/2004 III lisa VIII jao I peatüki II jaotise 
punktis 7. Valida „Inimtoiduks ettenähtud tooted“ või „Edasine töötlemine“ muudel juhtudel.

Lahter I.27: märkida harmoneeritud süsteemi (HS) asjakohane kood (asjakohased koodid), kasutades 
järgmisi rubriike: 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 0511, 1504, 1516, 
1518, 1603, 1604, 1605 või 2106.

Lahter I.27: saadetise kirjeldus.

„Kauba laad“: täpsustada, kas vesiviljeluse või looduslikku päritolu.

„Töötlemisviis“: elus, jahutatud, külmutatud, töödeldud.

„Tootmisettevõte“: hõlmab tehaslaeva, külmutuslaeva ja külmveolaeva, külmhoonet ja 
töötlemisettevõtet.
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II osa

(1) Käesoleva sertifikaadi osa II.1 ei kohaldata riikide suhtes, kus on samaväärsuslepingute või muude ELi 
õigusaktide alusel kehtestatud terviseohutuse sertifitseerimise erinõuded.

(2) Käesoleva sertifikaadi osa II.2 ei kohaldata ja see tuleks kustutada, kui saadetis koosneb: a) muudest kui 
komisjoni rakendusmääruse (EL) 2018/1882 (*) lisas loetletud liikidest või b) looduslikest veeloomadest ja 
neilt veeloomadelt saadud loomsetest saadustest, mis lossitakse kalalaevadelt inimtoiduks, või c) elusaid 
veeloomi mittehõlmavatelt loomadelt saadud loomsetest saadustest, mis tuuakse liitu ja on valmis otse 
inimtoiduna kasutamiseks.

(3) Rakendusmääruse (EL) 2018/1882 lisa tabeli 3. ja 4. veerus loetletud liigid. 4. veerus loetletud liike 
käsitatakse siirutajatena ainult delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 171 sätestatud tingimustel.

(4) Vajalik alles jätta/mittevajalik maha tõmmata.

(5) Kolmanda riigi/territooriumi/tsooni/bioturvarühmiku kood vastavalt kolmandate riikide ja territooriumide 
loetelule, mille komisjon on vastu võtnud kooskõlas määruse (EL) 2016/429 artikli 230 lõikega 1;

(6) Käesoleva sertifikaadi osi II.2.3.1, II.2.3.2 ja II.2.4 ei kohaldata ning need tuleks kustutada, kui saadetis 
sisaldab ainult järgmisi koorikloomi või kalu:

a) koorikloomad, kes on pakendatud ja märgistatud inimtoiduks vastavalt määruses (EÜ) nr 853/2004 
nende loomade kohta sätestatud erinõuetele ja kes ei suuda veekeskkonda naastes enam elusloomadena 
ellu jääda;

b) koorikloomad, kes on ette nähtud inimtoiduks ilma edasise töötlemiseta, tingimusel et nad on pakendatud 
jaemüügiks vastavalt määruse (EÜ) nr 853/2004 nõuetele selliste pakendite kohta;

c) koorikloomad, kes on pakendatud ja märgistatud inimtoiduks vastavalt määruses (EÜ) nr 853/2004 
nende loomade kohta sätestatud erinõuetele ja kes on ette nähtud edasiseks töötlemiseks ilma ajutise 
ladustamiseta töötlemiskohas;

d) kalad, kes on tapetud ja siseelunditest puhastatud enne lähetamist.

(7) Kohaldatakse juhul, kui liidus asuval sihtliikmesriigil on rakendusmääruse (EL) 2018/1882 artikli 1 punktis 3 
määratletud C-kategooria taudist vaba staatus või kui tema suhtes kohaldatakse määruse (EL) 2016/429 
artikli 31 lõike 2 kohaselt kehtestatud vabatahtlikku likvideerimisprogrammi; muul juhul kustutada.

(8) Kohaldatakse juhul, kui liidus asuvas sihtliikmesriigis kehtivad konkreetse taudi suhtes heaks kiidetud 
riiklikud meetmed, mille on heaks kiitnud komisjon kooskõlas määruse (EL) 2016/429 artikliga 226; muul 
juhul kustutada.

(9) Liigid, mis on delegeeritud määruse (EL) 2020/692 XXIX lisa tabeli 2. veergu kantud seoses taudidega, mille 
suhtes liikmesriigid on kehtestanud määruse (EL) 2016/429 artiklis 226 sätestatud riiklikud meetmed.

(10) Allakirjutaja:

— veterinaarjärelevalve ametnik, kui osa „II.2 Loomade terviseohutuse kinnitus“ ei kustutata;

— sertifikaati välja andev ametnik või veterinaarjärelevalve ametnik, kui osa „II.2 Loomade terviseohutuse 
kinnitus“ kustutatakse.

_____________
(*) Komisjoni 3. detsembri 2018. aasta rakendusmäärus (EL) 2018/1882, milles käsitletakse loetellu kantud taudide 

kategooriate suhtes teatavate taudiennetuse ja -tõrje eeskirjade kohaldamist ning millega kehtestatakse nimekiri 
liikidest ja liigirühmadest, mis kujutavad endast arvestatavat riski kõnealuste loetellu kantud taudide levimisel 
(ELT L 308, 4.12.2018, lk 21).“
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2) 31. peatüki loomatervise/ametliku sertifikaadi näidises inimtoiduks ettenähtud elusate kahepoolmeliste molluskite, 
okasnahksete, mantelloomade, meritigude ning nende loomade loomsete saaduste liitu toomiseks (näidis MOL-HC) 
asendatakse märkused järgmise tekstiga:

„Märkused

Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 
väljaastumise lepingule, eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes sama protokolli 2. lisaga, 
hõlmavad käesoleva sertifikaadi viited Euroopa Liidule Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

„Veeloomad“ – Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 3 määratletud loomad. 
„Vesiviljelusloomad“ – vesiviljeluse objektiks olevad veeloomad määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 7 määratletud 
tähenduses.

Kõik veeloomad ja elusaid veeloomi mittehõlmavad veeloomadelt saadud loomsed saadused, mille suhtes kohaldatakse 
käesoleva sertifikaadi osa II.2.4, peavad olema pärit riigist/territooriumilt/tsoonist/bioturvarühmikust, mis on kantud 
kolmandate riikide ja territooriumide loetellu, mille komisjon on vastu võtnud kooskõlas määruse (EL) 2016/429 
artikli 230 lõikega 1.

Sertifikaadi osa II.2.4 ei kohaldata järgmiste veeloomade suhtes ning seepärast võivad need pärineda riigist või selle 
piirkonnast, mille komisjon on kooskõlas määruse (EL) 2017/625 artikli 127 lõikega 2 loetellu kandnud:

a) molluskid, kes on pakendatud ja märgistatud inimtoiduks vastavalt määruses (EÜ) nr 853/2004 nende loomade 
kohta sätestatud erinõuetele ja kes ei suuda veekeskkonda naastes enam elusloomadena ellu jääda;

b) molluskid, kes on ette nähtud inimtoiduks ilma edasise töötlemiseta, tingimusel et nad on pakendatud jaemüügiks 
vastavalt määruse (EÜ) nr 853/2004 nõuetele selliste pakendite kohta;

c) molluskid, kes on pakendatud ja märgistatud inimtoiduks vastavalt määruses (EÜ) nr 853/2004 nende loomade 
kohta sätestatud erinõuetele ja kes on ette nähtud edasiseks töötlemiseks ilma ajutise ladustamiseta töötlemiskohas.

Käesolev loomatervise/ametlik sertifikaat tuleb täita vastavalt rakendusmääruse (EL) 2020/2235 I lisa 4. peatükis 
esitatud märkustele sertifikaatide täitmise kohta.

I osa

Lahter I.8: päritolupiirkond: märkida tootmisala ja selle klassifikatsioon kogumise ajal.

II osa

(1) Osa II.1 ei kohaldata riikide suhtes, kus on samaväärsuslepingute või muude liidu õigusaktide alusel kehtestatud 
terviseohutuse sertifitseerimise erinõuded.

(2) Osa II.2 ei kohaldata ja see tuleks kustutada, kui saadetis koosneb: a) muudest kui komisjoni rakendusmääruse 
(EL) 2018/1882 (*) lisas loetletud liikidest või b) looduslikest veeloomadest ja neilt looduslikelt veeloomadelt 
saadud loomsetest saadustest, mis lossitakse kalalaevadelt inimtoiduks, või c) elusaid veeloomi mittehõlmavatest 
veeloomadelt saadud loomsetest saadustest, mis tuuakse liitu ja on valmis otse inimtoiduna kasutamiseks.

(3) Rakendusmääruse (EL) 2018/1882 lisa tabeli 3. ja 4. veerus loetletud liigid. 4. veerus loetletud liike käsitatakse 
siirutajatena ainult delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 171 sätestatud tingimustel.
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(4) Vajalik alles jätta/mittevajalik maha tõmmata.

(5) Kolmanda riigi/territooriumi/tsooni/bioturvarühmiku kood vastavalt kolmandate riikide ja territooriumide 
loetelule, mille komisjon on vastu võtnud kooskõlas määruse (EL) 2016/429 artikli 230 lõikega 1;

(6) Käesoleva sertifikaadi osi II.2.3.1, II.2.3.2 ja II.2.4 ei kohaldata ning need tuleks kustutada, kui saadetis sisaldab 
ainult järgmisi veeloomi:

a) molluskid, kes on pakendatud ja märgistatud inimtoiduks vastavalt määruses (EÜ) nr 853/2004 nende 
loomade kohta sätestatud erinõuetele ja kes ei suuda veekeskkonda naastes enam elusloomadena ellu jääda;

b) molluskid, kes on ette nähtud inimtoiduks ilma edasise töötlemiseta, tingimusel et nad on pakendatud 
jaemüügiks vastavalt määruse (EÜ) nr 853/2004 nõuetele selliste pakendite kohta;

c) molluskid, kes on pakendatud ja märgistatud inimtoiduks vastavalt määruses (EÜ) nr 853/2004 nende 
loomade kohta sätestatud erinõuetele ja kes on ette nähtud edasiseks töötlemiseks ilma ajutise ladustamiseta 
töötlemiskohas.

(7) Kohaldatakse ainult juhul, kui liidus asuval sihtliikmesriigil/-tsoonil/-bioturvarühmikul on rakendusmääruse (EL) 
2018/1882 artikli 1 punktis 3 määratletud C-kategooria taudist vaba staatus või kui tema suhtes kohaldatakse 
määruse (EL) 2016/429 artikli 31 lõike 2 kohaselt kehtestatud vabatahtlikku likvideerimisprogrammi; muul 
juhul kustutada.

(8) Kohaldatakse juhul, kui liidus asuvas sihtliikmesriigis kehtivad konkreetse taudi suhtes heaks kiidetud riiklikud 
meetmed, mille on heaks kiitnud komisjon kooskõlas määruse (EL) 2016/429 artikliga 226; muul juhul 
kustutada.

(9) Liigid, mis on delegeeritud määruse (EL) 2020/692 XXIX lisa tabeli 2. veergu kantud seoses taudidega, mille 
suhtes liikmesriigid on kehtestanud määruse (EL) 2016/429 artiklis 226 sätestatud riiklikud meetmed.

(10) Allakirjutaja:

— veterinaarjärelevalve ametnik, kui osa „II.2 Loomade terviseohutuse kinnitus“ ei kustutata;

— sertifikaati välja andev ametnik või veterinaarjärelevalve ametnik, kui osa „II.2 Loomade terviseohutuse 
kinnitus“ kustutatakse.

_____________
(*) Komisjoni 3. detsembri 2018. aasta rakendusmäärus (EL) 2018/1882, milles käsitletakse loetellu kantud taudide 

kategooriate suhtes teatavate taudiennetuse ja -tõrje eeskirjade kohaldamist ning millega kehtestatakse nimekiri 
liikidest ja liigirühmadest, mis kujutavad endast arvestatavat riski kõnealuste loetellu kantud taudide levimisel (ELT 
L 308, 4.12.2018, lk 21).“

Artikkel 2

Rakendusmäärust (EL) 2020/2236 muudetakse järgmiselt.

1) Artikkel 7 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 7

Loomatervise sertifikaadi näidis selliste veeloomade liitu toomiseks, kes on ette nähtud teatavatesse 
vesiviljelusettevõtetesse toomiseks, loodusesse laskmiseks või muuks otstarbeks, välja arvatud inimtoiduks

Artikli 1 lõike 2 punktis b osutatud loomatervise sertifikaat, mida kasutatakse selliste veeloomade saadetiste liitu 
toomiseks, kes on ette nähtud vesiviljelusettevõtetesse toomiseks, loodusesse laskmiseks või muuks otstarbeks, välja 
arvatud inimtoiduks, peab vastama II lisas esitatud näidise kohaselt koostatud näidisele AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER.“

2) II lisa asendatakse käesoleva määruse lisas sätestatud tekstiga.
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Artikkel 3

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 21. aprillist 2021.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. aprill 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

„II LISA

II lisas on esitatud järgmine loomatervise sertifikaadi näidis:

Näidis

AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/ 
OTHER

Loomatervise sertifikaadi näidis selliste veeloomade liitu toomiseks, kes on ette 
nähtud teatavatesse vesiviljelusettevõtetesse toomiseks, loodusesse laskmiseks või 
muuks otstarbeks, välja arvatud inimtoiduks
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LOOMATERVISE SERTIFIKAADI NÄIDIS SELLISTE VEELOOMADE LIITU TOOMISEKS, KES ON 
ETTE NÄHTUD TEATAVATESSE VESIVILJELUSETTEVÕTETESSE TOOMISEKS, LOODUSESSE 
LASKMISEKS VÕI MUUKS OTSTARBEKS, VÄLJA ARVATUD INIMTOIDUKS (NÄIDIS „AQUA- 

ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER“)
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RIIK Sertifikaadi näidis  
AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER

II
 o

sa
. S

er
tif

its
ee

ri
m

in
e 

II Tervishoiualane teave II.a Sertifikaadi 
viitenumber

II.b IMSOCi viide

Mina, allakirjutanud veterinaarjärelevalve ametnik, kinnitan järgmist.

II.1 Ametliku teabe kohaselt vastavad lahtris I.27 osutatud veeloomad järgmistele loomatervise
nõuetele:

II.1.1 veeloomad on pärit (1)[ettevõttest] (1)[elupaigast], mille suhtes ei kohaldata riiklikke piiravaid 
meetmeid loomatervisega seotud põhjustel või kindlaks tegemata põhjusel esineva 
tavapärasest suurema suremuse tõttu, sealhulgas komisjoni delegeeritud määruse (EL) 
2020/692 I lisas osutatud asjaomaste loetellu kantud taudide ja esilekerkivate taudide tõttu;

II.1.2 veeloomad ei ole ette nähtud tapmiseks riikliku tauditõrjeprogrammi raames, mis hõlmab 
komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/692 I lisas osutatud asjaomaseid loetellu kantud 
taude ja esilekerkivaid taude.

(1)[II.2 Lahtris I.27 osutatud vesiviljelusloomad vastavad järgmistele loomatervisenõuetele:

II.2.1 nad on pärit vesiviljelusettevõttest, mis on (1)[registreeritud] (1)[heaks kiidetud] 
päritolukohaks oleva kolmanda riigi või territooriumi pädevas asutuses, on selle asutuse 
järelevalve all ning millel on süsteem, mis võimaldab vähemalt kolmeaastase ajavahemiku 
jooksul pidada ja säilitada ajakohastatud arvestust, mis sisaldab teavet järgmise kohta:

i) vesiviljelusettevõttes peetavate vesiviljelusloomade liigid, kategooriad ja arv;

ii) veeloomade sissetoomine vesiviljelusettevõttesse ja vesiviljelusloomade väljaviimine 
vesiviljelusettevõttest;

iii) suremus vesiviljelusettevõttes;

II.2.2 nad on pärit vesiviljelusettevõttest, kus veterinaararst teeb korrapäraseid loomatervise 
ülevaatusi, et tuvastada märke, mis viitavad komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/692 
I lisas osutatud asjaomastele loetellu kantud taudidele ja esilekerkivatele taudidele ning 
saada nende kohta teavet sagedusega, mis on proportsionaalne vesiviljelusettevõttest 
tuleneva riskiga.]

II.3 Tervishoiualased üldnõuded
I osa lahtris I.27 osutatud veeloomad vastavad järgmistele loomatervisenõuetele:

II.3.1 veeloomad on pärit (1)[riigist], (1)[territooriumilt], (1)[tsoonist], (1)[bioturvarühmikust] 
koodiga (2) __ __ - __, mis käesoleva sertifikaadi väljaandmise kuupäeval on seoses 
teatavatesse liikidesse kuuluvate veeloomade liitu toomisega loetletud sellises 
kolmandate riikide ja territooriumide loetelus, mille komisjon on vastu võtnud 
vastavalt määruse (EL) 2016/429 artikli 230 lõikele 1.

II.3.2 nad on läbinud veterinaarjärelevalve ametniku kliinilise kontrolli 72 tunni jooksul 
enne laadimist. Kontrolli käigus ei ilmnenud veeloomadel nakkushaiguse kliinilisi 
sümptomeid ning vesiviljelusettevõtte asjakohaste dokumentide kohaselt ei ole 
andmeid, mis viitaksid taudiprobleemidele;

II.3.3 nad lähetatakse päritoluettevõttest otse liitu;

II.3.4 nad ei ole kokku puutunud halvema tervisestaatusega veeloomadega.
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RIIK Sertifikaadi näidis  
AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER

kas (1)[II.4 Tervishoiualased erinõuded
II.4.1 Nõuded (3) epizootilise vereloomeelundite nekroosi, Mikrocytos mackini 

nakkuse, Perkinsus marinus’e nakkuse, Taura sündroomi viiruse nakkuse, 
yellowheadi taudi viiruse nakkuse puhul loetellu kantud liikidele
I osa lahtris I.27 osutatud veeloomad on pärit (1)[riigist] (1)[territooriumilt] (1) 

[tsoonist] (1)[bioturvarühmikust], mis on kuulutatud vabaks (1)[epizootilisest 
vereloomeelundite nekroosist] (1)[Mikrocytos mackini nakkusest] (1)[Perkinsus 
marinus’e nakkusest] (1)[Taura sündroomi viiruse nakkusest] (1)[yellowheadi taudi 
viiruse nakkusest] kooskõlas tingimustega, mis on vähemalt sama ranged kui 
komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artiklis 66 või artikli 73 
lõikes 1 ja artikli 73 lõike 2 punktis a sätestatud tingimused, ning kõik (3) 

asjaomas(t)e taudi(de) puhul loetellu kantud liigid

i) tuuakse teisest (1)[riigist] (1)[territooriumilt] (1)[tsoonist] (1)[bioturvarühmikust], 
mis on kuulutatud vabaks sama(de)st taudi(de)st;

ii) ei ole vaktsineeritud (1)[selle] (1)[nende] taudi(de) vastu.
(1)(4)[II.4.2 Nõuded(3) viirusliku hemorraagilise septitseemia (VHS), infektsioosse 

vereloomeorganite nekroosi (IHN), lõhilaste nakkusliku aneemia viiruse 
HPR-deletsiooniga tüve põhjustatud infektsiooni (ISAV), Marteilia 
refringens’i nakkuse, Bonamia exitiosa nakkuse, Bonamia ostreae nakkuse ja 
valgelaiksuse sündroomi viiruse infektsiooni puhul loetellu kantud 
liikidele
I osa lahtris I.27 osutatud veeloomad on pärit(1) [riigist] (1)[territooriumilt] (1) 

[tsoonist] (1)[bioturvarühmikust], mis on kooskõlas komisjoni delegeeritud 
määruse (EL) 2020/689 II osa 4. peatükiga kuulutatud vabaks (1)[viiruslikust 
hemorraagilisest septitseemiast (VHS)] (1)[nakkuslikust vereloomenekroosist 
(IHN)] (1)[lõhilaste nakkusliku aneemia viiruse HPR-deletsiooniga tüve 
põhjustatud nakkusest (ISAV)] (1)[Marteilia refringens’i nakkusest] (1)[Bonamia 
exitiosa nakkusest] (1)[Bonamia ostreae nakkusest] (1)[valgelaiksuse sündroomi 
viiruse nakkusest], ning kõik (3)asjaomas(t)e taudi(de) puhul loetellu kantud liigid:

i) tuuakse teisest (1)[riigist] (1)[territooriumilt] (1)[tsoonist] (1)[bioturvarühmikust], 
mis on kuulutatud vabaks sama(de)st taudi(de)st;

ii) ei ole vaktsineeritud (1)[selle] (1)[nende] taudi(de) vastu.]
(1)(5)[II.4.3 Nõuded(6)liikidele, mis on vastuvõtlikud karpkalade vireemiaviiruse 

infektsioonile (SVC), bakteriaalsele neeruhaigusele (BKD), infektsioossele 
pankrease nekroosile (IPN), Gyrodactylus salaris’e nakkusele (GS), lõheliste 
alfaviiruse infektsioonile (SAV), austrite herpesviiruse 1 μνar 
infektsioonile (OsHV-1 μνar) vastuvõtlike liikide ja(3)karpkalade 
herpesviiruse infektsioonile
I osa lahtris I.27 osutatud veeloomad on pärit (1)[riigist] (1)[territooriumilt] (1) 

[tsoonist] (1)[bioturvarühmikust], mis vastab sihtliikmesriigis vastavalt komisjoni 
poolt kooskõlas määruse (EL) 2016/429 artikli 226 lõikega 3 vastu võetud 
rakendusaktidele kohaldatavate riiklike meetmete järgimiseks vajalikele taudiga (1) 

[SVC], (1)[BKD], (1)[IPN], (1)[G.salaris], (1)[SAV], (1)[OsHV-1 μνar], (1)[KHV] seotud 
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tervisetagatistele.]
(1)või[II.4 Tervishoiualased erinõuded

I osa lahtris I.27 osutatud veeloomad on veeloomad, kes on ette nähtud toomiseks kinnisesse 
ettevõttesse, mis vastab komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/691 artikli 9 nõuetele ja 
kus neid kasutatakse teadusuuringute eesmärgil.]

(1)või[II.4 Tervishoiualased erinõuded
I osa lahtris I.27 osutatud veeloomad on looduslikud veeloomad, kes (1)[on pandud karantiini 
ettevõttes, mille on selleks otstarbeks heaks kiitnud päritolu(1)[riigi](1)[territooriumi] pädev 
asutus kooskõlas komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/691 artikliga 15.] (1)[on pandud 
karantiini ettevõttes, mis on selleks otstarbeks heaks kiidetud kooskõlas komisjoni 
delegeeritud määruse (EL) 2020/691 artikliga 15.]

II.5 Minule teadaolevatel andmetel ja vastavalt ettevõtja kinnitusele puuduvad saadetises olevatel 
loomadel taudisümptomid ning loomad on pärit (1)[ettevõttest] (1)[elupaigast], kus:

i) ei ole esinenud ebatavalist suremust tuvastamata põhjusel, ning

ii) veeloomad ei ole kokku puutunud (3) loetellu kantud liikidesse kuuluvate peetavate 
loomadega, kes ei vasta punktis II.1 osutatud nõuetele.

II.6 Transpordinõuded
I osa lahtris I.27 osutatud veeloomade transportimiseks on võetud meetmed vastavalt 
komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklites 167 ja 168 sätestatud nõuetele ning 
konkreetselt on meetmed järgmised:

II.6.1 veeloomad lähetatakse otse päritoluettevõttest liitu ning nende õhu kaudu, meritsi, 
raudteed või maanteed mööda toimuva transpordi ajal ei laadita neid mahutist ümber;

II.6.2 vett, milles neid transporditakse, ei vahetata kolmandas riigis või kolmandal 
territooriumil, tsoonis või bioturvarühmikus, mis ei ole kantud teatavatesse liikidesse ja 
kategooriatesse kuuluvate veeloomade liitu sissetoomist lubavasse loetellu;

II.6.3 loomi ei transpordita tingimustes, mis ohustavad nende tervisestaatust, eelkõige:

i) kui loomi transporditakse vees, ei muuda see nende tervisestaatust;

ii) transpordivahendid ja mahutid peavad olema ehitatud nii, et veo ajal ei ohustata 
veeloomade tervisestaatust;

iii) (1)[mahuti](1)[sumplaev] on enne liitu lähetamiseks pealelaadimist eelnevalt 
kasutamata või puhastatud ja desinfitseeritud protokolli kohaselt ja toodetega, 
mille päritolukohaks oleva (1)[kolmanda riigi] (1)[territooriumi] pädev asutus on 
heaks kiitnud;

II.6.4 päritoluettevõttes nende liitu lähetamiseks pealelaadimise ajast kuni liitu saabumise ajani 
ei tohi saadetises olevaid loomi transportida samas vees või (1)[mahutis] (1) [sumplaevas] 
koos halvema tervisestaatusega veeloomadega ega veeloomadega, kes ei ole ette nähtud 
liitu toomiseks;
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II.6.5 kui vee vahetamine on vajalik (1)[riigis] (1)[territooriumil] (1) [tsoonis] (1) 

[bioturvarühmikus], mis on kantud teatavatesse liikidesse ja kategooriatesse kuuluvate 
veeloomade liitu sissetoomist lubavasse loetellu, toimub see (1)[maad mööda 
transportimisel üksnes veevahetuskohtades, mille on heaks kiitnud selle (1)[kolmanda 
riigi] (1) [territooriumi] pädev asutus, kus vett vahetatakse.] (1)[päritolukohast kuni liidus 
asuvasse sihtkohta sumplaevaga transportimisel üksnes marsruudil paiknevast igast 
vesiviljelusettevõttest vähemalt 10 kilomeetri kaugusel.]

II.7 Märgistamisnõuded
Vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikli 169 lõikele 1 ja artikli 169 
lõikele 2 on võetud meetmed (1) [transpordivahendi] (1) [mahutite] identifitseerimiseks ja 
märgistamiseks ning konkreetselt on meetmed järgmised:

II.7.1 saadetis on identifitseeritav (1)[mahuti välisküljel oleva loetava ja nähtava märgise abil] (1) 

[sumplaevaga transportimisel lastimanifesti tehtava kandega] saadetise selgeks 
seostamiseks selle loomatervise sertifikaadiga;

II.7.2 loetav ja nähtav märgis sisaldab vähemalt järgmist teavet:

a) saadetise mahutite arv;

b) igas mahutis oleva liigi nimetus;

c) iga liigi kohta igas mahutis olevate loomade arv;

d) eesmärk, mille jaoks loomad on ette nähtud.

II.8 Loomatervise sertifikaadi kehtivusaeg
Käesolev loomatervise sertifikaat kehtib 10 päeva alates väljaandmise kuupäevast. Veeloomade veeteed  
mööda/meritsi vedamisel võib seda 10 päeva pikkust perioodi pikendada veeteed mööda/meritsi toimuva 
veo kestuse võrra.

Märkused
Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 
väljaastumise lepingule, eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes sama protokolli 2. 
lisaga, hõlmavad käesoleva sertifikaadi viited Euroopa Liidule Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

„Veeloomad“ – loomad määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 3 määratletud tähenduses. „Vesiviljelusloomad“ – 
vesiviljeluse objektiks olevad veeloomad määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 7 määratletud tähenduses.

Käesolev sertifikaadi näidis on ette nähtud veeloomade liitu toomiseks sertifikaadi pealkirjas osutatud eesmärkidel, 
sealhulgas juhul, kui liit ei ole kõnealuste loomade lõppsihtkoht.

Käesolevat sertifikaadi näidist ei kasutata inimtoiduks ettenähtud veeloomade liitu toomisel vastavalt määrusele 
(EÜ) nr 853/2004 ja komisjoni määrusele (EÜ) nr 2073/2005, sealhulgas selliste loomade puhul, kes on ette 
nähtud järgmistesse vesiviljelusettevõtetesse:

i) tauditõrjet tegevasse veeandide ettevõttesse määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 52 määratletud 
tähenduses, või

ii) väljastuskeskusse komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/691 artikli 2 punktis 3 määratletud tähenduses,

ning nende puhul tuleb kasutada kas komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2235 III lisa 28. peatükis sätestatud 
näidissertifikaati FISH-CRUST-HC või sama määruse III lisa 31. peatükis sätestatud näidissertifikaati MOL-HC.
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Käesolev loomatervise sertifikaat täidetakse vastavalt komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2235 I lisa 4. peatükis 
sätestatud sertifikaatide täitmist käsitlevatele märkustele.

II osa
(1) Vajalik alles jätta/mittevajalik maha tõmmata.
(2) Kolmanda riigi/territooriumi/tsooni/bioturvarühmiku kood vastavalt kolmandate riikide ja territooriumide 

loetelule, mille komisjon on vastu võtnud kooskõlas määruse (EL) 2016/429 artikli 230 lõikega 1 seoses 
teatavatesse liikidesse kuuluvate veeloomade liitu toomisega.

(3) Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2018/1882 lisas esitatud tabeli 3. ja 4. veerus osutatud loetellu kantud liigid. 
Kõnealuse tabeli 4. veerus loetletud siirutajaliike käsitatakse siirutajatena üksnes juhul, kui need vastavad 
komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/692 XXX lisas sätestatud tingimustele.

(4) Kohaldatakse kõikidel juhtudel, kui veeloomad on ette nähtud loodusesse laskmiseks või kui sihtliikmesriigil 
on komisjoni rakendusmääruse (EL) 2018/1882 artikli 1 punktis 3 määratletud C-kategooria taudi suhtes 
taudivaba staatus või kui seal kohaldatakse määruse (EL) 2016/429 artikli 31 lõike 2 kohaselt kehtestatud 
valikulist likvideerimisprogrammi.

(5) Kohaldatakse üksnes juhul, kui sihtliikmesriigis on konkreetse taudi suhtes kasutusel heakskiidetud riiklikud 
meetmed, mille komisjon on kinnitanud vastavalt määruse (EL) 2016/429 artiklile 226.

(6) Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/692 XXIX lisa tabeli 2. veerus loetletud liigid.

Veterinaarjärelevalve ametnik

Nimi (trükitähtedega)

Kuupäev Kvalifikatsioon ja 
ametinimetus

Tempel Allkiri“
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KOMISJONI MÄÄRUS (EL) 2021/618, 

15. aprill 2021, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 396/2005 II ja III lisa seoses 
diklofopi, f luopüraami, ipkonasooli ja terbutüülasiini jääkide piirnormidega teatavates toodetes või 

nende pinnal 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. veebruari 2005. aasta määrust (EÜ) nr 396/2005 taimses ja loomses 
toidus ja söödas või nende pinnal esinevate pestitsiidide jääkide piirnormide ja nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ muutmise 
kohta, (1) eriti selle artikli 14 lõike 1 punkti a ja artikli 49 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Diklofopi, fluopüraami, ipkonasooli ja terbutüülasiini jääkide piirnormid on sätestatud määruse (EÜ) nr 396/2005 
III lisa A osas.

(2) Diklofopi jääkide kehtivate piirnormide kohta esitas toiduohutusamet põhjendatud arvamuse (2) kooskõlas määruse 
(EÜ) nr 396/2005 artikli 12 lõikega 1. Amet tegi ettepaneku muuta jääkide määratlust. Toiduohutusamet jõudis 
järeldusele, et odra ja nisu puhul ei olnud jääkide piirnormi kindlaksmääramiseks vajalik teave täies ulatuses 
kättesaadav ja riskijuhtidel tuleb asjaolusid täiendavalt kaaluda. Kuna tarbijate jaoks ohtu ei ole, tuleks kõnealuste 
toodete puhul sätestada määruse (EÜ) nr 396/2005 II lisas jääkide piirnormid praegusel tasemel või 
toiduohutusameti poolt kindlaksmäärataval tasemel. Kõnealused jääkide piirnormid vaadatakse läbi. Läbivaatamisel 
võetakse arvesse kaks aastat pärast käesoleva määruse avaldamist kättesaadavat teavet.

(3) Fluopüraami jääkide kehtivate piirnormide kohta esitas toiduohutusamet põhjendatud arvamuse (3) kooskõlas 
määruse (EÜ) nr 396/2005 artikli 12 lõikega 1. Toiduohutusamet soovitas vähendada jääkide piirnorme 
mooruspuumarjade (mustad ja valged), musta leedri marjade, kassaava juurte/jahumanioki, roogmaranta, 
söögipeedi, küüslaugu, sibula, pesasibula, aed-harakputke, murulaugu, lehtselleri, peterselli, aedsalvei, rosmariini, 
tüümiani, loorberilehtede, estragoni, läätsede, tatra ja muu ebateravilja ning juurtest valmistatud taimeteede puhul. 
Muude toodete puhul soovitas amet jääkide piirnorme suurendada või jätkata kehtivate piirnormide kohaldamist. 
Tuginedes külvikorrakultuuride uuringutele ja võttes arvesse, et jääkide omastamist järelkultuurides ei ole võimalik 
täielikult vältida, tuletati järgmiste kultuuride jaoks mullajääkide omastamist kajastavad konkreetsed piirnormid: 
kassaava juured/jahumaniok, bataadid, jamss, roogmaranta, muu juur- ja mugulköögivili, v.a suhkrupeet, juursigur, 
spargelkapsas, lillkapsas, rooskapsas, peakapsas, kähar lehtkapsas ja söödakapsas, nuikapsas, ürt-allikkress, juurtest 
valmistatud taimeteed, maitseained juurtest ja risoomidest, suhkrupeedi juured, suhkrumais, mais, tatar ja muu 
ebateravili ning harilik hirss. Kõnealuste toodete puhul tuleks jääkide piirnorm sätestada määruse (EÜ) nr 396/2005 
II lisas praegusel tasemel või toiduohutusameti kindlaksmääratud tasemel. Toiduohutusamet jõudis ka järeldusele, et 
sidrunite, mandariinide, banaanide, hariliku sibula/rohelise sibula ja talisibula, tomatite, melonite, arbuuside, hiina 
lehtnaeri/petsai, sileda endiiviasiguri, ameerika kollaka, kapsas-lehtsinepi, spinati, varspeedi/peedipealsete, hispaania 
artišoki ja porrulaugu puhul ei olnud jääkide piirnormi kindlaksmääramiseks vajalik teave täies ulatuses kättesaadav 
ja riskijuhtijatel tuleb asjaolusid täiendavalt kaaluda. Kuna tarbijate jaoks ohtu ei ole, tuleks kõnealuste toodete puhul 
sätestada määruse (EÜ) nr 396/2005 II lisas jääkide piirnormid praegusel tasemel või toiduohutusameti poolt 
kindlaksmäärataval tasemel. Kõnealused jääkide piirnormid vaadatakse läbi. Läbivaatamisel võetakse arvesse kaks 
aastat pärast käesoleva määruse avaldamist kättesaadavat teavet.

(1) ELT L 70, 16.3.2005, lk 1.
(2) Euroopa Toiduohutusamet, „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for diclofop according to 

Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005“ (Põhjendatud arvamus diklofopi jääkide kehtivate piirnormide läbivaatamise kohta 
kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikliga 12), EFSA Journal (2020); 18(1): 5981.

(3) Euroopa Toiduohutusamet, „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for fluopyram according to 
Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005“ (Põhjendatud arvamus fluopüraami jääkide kehtivate piirnormide läbivaatamise kohta 
kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikliga 12), EFSA Journal (2020); 18(4): 6059.
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(4) Ipkonasooli jääkide kehtivate piirnormide kohta esitas toiduohutusamet põhjendatud arvamuse (4) kooskõlas 
määruse (EÜ) nr 396/2005 artikli 12 lõikega 1. Toiduohutusamet soovitas jätkata kehtivate piirnormide 
kohaldamist. Asjaomaste toodete puhul tuleks jääkide piirnorm sätestada määruse (EÜ) nr 396/2005 II lisas 
praegusel tasemel või toiduohutusameti kindlaksmääratud tasemel.

(5) Terbutüülasiini jääkide kehtivate piirnormide kohta esitas toiduohutusamet põhjendatud arvamuse (5) kooskõlas 
määruse (EÜ) nr 396/2005 artikli 12 lõikega 1. Toiduohutusamet tegi ettepaneku jäägi määratluse muutmiseks 
piima puhul. Maisi ja sorgo puhul soovitati jääkide piirnormi vähendada. Kõnealuste toodete puhul tuleks jääkide 
piirnorm sätestada määruse (EÜ) nr 396/2005 II lisas toiduohutusameti poolt kindlaksmääratud tasemel. 
Toiduohutusamet jõudis ka järeldusele, et suhkrumaisi, lupiinide/lupiiniubade, päevalilleseemnete, 
puuvillaseemnete, veiste (lihaskude, rasvkude, maks, neerud, piim) ja hobuslaste (lihaskude, rasvkude, maks, neerud, 
piim) puhul ei olnud jääkide piirnormi kindlaksmääramiseks vajalik teave täies ulatuses kättesaadav ja riskijuhtijatel 
tuleb asjaolusid täiendavalt kaaluda. Kuna tarbijate jaoks ohtu ei ole, tuleks kõnealuste toodete puhul jääkide 
piirnormid kehtestada määruse (EÜ) nr 396/2005 II lisas toiduohutusameti poolt kindlaks määratud tasemel. 
Kõnealused jääkide piirnormid vaadatakse läbi. Läbivaatamisel võetakse arvesse kaks aastat pärast käesoleva 
määruse avaldamist kättesaadavat teavet.

(6) Toiduohutusamet võttis oma põhjendatud arvamustes arvesse codex’is esitatud kehtivaid jääkide piirnorme. Jääkide 
piirnormide kehtestamisel võeti arvesse codex’is esitatud jääkide piirnorme, mis on liidu tarbijate jaoks ohutud.

(7) Toodete jaoks, mille puhul töötlemine asjaomase taimekaitsevahendiga ei ole liidus lubatud ja mille jaoks ei ole 
kehtestatud impordi puhul kohaldatavaid jääkide piirnorme ega codex’is esitatavaid jääkide piirnorme, tuleks jääkide 
piirnormiks kehtestada konkreetne määramispiir või vaikeväärtus kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikli 18 
lõike 1 punktiga b.

(8) Komisjon pidas teatavate määramispiiride kohandamise küsimuses nõu Euroopa Liidu pestitsiidide jääkide 
referentlaboritega. Laborid tegid käesolevas määruses käsitletud kõigi toimeainete suhtes järelduse, et teatavate 
kaupade puhul on tehnika arengust tulenevalt vaja kehtestada konkreetsed määramispiirid.

(9) Kui võtta aluseks ameti põhjendatud arvamusi ja arvestada käsitletava küsimuse puhul olulisi tegureid, on jääkide 
piirnormide asjakohased muudatused kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikli 14 lõike 2 nõuetega.

(10) Jääkide uute piirnormide suhtes on Maailma Kaubandusorganisatsiooni vahendusel konsulteeritud liidu kaubandus
partneritega ja nende märkusi arvesse võetud.

(11) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 396/2005 vastavalt muuta.

(12) Selleks et võimaldada toodete tavapärast turustamist, töötlemist ja tarbimist, tuleks käesoleva määrusega ette näha 
üleminekukord selliste toodete puhul, mis on toodetud enne jääkide piirnormide muutmist ja mille kohta on 
olemas teave, et tarbijakaitse kõrge tase on tagatud.

(13) Jääkide muudetud piirnormide jõustumisele peaks eelnema piisav ajavahemik, mille jooksul liikmesriigid, 
kolmandad riigid ja toidukäitlejad saaksid jääkide piirnormide muutmisest tulenevate uute nõuete täitmiseks 
valmistuda.

(14) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

(4) Euroopa Toiduohutusamet, „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for ipconazole according to 
Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005“ (Põhjendatud arvamus ipkonasooli jääkide kehtivate piirnormide läbivaatamise kohta 
kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikliga 12), EFSA Journal (2020); 18(1): 5961.

(5) Euroopa Toiduohutusamet, „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for terbuthylazine according to 
Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005“ (Põhjendatud arvamus terbutüülasiini jääkide kehtivate piirnormide läbivaatamise kohta 
kooskõlas määruse (EÜ) nr 396/2005 artikliga 12), EFSA Journal (2020); 18(1): 5980.
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 396/2005 II ja III lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Määruse (EÜ) nr 396/2005 kohaldamist kujul, nagu see kehtis enne selle muutmist käesoleva määrusega, jätkatakse nende 
toodete suhtes, mis on toodetud liidus või imporditud liitu enne 6. novembrit 2021.

Artikkel 3

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 6. novembrist 2021.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõigis liikmesriikides.

Brüssel, 15. aprill 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

Määruse (EÜ) nr 396/2005 II ja III lisa muudetakse järgmiselt.

1) II lisas lisatakse järgmised diklofoppi, fluopüraami ja terbutüülasiini käsitlevad veerud.

Pestitsiidide jäägid ja jääkide piirnormid (mg/kg)

Kood-
number

Rühmad ja näited üksiktoodete kohta, mille 
suhtes kohaldatakse jääkide piirnorme (a)

Diklofop- 
metüüli, 
diklofo-

phappe ja 
selle soolade 

summa, 
väljendatud 
metüüldik-

lofopina 
(isomeeride 

summa)

Fluopür-
aam (R)

Ipkona-
sool (F)

Terbutüüla-
siin (F), (R)

0100000 VÄRSKE VÕI KÜLMUTATUD PUUVILI; 
PÄHKLID

0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0110000 Tsitrusviljad

0110010 Greibid 0,5

0110020 Apelsinid 0,5

0110030 Sidrunid 0,9 (+)

0110040 Laimid 0,01 (*)

0110050 Mandariinid 0,9 (+)

0110990 Muud 0,01 (*)

0120000 Pähklid 0,03

0120010 Mandlid

0120020 Brasiilia pähklid

0120030 Kašupähklid

0120040 Kastanid

0120050 Kookospähklid

0120060 Sarapuupähklid

0120070 Makadaamiapähklid

0120080 Pekanipähklid

0120090 Piiniapähklid

0120100 Pistaatsiapähklid

0120110 Kreeka pähklid

0120990 Muud

0130000 Õunviljad 0,8

0130010 Õunad

0130020 Pirnid

0130030 Küdooniad

0130040 Astelpihlaka viljad
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0130050 Nisperod / jaapani villpöörise viljad

0130990 Muud

0140000 Luuviljad

0140010 Aprikoosid 1,5

0140020 Maguskirsid 2

0140030 Virsikud 1,5

0140040 Ploomid 0,6

0140990 Muud 0,01 (*)

0150000 Marjad ja väikesed puuviljad

0151000 a) Viinamarjad

0151010 Lauaviinamarjad 2

0151020 Veiniviinamarjad 1,5

0152000 b) Maasikad 2

0153000 c) Koguviljad 5

0153010 Pamplid

0153020 Põldmurakad

0153030 Vaarikad (punased ja kollased)

0153990 Muud

0154000 d) Muud väikesed puuviljad ja marjad

0154010 Mustikad 7

0154020 Jõhvikad 4

0154030 Sõstrad (mustad, punased ja valged) 4

0154040 Karusmarjad (rohelised, punased ja 
kollased)

4

0154050 Kibuvitsamarjad 3

0154060 Mooruspuu marjad (mustad ja 
valged)

4

0154070 Õun-viirpuu marjad 0,01 (*)

0154080 Musta leedri marjad 4

0154990 Muud 3

0160000 Mitmesugused puuviljad

0161000 a) Söödava koorega 0,01 (*)

0161010 Datlid

0161020 Viigimarjad

0161030 Lauaoliivid

0161040 Kinkanid

0161050 Tähtviljad
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0161060 Hurmaad

0161070 Jambolanid

0161990 Muud

0162000 b) Mittesöödava koorega, väikesed 0,01 (*)

0162010 Kiivid (rohelised, punased, kollased)

0162020 Litšid

0162030 Granadillid/marakujad

0162040 Kaktusviljad

0162050 Hariliku kuldlehiku viljad

0162060 Virgiinia persimonid

0162990 Muud

0163000 c) Mittesöödava koorega, suured

0163010 Avokaadod 0,01 (*)

0163020 Banaanid 0,8 (+)

0163030 Mangod 0,01 (*)

0163040 Papaiad 0,01 (*)

0163050 Granaatõunad 0,01 (*)

0163060 Suhkurannoonad 0,01 (*)

0163070 Guajaavid 0,01 (*)

0163080 Ananassid 0,01 (*)

0163090 Hõlmise leivapuu viljad 0,01 (*)

0163100 Durianid 0,01 (*)

0163110 Oga-annoonad 0,01 (*)

0163990 Muud 0,01 (*)

0200000 VÄRSKE VÕI KÜLMUTATUD KÖÖGIVILI

0210000 Juur- ja mugulköögivili 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0211000 a) Kartulid 0,08

0212000 b) Troopiline juur- ja mugulköögivili

0212010 Kassaava/jahumanioki juured 0,06 (+)

0212020 Bataat 0,15 (+)

0212030 Jamss 0,15 (+)

0212040 Roogmaranta 0,06 (+)

0212990 Muud 0,01 (*)
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0213000 c) Muu juur- ja mugulköögivili, v.a 
suhkrupeet

0213010 Söögipeet 0,2 (+)

0213020 Porgand 0,4 (+)

0213030 Juurseller 0,4 (+)

0213040 Mädarõigas 0,4 (+)

0213050 Maapirn 0,4 (+)

0213060 Pastinaak 0,4 (+)

0213070 Juurpetersell 0,4 (+)

0213080 Redis 0,4 (+)

0213090 Aed-piimjuur 0,4 (+)

0213100 Kaalikas 0,4 (+)

0213110 Naeris 0,4 (+)

0213990 Muud 0,4

0220000 Sibulköögivili 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0220010 Küüslauk 0,07

0220020 Sibul 0,07

0220030 Pesasibul 0,07

0220040 Roheline sibul ja talisibul 3 (+)

0220990 Muud 0,07

0230000 Viliköögivili 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0231000 a) Maavitsalised

0231010 Tomat 0,5 (+)

0231020 Harilik paprika 2

0231030 Baklažaan 0,4

0231040 Söödav muskushibisk 0,01 (*)

0231990 Muud 0,01 (*)

0232000 b) Kõrvitsalised – söödava koorega 0,6

0232010 Kurk

0232020 Kornišon

0232030 Kabatšokk

0232990 Muud

0233000 c) Kõrvitsalised – mittesöödava koo
rega

0233010 Melon 0,9 (+)

0233020 Suureviljaline kõrvits 0,4
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0233030 Arbuus 0,4 (+)

0233990 Muud 0,01 (*)

0234000 d) Suhkrumais 0,02 (+) (+)

0239000 e) Muu viliköögivili 0,01 (*)

0240000 Kapsasköögivili (v.a juured ja 
noorlehtedega põllukultuurid)

0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0241000 a) Õisikkapsad

0241010 Spargelkapsas 0,5 (+)

0241020 Lillkapsas 0,3 (+)

0241990 Muud 0,3

0242000 b) Peakapsad

0242010 Rooskapsas 0,4 (+)

0242020 Peakapsas 0,3 (+)

0242990 Muud 0,3

0243000 c) Lehtkapsad

0243010 Pekingi lehtnaeris / petsai 2 (+)

0243020 Kähar lehtkapsas ja söödakapsas 0,15 (+)

0243990 Muud 2

0244000 d) Nuikapsad 0,15 (+)

0250000 Lehtköögivili, maitsetaimed ja söödavad 
õied

0251000 a) Aedsalat ja muud salatitaimed 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0251010 Põldkännak 20

0251020 Aedsalat 15

0251030 Sile endiiviasigur / eskariool 2 (+)

0251040 Salatkress ning muud idandid ja 
võrsed

20

0251050 Ameerika kollakas 2 (+)

0251060 Põld-võõrkapsas/rukola 20

0251070 Kapsas-lehtsinep 2 (+)

0251080 Noorlehtedega põllukultuurid (sh 
Brassica liigid)

20

0251990 Muud 0,01 (*)

0252000 b) Spinat ja muu samalaadne (lehed) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0252010 Spinat 2 (+)

0252020 Harilik portulak 20
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0252030 Lehtpeet 2 (+)

0252990 Muud 0,01 (*)

0253000 c) Hariliku viinapuu ja sarnaste liik
ide lehed

0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0254000 d) Ürt-allikkerss 0,02 (*) 0,15 (+) 0,01 (*) 0,01 (*)

0255000 e) Salatsigur 0,02 (*) 0,3 0,01 (*) 0,01 (*)

0256000 f) Maitsetaimed ja söödavad õied 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)

0256010 Aed-harakputk 6

0256020 Murulauk 6

0256030 Lehtseller 6

0256040 Petersell 6

0256050 Aedsalvei 6

0256060 Rosmariin 6

0256070 Aed-liivatee 6

0256080 Vürtsbasiilik ja söödavad õied 60

0256090 Loorberilehed 6

0256100 Estragon 6

0256990 Muud 0,01 (*)

0260000 Kaunköögivili 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0260010 Oad (kaunadega) 3

0260020 Oad (kaunadeta) 0,15

0260030 Herned (kaunadega) 3

0260040 Herned (kaunadeta) 0,15

0260050 Läätsed 0,15

0260990 Muud 0,01 (*)

0270000 Varsköögivili 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270010 Spargel 0,01 (*)

0270020 Kardi 0,01 (*)

0270030 Varsseller 20

0270040 Salat-apteegitill 0,01 (*)

0270050 Harilik artišokk 4 (+)

0270060 Porrulauk 0,8 (+)

0270070 Rabarber 0,01 (*)

0270080 Bambusevõrsed 0,01 (*)

0270090 Palmipungad 0,01 (*)

0270990 Muud 0,01 (*)

0280000 Seened, samblad ja samblikud 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0280010 Kultuurseened
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0280020 Metsaseened

0280990 Samblad ja samblikud

0290000 Vetikad ja prokarüoodid 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0300000 KAUNVILI 0,02 (*) 0,5 0,01 (*) 0,01 (*)

0300010 Oad

0300020 Läätsed

0300030 Herned

0300040 Lupiinid/lupiinioad (+)

0300990 Muud

0400000 ÕLISEEMNED JA ÕLIVILI 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0401000 Õliseemned

0401010 Linaseemned 0,01 (*)

0401020 Maapähklid 0,02

0401030 Unimagunaseemned 0,4

0401040 Seesamiseemned 0,01 (*)

0401050 Päevalilleseemned 0,7 (+)

0401060 Rapsiseemned 1

0401070 Sojaoad 0,08

0401080 Sinepiseemned 0,4

0401090 Puuvillaseemned 0,8 (+)

0401100 Kõrvitsaseemned 0,01 (*)

0401110 Värvisafloori seemned 0,01 (*)

0401120 Hariliku kurgirohu seemned 0,01 (*)

0401130 Põldtudra seemned 0,01 (*)

0401140 Kanepiseemned 0,01 (*)

0401150 Riitsinuseseemned 0,01 (*)

0401990 Muud 0,01 (*)

0402000 Õlivili 0,01 (*)

0402010 Oliivid õli tootmiseks

0402020 Õlipalmi tuumad

0402030 Õlipalmi viljad

0402040 Hariliku kapokipuu viljad

0402990 Muud

0500000 TERAVILI 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0500010 Oder (+) 0,2

0500020 Tatar ja muu ebateravili 0,02 (+)

0500030 Mais 0,02 (+)
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0500040 Harilik hirss 0,02 (+)

0500050 Kaer 0,2

0500060 Riis 0,02

0500070 Rukis 0,07

0500080 Harilik sorgo 4

0500090 Nisu (+) 0,9

0500990 Muud 0,01 (*)

0600000 TEED, KOHV, TAIMETEED, KAKAO JA 
JAANIKAUNAD

0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0610000 Teed 0,05 (*)

0620000 Kohvioad 0,05 (*)

0630000 Taimeteed

0631000 a) Õitest 40

0631010 Kummel

0631020 Hapu hibisk

0631030 Roos

0631040 Jasmiin

0631050 Pärn

0631990 Muud

0632000 b) Lehtedest ja ürtidest 40

0632010 Maasikas

0632020 Tee-punapõõsas

0632030 Matepuu

0632990 Muud

0633000 c) Juurtest 1

0633010 Palderjan (+)

0633020 Ženženn (+)

0633990 Muud

0639000 d) Muudest taimeosadest 0,05 (*)

0640000 Kakaooad 0,05 (*)

0650000 Jaanikaunad/jaanileivad 0,05 (*)

0700000 HUMAL 0,1 (*) 60 0,05 (*) 0,05 (*)

0800000 MAITSEAINED

0810000 Seemned 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0810010 Aniis 0,05 (*)

0810020 Pärsia köömen 0,05 (*)

0810030 Seller 0,05 (*)

0810040 Koriander 0,05 (*)
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0810050 Harilik vürtsköömen 0,05 (*)

0810060 Aedtill 70

0810070 Harilik apteegitill 0,05 (*)

0810080 Põld-lambalääts 0,05 (*)

0810090 Muskaatpähkel 0,05 (*)

0810990 Muud 0,05 (*)

0820000 Viljad 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0820010 Piment

0820020 Jaapani pipar

0820030 Köömen

0820040 Kardemon

0820050 Kadakamarjad

0820060 Pipar (must, roheline ja valge)

0820070 Vanill

0820080 Tamarind

0820990 Muud

0830000 Puukoor 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0830010 Kaneel

0830990 Muud

0840000 Juured ja risoomid

0840010 Lagritsa-magusjuur 0,1 (*) 1 (+) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840020 Harilik ingver

0840030 Harilik kollajuur / kurkum 0,1 (*) 1 (+) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840040 Mädarõigas

0840990 Muud 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*)

0850000 Pungad 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0850010 Nelk

0850020 Kappar

0850990 Muud

0860000 Õie emakasuue 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0860010 Safran

0860990 Muud

0870000 Seemnerüü 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0870010 Muskaatõis

0870990 Muud

0900000 SUHKRUTAIMED 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0900010 Suhkrupeedi juured 0,1 (+)

0900020 Harilik suhkruroog 0,01 (*)
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0900030 Juursigur 0,1 (+)

0900990 Muud 0,01 (*)

1000000 LOOMSED TOOTED – MAISMAALOOMAD

1010000 Koed 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1011000 a) Sead

1011010 Lihaskude 0,1

1011020 Rasvkude 0,09

1011030 Maks 0,5

1011040 Neerud 0,08

1011050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,5

1011990 Muud 0,02 (*)

1012000 b) Veised

1012010 Lihaskude 0,15 (+)

1012020 Rasvkude 0,15 (+)

1012030 Maks 0,8 (+)

1012040 Neerud 0,15 (+)

1012050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,8

1012990 Muud 0,02 (*)

1013000 c) Lambad

1013010 Lihaskude 0,15

1013020 Rasvkude 0,15

1013030 Maks 0,8

1013040 Neerud 0,15

1013050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,8

1013990 Muud 0,02 (*)

1014000 d) Kitsed

1014010 Lihaskude 0,15

1014020 Rasvkude 0,15

1014030 Maks 0,8

1014040 Neerud 0,15

1014050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,8

1014990 Muud 0,02 (*)

1015000 e) Hobuslased

1015010 Lihaskude 0,15 (+)

1015020 Rasvkude 0,15 (+)

1015030 Maks 0,8 (+)
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1015040 Neerud 0,15 (+)

1015050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,8

1015990 Muud 0,02 (*)

1016000 f) Kodulinnud

1016010 Lihaskude 0,07

1016020 Rasvkude 0,07

1016030 Maks 0,3

1016040 Neerud 0,02 (*)

1016050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,3

1016990 Muud 0,02 (*)

1017000 g) Muud põllumajanduslikud mais
maaloomad

1017010 Lihaskude 0,15

1017020 Rasvkude 0,15

1017030 Maks 0,8

1017040 Neerud 0,15

1017050 Söödav rups (v.a maks ja neerud) 0,8

1017990 Muud 0,02 (*)

1020000 Piim 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

1020010 Veised 0,07 (+)

1020020 Lambad 0,06

1020030 Kitsed 0,06

1020040 Hobused 0,07 (+)

1020990 Muud 0,02 (*)

1030000 Linnumunad 0,01 (*) 0,15 0,01 (*) 0,01 (*)

1030010 Kanad

1030020 Pardid

1030030 Haned

1030040 Vutid

1030990 Muud

1040000 Mesi ja muud mesindustooted 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Kahepaiksed ja roomajad 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1060000 Selgrootud maismaaloomad 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1070000 Vabas looduses elavad 
maismaaselgroogsed

0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1100000 LOOMSED TOOTED — KALA, 
KALATOOTED JA MUUD MEREVEE JA 
MAGEVEE TOIDUAINED (8)
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1200000 ÜKSNES LOOMASÖÖDAKS 
KASUTATAVAD TOOTED VÕI NENDE 
OSAD (8)

1300000 TÖÖDELDUD TOIDUAINED (9)

(*) Analüütiline määramispiir
(a) Selliste taimsete ja loomsete toodete täielik loetelu, mille suhtes kohaldatakse jääkide piirnorme, on esitatud I lisas.

Diklofop-metüüli, diklofophappe ja selle soolade summa, väljendatud metüüldiklofopina (isomeeride summa)

(+) Euroopa Toiduohutusamet tegi kindlaks, et teave jäägikatsete ja diklofophappe konjugaatide (konjugaadid Mx ja metaboliit 6a) 
toksikoloogiliste andmete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Kuni kinnitavate andmete esitamise ja hindamiseni ei tohiks 
kariloomi sööta töödeldud odrast saadud põhuga. Jääkide piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses 
osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või 
nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle puudumist.

0500010   Oder

(+) Euroopa Toiduohutusamet tegi kindlaks, et teave jäägikatsete ja diklofophappe konjugaatide (konjugaadid Mx ja metaboliit 6a) 
toksikoloogiliste andmete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Kuni kinnitavate andmete esitamise ja hindamiseni ei tohiks 
kariloomi sööta töödeldud nisust saadud põhuga. Jääkide piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses 
osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või 
nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle puudumist.

0500090   Nisu

Fluopüraam (R)

(R) = jääkide määratlus on erinev pestitsiidi ja koodi järgmise kombinatsiooni puhul:
fluopüraam – kood 1000000, välja arvatud kood 1040000: fluopüraami ja fluopüraam-bensamiidi (M25) summa, väljendatud 
fluopüraamina

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide piirnormide 
läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun 
sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle 
puudumist.

0110030   Sidrunid
0110050   Mandariinid
0163020   Banaanid

(+) Külvikorrakultuuridest saadud jääkide piirnorm.

0212010   Kassaava/jahumanioki juured

(+) Külvikorrakultuuridest saadud jääkide piirnorm

0212020   Bataat
0212030   Jamss
0212040   Roogmaranta
0213010   Söögipeet
0213020   Porgand
0213030   Juurseller
0213040   Mädarõigas
0213050   Maapirn
0213060   Pastinaak
0213070   Juurpetersell
0213080   Redis
0213090   Aed-piimjuur
0213100   Kaalikas
0213110   Naeris
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(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide piirnormide 
läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun 
sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle 
puudumist.

0220040   Roheline sibul ja talisibul
0231010   Tomat
0233010   Melon
0233030   Arbuus

(+) Külvikorrakultuuridest saadud jääkide piirnorm

0234000   d) suhkrumais
0241010   Spargelkapsas
0241020   Lillkapsas
0242010   Rooskapsas
0242020   Peakapsas

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide piirnormide 
läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun 
sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle 
puudumist.

0243010   Pekingi lehtnaeris / petsai

(+) Külvikorrakultuuridest saadud jääkide piirnorm

0243020   Kähar lehtkapsas ja söödakapsas
0244000   d) nuikapsad

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide piirnormide 
läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun 
sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle 
puudumist.

0251030   Sile endiiviasigur / eskariool
0251050   Ameerika kollakas
0251070   Kapsas-lehtsinep
0252010   Spinat

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide piirnormide 
läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun 
sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle puudumist

0252030   Lehtpeet

(+) Külvikorrakultuuridest saadud jääkide piirnorm

0254000   d) ürt-allikkerss

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide piirnormide 
läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun 
sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle puudumist

0270050   Harilik artišokk
0270060   Porrulauk

(+) Külvikorrakultuuridest saadud jääkide piirnorm

0500020   Tatar ja muu ebateravili
0500030   Mais
0500040   Harilik hirss
0633010   Palderjan
0633020   Ženženn
0840010   Lagritsa-magusjuur
0840030   Harilik kollajuur / kurkum
0900010   Suhkrupeedi juured
0900030   Juursigur
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Ipkonasool (F)

(F) = rasvas lahustuv

Terbutüülasiin (F), (R)

(F) = rasvas lahustuv
(R) = jääkide määratlus on erinev pestitsiidi ja koodi järgmise kombinatsiooni puhul: Terbutüülasiin – kood 1020000 
Terbutüülasiini ja desetüül-terbutüülasiini summa, väljendatud terbutüülasiinina (F)

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave säilivuse kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide piirnormide 
läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun 
sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle 
puudumist.

0234000   d) Suhkrumais

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete ja säilivuse kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide 
piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete 
talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral 
selle puudumist.

0300040   Lupiinid/lupiinioad

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide piirnormide 
läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun 
sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle 
puudumist.

0401050   Päevalilleseemned

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave jäägikatsete kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide piirnormide 
läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun 
sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle 
puudumist.

0401090   Puuvillaseemned

(+) Euroopa Toiduohutusamet tegi kindlaks, et teave kariloomade ainevahetuse ja söötmisuuringute kohta ei ole täies ulatuses 
kättesaadav. Jääkide piirnormide läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse 
hiljemalt [Väljaannete talitus, palun sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe 
esitamata jätmise korral selle puudumist.

1012010   Lihaskude
1012020   Rasvkude
1012030   Maks
1012040   Neerud
1015010   Lihaskude
1015020   Rasvkude
1015030   Maks
1015040   Neerud

(+) Euroopa Toiduohutusamet on kindlaks teinud, et teave säilivuse kohta ei ole täies ulatuses kättesaadav. Jääkide piirnormide 
läbivaatamisel võtab komisjon arvesse esimeses lauses osutatud teavet, kui see esitatakse hiljemalt [Väljaannete talitus, palun 
sisestada kuupäev: kaks aastat pärast avaldamist], või nimetatud kuupäevaks selle teabe esitamata jätmise korral selle 
puudumist.

1020010 Veised
1020040 Hobused

2) III lisa A osast jäetakse välja diklofoppi, fluopüraami ja terbutüülasiini käsitlevad veerud.
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/619, 

15. aprill 2021, 

millega muudetakse rakendusmäärusi (EL) 2020/2235, (EL) 2020/2236 ja (EL) 2021/403 seoses 
loomatervise sertifikaatide, loomatervise/ametlike sertifikaatide ja ametlike sertifikaatide 

kasutamist käsitlevate üleminekusätetega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrust (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega 
muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise määrus), (1) eriti 
selle artikli 146 lõiget 2, artikli 156 lõike 2 esimese lõigu punkti a ning artikli 162 lõiget 5, artikli 168 lõiget 4, artikli 213 
lõiget 2, artikli 224 lõiget 4, artikli 238 lõiget 3 ja artikli 239 lõiget 3,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2017. aasta määrust (EL) 2017/625, mis käsitleb ametlikku 
kontrolli ja muid ametlikke toiminguid, mida tehakse eesmärgiga tagada toidu- ja söödaalaste õigusnormide ning 
loomatervise ja loomade heaolu, taimetervise- ja taimekaitsevahendite alaste õigusnormide kohaldamine, millega 
muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) nr 999/2001, (EÜ) nr 396/2005, (EÜ) nr 1069/2009, (EÜ) 
nr 1107/2009, (EL) nr 1151/2012, (EL) nr 652/2014, (EL) 2016/429 ja (EL) 2016/2031, nõukogu määruseid (EÜ) 
nr 1/2005 ja (EÜ) nr 1099/2009 ning nõukogu direktiive 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 2007/43/EÜ, 2008/119/EÜ 
ja 2008/120/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrused (EÜ) nr 854/2004 ja (EÜ) 
nr 882/2004, nõukogu direktiivid 89/608/EMÜ, 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ, 91/496/EMÜ, 96/23/EÜ, 96/93/EÜ 
ja 97/78/EÜ ja nõukogu otsus 92/438/EMÜ (ametliku kontrolli määrus), (2) eriti selle artiklit 90, artikli 126 lõiget 3 ja 
artikli 134 esimese lõigu punkti f,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni rakendusmäärustes (EL) 2020/2235, (3) (EL) 2020/2236 (4) ja (EL) 2021/403 (5) on sätestatud sellised 
loomatervise sertifikaatide, loomatervise sertifikaatide/ametlike sertifikaatide ja ametlike sertifikaatide näidised, mis 
peavad loomade ja kaupade saadetistega kaasas olema nende liidusisese liikumise ning liitu sisenemise puhul.

(2) Selleks et hõlbustada üleminekut uute loomatervise sertifikaatide ja loomatervise/ametlike sertifikaatide 
kasutamisele saadetiste liikumisel liidus ja liikmesriikide vahel ning võimaldada ettevõtjate ja pädevate asutuste 
töötajate asjakohast koolitamist kõikides liikmesriikides, on vaja kehtestada üleminekuperiood, mille jooksul 
liikmesriikide pädevatel asutustel peaks olema võimalik kasutada sertifikaate, mis on välja antud vastavalt 
õigusaktidele, mida kohaldati enne rakendusmääruste (EL) 2020/2235, (EL) 2020/2236 ja (EL) 2021/403 
kohaldamise alguskuupäeva.

(1) ELT L 84, 31.3.2016, lk 1.
(2) ELT L 95, 7.4.2017, lk 1.
(3) Komisjoni 16. detsembri 2020. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/2235, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruste (EL) 2016/429 ja (EL) 2017/625 rakenduseeskirjad seoses loomatervise sertifikaatide näidiste, ametlike sertifikaatide näidiste 
ja loomatervise/ametlike sertifikaatide näidistega teatavate looma- ja kaubakategooriate saadetiste liitu toomiseks ja liidusiseseks 
liikumiseks, selliste sertifikaatidega seotud ametliku sertifitseerimisega ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 599/2004, 
rakendusmäärused (EL) nr 636/2014 ja (EL) 2019/628, direktiiv 98/68/EÜ ning otsused 2000/572/EÜ, 2003/779/EÜ ja 2007/240/EÜ 
(ELT L 442, 30.12.2020, lk 1).

(4) Komisjoni 16. detsembri 2020. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/2236, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruste (EL) 2016/429 ja (EL) 2017/625 rakenduseeskirjad seoses selliste loomatervise sertifikaatide näidistega, mida kasutatakse 
veeloomade ja neilt saadud teatavate loomsete saaduste saadetiste liitu toomiseks ja liidusiseseks liikumiseks, selliste sertifikaatide 
ametliku sertifitseerimisega ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1251/2008 (ELT L 442, 30.12.2020, lk 410).

(5) Komisjoni 24. märtsi 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/403, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruste 
(EL) 2016/429 ja (EL) 2017/625 rakenduseeskirjad seoses teatavatesse kategooriatesse kuuluvate maismaaloomade ja nende paljundus
materjali saadetiste liitu toomiseks ja liikmesriikidevaheliseks liikumiseks kasutatavate loomatervise sertifikaatide näidiste ja 
loomatervise/ametlike sertifikaatide näidistega, selliste sertifikaatidega seotud ametliku sertifitseerimisega ning tunnistatakse kehtetuks 
otsus 2010/470/EL (ELT L 113, 31.3.2021, lk 1).
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(3) Rakendusmäärusega (EL) 2020/2235 on ette nähtud üleminekuperiood selliste inimtoiduks ettenähtud loomsete 
saaduste, liittoodete, idandite ja idandite tootmiseks ettenähtud seemnete saadetiste liitu toomiseks, millega on 
kaasas asjakohane sertifikaat, mis on välja antud vastavalt komisjoni määruses (EL) nr 28/2012 (6) ja komisjoni 
rakendusmääruses (EL) 2019/628 (7) sätestatud näidistele. Seepärast tuleks õiguskindluse huvides täpsustada selliste 
sertifikaatide kasutamise üleminekuperioodi kestust.

(4) Komisjoni määrus (EÜ) nr 599/2004 (8) tunnistatakse kehtetuks rakendusmäärusega (EL) 2020/2235 alates 
21. aprilli 2021. Kõnealuse määrusega on sätestatud sertifikaatide ühtlustatud näidisvorm loomade ja loomsete 
saaduste saadetiste liidusiseseks liikumiseks. Lisaks nähakse kõnealuse määrusega ette sertifikaatide ühtlustatud 
näidisvormi ühildumine kaubanduse kontrolli- ja ekspertsüsteemiga (TRACES) ning hõlbustatakse selliste saadetiste 
sertifitseerimise ja liidusisesest liikumisest teavitamise süsteemi. Selleks et võimaldada enne 21. aprilli 2021
kohaldatavate õigusaktide kohaselt välja antud sertifikaatide edasist kasutamist TRACESis, tuleks muuta kõnealuse 
määruse kehtetuks tunnistamise kuupäeva, võttes arvesse rakendusmäärustes (EL) 2020/2236 ja (EL) 2021/403 
(nagu neid on muudetud käesoleva määrusega) sätestatud üleminekuperioodide lõppu.

(5) Rakendusmäärusega (EL) 2020/2236 on ette nähtud üleminekuperiood selliste veeloomade ja neilt saadud loomsete 
saaduste saadetiste liitu toomiseks, millega on kaasas asjakohane loomatervise sertifikaat, mis on välja antud 
kooskõlas komisjoni määrusega (EÜ) nr 1251/2008 (9). Seepärast tuleks õiguskindluse huvides täpsustada selliste 
sertifikaatide kasutamise üleminekuperioodi kestust.

(6) Selleks et pädevatel asutustel oleks lihtsam võtta vajalikke meetmeid, et tagada rakendusmääruse (EL) 2020/2236 
nõuete järgimine veeloomade ja veeloomadelt saadud loomsete saaduste saadetiste liidusisese liikumise puhul, 
tuleks kehtestada üleminekuperiood, mille jooksul võib saadetistega kaasas olla asjakohane loomatervise sertifikaat, 
mis on välja antud vastavalt määrusele (EÜ) nr 1251/2008.

(7) Rakendusmäärusega (EL) 2021/403 on ette nähtud üleminekuperiood selliste maismaaloomade ja nende paljundusmaterjali 
saadetiste liitu toomiseks, millega on kaasas enne käesoleva määruse kohaldamise kuupäeva komisjoni määrustes (EÜ) 
nr 798/2008 (10) ja (EL) nr 206/2010, (11) komisjoni rakendusmäärustes (EL) nr 139/2013 (12) ja (EL) 2018/659, (13)

(6) Komisjoni 11. jaanuari 2012. aasta määrus (EL) nr 28/2012, millega kehtestatakse sertifitseerimisnõuded teatavate liittoodete 
importimiseks liitu ja transiidiks läbi liidu ning muudetakse otsust 2007/275/EÜ ja määrust (EÜ) nr 1162/2009 (ELT L 12, 14.1.2012, 
lk 1).

(7) Komisjoni 8. aprilli 2019. aasta rakendusmäärus (EL) 2019/628, milles käsitletakse teatavate loomade ja kaupade ametlike 
sertifikaatide näidiseid ja millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2074/2005 ja rakendusmäärust (EL) 2016/759 kõnealuste sertifikaatide 
näidiste osas (ELT L 131, 17.5.2019, lk 101).

(8) Komisjoni 30. märtsi 2004. aasta määrus (EÜ) nr 599/2004 loomade ja loomsete saaduste ühendusesisese kaubandusega seotud 
ühtlustatud näidissertifikaadi ja kontrollakti vastuvõtmise kohta (ELT L 94, 31.3.2004, lk 44).

(9) Komisjoni 12. detsembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1251/2008, millega rakendatakse nõukogu direktiivi 2006/88/EÜ seoses 
vesiviljelusloomade ja vesiviljelustoodete turuleviimise tingimuste ja sertifitseerimisnõuetega ja ühendusse importimisega ning millega 
sätestatakse vektorliikide loetelu (ELT L 337, 16.12.2008, lk 41).

(10) Komisjoni 8. augusti 2008. aasta määrus (EÜ) nr 798/2008, millega kehtestatakse nende kolmandate riikide, territooriumide, tsoonide 
ja piirkondade loetelu, millest võib importida ühendusse ja vedada läbi ühenduse kodulinde ja linnukasvatussaadusi, ning veterinaar
sertifikaatide nõuded (ELT L 226, 23.8.2008, lk 1).

(11) Komisjoni 12. märtsi 2010. aasta määrus (EL) nr 206/2010, millega kehtestatakse nende kolmandate riikide, territooriumide või 
nende osade loetelud, kust on lubatud Euroopa Liitu tuua teatavaid loomi ja värsket liha, ning veterinaarsertifitseerimise nõuded (ELT 
L 73, 20.3.2010, lk 1).

(12) Komisjoni 7. jaanuari 2013. aasta rakendusmäärus (EL) nr 139/2013, milles sätestatakse loomatervishoiunõuded ja karantiini
tingimused teatavate lindude impordil liitu (ELT L 47, 20.2.2013, lk 1).

(13) Komisjoni 12. aprilli 2018. aasta rakendusmäärus (EL) 2018/659 elushobuslaste ja nende sperma, munarakkude ja embrüote liitu 
sissetoomise tingimuste kohta (ELT L 110, 30.4.2018, lk 1).
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komisjoni otsustes 2006/168/EÜ (14) ja 2010/472/EL, (15) samuti komisjoni rakendusotsustes 2011/630/EL, (16)
2012/137/EL (17) ja (EL) 2019/294 (18) sätestatud näidiste kohaselt välja antud sertifikaadid. Seepärast tuleks õiguskindluse 
huvides täpsustada selliste sertifikaatide kasutamise üleminekuperioodi kestust.

(8) Selleks, et pädevatel asutustel oleks lihtsam võtta vajalikke meetmeid, et tagada rakendusmääruse (EL) 2021/403 
nõuete järgimine maismaaloomade ja nende paljundusmaterjali saadetiste liidusisese liikumise puhul, tuleks 
kehtestada üleminekuperiood, mille jooksul saadetistel võivad olla kaasas asjakohased sertifikaadid, mis on antud 
välja nõukogu direktiivide 64/432/EMÜ, (19) 88/407/EMÜ, (20) 89/556/EMÜ, (21) 90/429/EMÜ, (22) 91/68/EMÜ, (23)
92/65/EMÜ, (24) 2009/156/EÜ (25) ja 2009/158/EÜ (26) ning komisjoni otsuse 2010/470/EL (27) kohaselt.

(9) Kuna rakendusmäärusi (EL) 2020/2235, (EL) 2020/2236 ja (EL) 2021/403 kohaldatakse alates 21. aprilli 2021, 
tuleks ka käesolevat määrust kohaldada alates samast kuupäevast.

(10) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

(14) Komisjoni 4. jaanuari 2006. aasta otsus 2006/168/EÜ, millega kehtestatakse loomatervishoiu ja veterinaarsertifikaatide nõuded 
veiseembrüote ühendusse importimiseks ning tunnistatakse kehtetuks otsus 2005/217/EÜ (ELT L 57, 28.2.2006, lk 19).

(15) Komisjoni 26. augusti 2010. aasta otsus 2010/472/EL lammaste ja kitsede sperma, munarakkude ja embrüote liitu importimise kohta 
(ELT L 228, 31.8.2010, lk 74).

(16) Komisjoni 20. septembri 2011. aasta rakendusotsus 2011/630/EL koduveiste sperma impordi kohta liitu (ELT L 247, 24.9.2011, 
lk 32).

(17) Komisjoni 1. märtsi 2012. aasta rakendusotsus 2012/137/EL kodusigade sperma impordi kohta liitu (ELT L 64, 3.3.2012, lk 29).
(18) Komisjoni 18. veebruari 2019. aasta rakendusotsus (EL) 2019/294, millega kehtestatakse selliste territooriumide ja kolmandate riikide 

loetelu, kust on lubatud importida liitu koeri, kasse ja valgetuhkruid, ning veterinaarsertifikaadi näidis sellise impordi jaoks (ELT L 48, 
20.2.2019, lk 41).

(19) Nõukogu 26. juuni 1964. aasta direktiiv 64/432/EMÜ ühendusesisest veiste ja sigadega kauplemist mõjutavate loomatervishoiu 
probleemide kohta (EÜT 121, 29.7.1964, lk 1977).

(20) Nõukogu 14. juuni 1988. aasta direktiiv 88/407/EMÜ, millega sätestatakse koduveiste sperma ühendusesisese kaubanduse ja impordi 
korral kohaldatavad loomatervishoiu nõuded (EÜT L 194, 22.7.1988, lk 10).

(21) Nõukogu 25. septembri 1989. aasta direktiiv 89/556/EMÜ koduveiste embrüote ühendusesisese kaubanduse ja nende kolmandatest 
riikidest impordi loomatervishoiu nõuete kohta (EÜT L 302, 19.10.1989, lk 1).

(22) Nõukogu 26. juuni 1990. aasta direktiiv 90/429/EMÜ, millega sätestatakse kodusigade sperma ühendusesisese kaubanduse ja impordi 
korral kohaldatavad loomatervishoiu nõuded (EÜT L 224, 18.8.1990, lk 62).

(23) Nõukogu 28. jaanuari 1991. aasta direktiiv 91/68/EMÜ loomatervishoiu kohta ühendusesiseses lamba- ja kitsekaubanduses (EÜT 
L 46, 19.2.1991, lk 19).

(24) Nõukogu 13. juuli 1992. aasta direktiiv 92/65/EMÜ, milles sätestatakse loomatervishoiu nõuded ühendusesiseseks kauplemiseks 
loomade, sperma, munarakkude ja embrüotega, mille suhtes ei kohaldata direktiivi 90/425/EMÜ A (I) lisas osutatud ühenduse 
erieeskirjades sätestatud loomatervishoiu nõudeid, ning nende impordiks ühendusse (EÜT L 268, 14.9.1992, lk 54).

(25) Nõukogu 30. novembri 2009. aasta direktiiv 2009/156/EÜ hobuslaste liikumist ja kolmandatest riikidest importimist reguleerivate 
loomatervishoiunõuete kohta (ELT L 192, 23.7.2010, lk 1).

(26) Nõukogu 30. novembri 2009. aasta direktiiv 2009/158/EÜ kodulindude ja haudemunade ühendusesisest kaubandust ning 
kolmandatest riikidest importimist reguleerivate loomatervishoiunõuete kohta (ELT L 343, 22.12.2009, lk 74).

(27) Komisjoni 26. augusti 2010. aasta otsus 2010/470/EL, millega kehtestatakse veterinaarsertifikaatide näidised hobuslaste, lammaste ja 
kitsede sperma, munarakkude ja embrüote ning sigade munarakkude ja embrüote liidusiseseks kaubanduseks (ELT L 228, 31.8.2010, 
lk 15).
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2235 muutmine

Rakendusmääruse (EL) 2020/2235 artikkel 35 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 35

Üleminekusätted

1. Loomsete saaduste, liittoodete, inimtoiduks ettenähtud idandite ja nende tootmiseks ettenähtud seemnete 
saadetisi, millega on kaasas asjakohane sertifikaat, mis on välja antud vastavalt määruses (EL) nr 28/2012 ja 
rakendusmääruses (EL) 2019/628 sätestatud näidistele, võib liitu tuua kuni 20. oktoobrini 2021, tingimusel et 
sertifikaadi on enne 21. augusti 2021 allkirjastanud isik, kellele on nimetatud määruse ja rakendusmääruse kohaselt 
antud luba sertifikaadile alla kirjutada.

2. Määruses (EÜ) nr 599/2004 sätestatud sertifikaatide ühtlustatud näidisvormi liidusiseseks liikumiseks 
aktsepteeritakse liidusisese liikumise puhul kuni 17. oktoobrini 2021.

3. Sertifikaatides ja määruse (EÜ) nr 599/2004 lisas esinevaid viiteid kehtetuks tunnistatud õigusaktide sätetele 
tõlgendatakse viidetena vastavatele asendavatele sätetele ja neid loetakse vastavalt vastavustabelitele, kui see on 
asjakohane.“

Artikkel 2

Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2236 muutmine

Rakendusmääruse (EL) 2020/2236 artikkel 10 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 10

Üleminekusätted

1. Veeloomade ja neilt saadud loomsete saaduste saadetisi, millega on kaasas määruses (EÜ) nr 1251/2008 
sätestatud näidise kohaselt välja antud nõuetekohane loomatervise sertifikaat, võib liitu tuua kuni 20. oktoobrini 
2021, tingimusel et ametlik inspektor on allkirjastanud loomatervise sertifikaadi enne 21. augusti 2021.

2. Veeloomade ja veeloomadelt saadud loomsete saaduste saadetisi, millega on kaasas määruses (EÜ) nr 1251/2008 
sätestatud näidise kohaselt välja antud nõuetekohane loomatervise sertifikaat, lubatakse liidusiseselt liikuda kuni 
17. oktoobrini 2021.

3. Sertifikaatides esinevaid viiteid kehtetuks tunnistatud õigusaktide sätetele tõlgendatakse viidetena vastavatele 
asendavatele sätetele ja neid loetakse vastavalt vastavustabelitele, kui see on asjakohane.“

Artikkel 3

Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2021/403 muutmine

Rakendusmääruse (EL) 2021/403 artikkel 27 asendatakse järgmisega:
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„Artikkel 27

Üleminekusätted

1. Maismaaloomade ja nende paljundusmaterjali saadetisi, millega on kaasas komisjoni määrustes (EÜ) 
nr 798/2008 ja (EL) nr 206/2010, komisjoni rakendusmäärustes (EL) nr 139/2013 ja (EL) 2018/659, otsustes 
2006/168/EÜ ja 2010/472/EL, samuti rakendusotsustes 2011/630/EL, 2012/137/EL ja (EL) 2019/294 sätestatud 
näidiste kohaselt välja antud nõuetekohane sertifikaat, võib liitu tuua kuni 20. oktoobrini 2021, tingimusel et 
sertifikaadi on enne 21. augusti 2021 allkirjastanud isik, kellele on nende määruste, rakendusmääruste, otsuste ja 
rakendusotsuste kohaselt antud luba sertifikaadile alla kirjutada.

2. Teatavaid kabiloomade kategooriate saadetisi, millega on kaasas nõukogu direktiivides 64/432/EMÜ, (*) 
91/68/EMÜ, (**) direktiivis 92/65/EMÜ ja nõukogu direktiivis 2009/156/EÜ (***) sätestatud näidiste kohaselt välja 
antud nõuetekohane sertifikaat, lubatakse liidusiseselt liikuda kuni 17. oktoobrini 2021.

3. Teatavaid lindude kategooriate ja nende paljundusmaterjali saadetisi, millega on kaasas nõukogu direktiivis 
2009/158/EÜ (****) sätestatud näidise kohaselt välja antud nõuetekohane sertifikaat, lubatakse liidusiseselt liikuda 
kuni 17. oktoobrini 2021.

4. Teatavaid veiste paljundusmaterjali saadetisi, millega on kaasas direktiivides 88/407/EMÜ ja 89/556/EMÜ 
sätestatud näidiste kohaselt välja antud nõuetekohane sertifikaat, lubatakse liidusiseselt liikuda kuni 17. oktoobrini 
2021.

5. Teatavaid lammaste ja kitsede paljundusmaterjali saadetisi, millega on kaasas otsuses 2010/470/EL sätestatud 
näidise kohaselt välja antud nõuetekohane sertifikaat, lubatakse liidusiseselt liikuda kuni 17. oktoobrini 2021.

6. Teatavaid sigade paljundusmaterjali saadetisi, millega on kaasas direktiivis 90/429/EMÜ ja otsuses 2010/470/EL 
sätestatud näidiste kohaselt välja antud nõuetekohane sertifikaat, lubatakse liidusiseselt liikuda kuni 17. oktoobrini 
2021.

7. Teatavaid hobuslaste paljundusmaterjali saadetisi, millega on kaasas otsuses 2010/470/EL sätestatud näidise 
kohaselt välja antud nõuetekohane sertifikaat, lubatakse liidusiseselt liikuda kuni 17. oktoobrini 2021.

8. Teatavaid mesilaste kategooriate saadetisi, millega on kaasas direktiivis 92/65/EMÜ sätestatud näidise kohaselt 
välja antud nõuetekohane sertifikaat, lubatakse liidusiseselt liikuda kuni 17. oktoobrini 2021.

9. Teatavaid maismaaloomade kategooriate ja nende paljundusmaterjali saadetisi, millega on kaasas direktiivis 
92/65/EMÜ sätestatud näidise kohaselt välja antud nõuetekohane sertifikaat, lubatakse liidusiseselt liikuda kuni 
17. oktoobrini 2021.

10. Sertifikaatides esinevaid viiteid kehtetuks tunnistatud õigusaktide sätetele tõlgendatakse viidetena vastavatele 
asendavatele sätetele ja neid loetakse vastavalt vastavustabelitele, kui see on asjakohane.

_____________
(*) Nõukogu 26. juuni 1964. aasta direktiiv 64/432/EMÜ ühendusesisest veiste ja sigadega kauplemist mõjutavate 

loomatervishoiu probleemide kohta (EÜT 121, 29.7.1964, lk 1977).
(**) Nõukogu 28. jaanuari 1991. aasta direktiiv 91/68/EMÜ loomatervishoiu kohta ühendusesiseses lamba- ja 

kitsekaubanduses (EÜT L 46, 19.2.1991, lk 19).
(***) Nõukogu 30. novembri 2009. aasta direktiiv 2009/156/EÜ hobuslaste liikumist ja kolmandatest riikidest 

importimist reguleerivate loomatervishoiunõuete kohta (ELT L 192, 23.7.2010, lk 1).
(****) Nõukogu 30. novembri 2009. aasta direktiiv 2009/158/EÜ kodulindude ja haudemunade ühendusesisest 

kaubandust ning kolmandatest riikidest importimist reguleerivate loomatervishoiunõuete kohta (ELT L 343, 
22.12.2009, lk 74).“
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Artikkel 4

Jõustumine ja kohaldamine

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 21. aprilli 2021.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 15. aprill 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/620, 

15. aprill 2021, 

milles sätestatakse eeskirjad Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 kohaldamiseks 
seoses teatavate liikmesriikide ning nende tsoonide ja bioturvarühmikute taudivaba staatuse ja 
vaktsineerimisvaba staatuse heakskiitmisega teatavate loetellu kantud taudide suhtes ning nende 

taudide likvideerimise programmide heakskiitmisega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrust (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega 
muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise määrus), (1) eriti 
selle artikli 31 lõiget 3, artikli 36 lõiget 4 ja artikli 37 lõike 4 punkti a,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusega (EL) 2016/429 on kehtestatud loomadele või inimestele edasikanduvate taudide ennetamise ja tõrje uus 
õigusraamistik. Eelkõige on määruses (EL) 2016/429 sätestatud taudispetsiifilised eeskirjad kõnealuse määruse 
artikli 5 lõike 1 kohaselt loetellu kantud taudide (edaspidi „loetellu kantud taudid“) kohta ning määruse artikliga 9 
on ette nähtud, kuidas neid eeskirju tuleb kohaldada loetellu kantud taudide eri kategooriate puhul. Määrusega (EL) 
2016/429 on ühtlasi ette nähtud, et liikmesriigid kehtestavad nimetatud määruse artikli 9 lõike 1 punktis b 
osutatud loetellu kantud taudide puhul kohustuslikud likvideerimisprogrammid ja määruse artikli 9 lõike 1 punktis 
c osutatud loetellu kantud taudide puhul vabatahtlikud likvideerimisprogrammid ning et sellised programmid 
kiidab heaks komisjon. Peale selle on kõnealuse määrusega ette nähtud, et komisjon peab heaks kiitma liikmesriigi 
või selle tsooni või bioturvarühmiku taudivaba staatuse või vaktsineerimisvaba staatuse seoses teatavate loetellu 
kantud taudidega, millele on osutatud määruse (EL) 2016/429 artikli 9 lõike 1 punktides a, b ja c.

(2) Komisjoni rakendusmääruses (EL) 2018/1882 (2) on loetellu kantud taudid määratletud A-, B-, C-, D- või 
E-kategooria taudidena ning määrusega on ette nähtud, et loetellu kantud taudide ennetamise ja tõrje eeskirju, 
millele on osutatud määruse (EL) 2016/429 artikli 9 lõikes 1, tuleb kohaldada selliste loetellu kantud taudide suhtes, 
mis kuuluvad rakendusmääruse (EL) 2018/1882 lisas esitatud tabelis osutatud loetellu kantud liikide ja liigirühmade 
puhul esitatud kategooriatesse. Käesolevas määruses tuleks sätestada A-, B-, ja C-kategooria taudidega seotud 
eeskirjad.

(3) Määruse (EL) 2016/429 kohaselt kuuluvad loetellu kantud taudide hulka järgmised taudid: Brucella abortus’e, B. 
melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkus, Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi põhjustatud nakkus, 
marutaudiviiruse nakkus, veiste enzootiline leukoos, lammaste katarraalse palaviku viiruse serotüüpide 1–24 
põhjustatud nakkus, veiste viirusdiarröa, veiste nakkav rinotrahheiit/nakkav pustuloosne vulvovaginiit, Aujeszky 
haiguse viiruse nakkus, varroos, Newcastle’i haiguse viiruse nakkus, lindude kõrge patogeensusega gripp, viiruslik 
hemorraagiline septitseemia, nakkuslik vereloomeelundite nekroos, lõhede nakkava kehvveresuse viiruse 
ülipolümorfse piirkonna deletsiooniga tüve põhjustatud nakkus, Marteilia refringens’i põhjustatud nakkus, Bonamia 
exitiosa põhjustatud nakkus, Bonamia ostreae põhjustatud nakkus ja valgelaiksuse sündroomi viiruse nakkus. Kõik 
need loetellu kantud taudid vastavad rakendusmääruse (EL) 2018/1882 kohasele A-, B- või C-kategooria taudi 
määratlusele ning on nõuetekohaselt loetletud kõnealuse rakendusmääruse lisas esitatud tabelis.

(1) ELT L 84, 31.3.2016, lk 1.
(2) Komisjoni 3. detsembri 2018. aasta rakendusmäärus (EL) 2018/1882, milles käsitletakse loetellu kantud taudide kategooriate suhtes 

teatavate taudiennetuse ja -tõrje eeskirjade kohaldamist ning millega kehtestatakse nimekiri liikidest ja liigirühmadest, mis kujutavad 
endast arvestatavat riski kõnealuste loetellu kantud taudide levimisel (ELT L 308, 4.12.2018, lk 21).

ET Euroopa Liidu Teataja L 131/78                                                                                                                                         16.4.2021  



(4) Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) 2020/689 (3) on täiendatud määruses (EL) 2016/429 sätestatud eeskirju 
teatavate maismaa-, vee- ja muudel loomadel esinevate loetellu kantud taudide likvideerimise programmide ja 
taudivaba staatuse kohta. Eelkõige on delegeeritud määrusega (EL) 2020/689 kehtestatud kriteeriumid liikmesriigile 
või selle tsoonile või bioturvarühmikule taudivaba staatuse andmiseks ja nõuded liikmesriigi või selle tsooni või 
bioturvarühmiku jaoks likvideerimisprogrammi heakskiitmiseks.

(5) Määruse (EL) 2020/689 artikliga 85 on ette nähtud, et kui liikmesriigi või selle tsooni jaoks on juba enne nimetatud 
määruse kohaldamise alguskuupäeva olemas heakskiidetud programm C-kategooria taudi likvideerimiseks või 
seireks, tuleb seda käsitada nii, et seal on olemas nimetatud määruse kohane heakskiidetud likvideerimisprogramm 
kuueks aastaks alates kõnealuse määruse kohaldamise alguskuupäevast. Seega tuleks seda piirangut kajastada 
käesoleva määruse asjaomastes lisades.

(6) Määruse (EL) 2016/429 artiklis 280 on sätestatud eeskirjad teatavate loetellu kantud taudide puhul liikmesriigi või 
selle tsooni või bioturvarühmiku sellise olemasoleva taudivaba staatuse säilitamiseks ja sellise heakskiidetud 
likvideerimis- või seireprogrammi jätkamiseks, mis on heaks kiidetud nõukogu direktiivi 64/432/EMÜ, (4)
91/68/EMÜ, (5) 92/65/EMÜ, (6) 2005/94/EÜ, (7) 2006/88/EÜ (8) või 2009/158/EÜ (9) alusel vastu võetud komisjoni 
õigusaktiga. Peale selle on sellega seoses täiendatud määruses (EL) 2016/429 sätestatud eeskirju delegeeritud 
määruse (EL) 2020/689 artiklitega 84 ja 85, milles on sätestatud kõnealuste loetellu kantud taudidega seotud 
olemasolevat taudivaba staatust ning olemasolevaid heakskiidetud likvideerimis- ja seireprogramme käsitlevad 
üleminekumeetmed.

(7) Lihtsuse ja läbipaistvuse huvides tuleks käesoleva määrusega asendada olemasolevate taudivabade liikmesriikide, 
tsoonide ja bioturvarühmikute ning olemasolevate heakskiidetud likvideerimis- ja seireprogrammide loetelud, mis 
on esitatud määruse (EL) 2016/429 artiklis 280 osutatud direktiivide alusel vastu võetud komisjoni õigusaktides 
ning teatavates delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artiklites 84 ja 85 osutatud direktiivides, käesoleva määruse 
lisades esitatud loeteludega.

(8) Teatavate loetellu kantud taudide puhul on liikmesriigi või selle tsooni või bioturvarühmiku taudivaba staatuse 
heakskiitmise eeskirjad esmakordselt sätestatud delegeeritud määruses (EL) 2020/689 ning seepärast ei kohaldata 
sellistel juhtudel määruse (EL) 2016/429 artiklit 280. See on nii marutaudiviiruse nakkuse, lammaste katarraalse 
palaviku viiruse serotüüpide 1–24 põhjustatud nakkuse, veiste viirusdiarröa ja Bonamia exitiosa põhjustatud nakkuse 
puhul. Mitu liikmesriiki on esitanud komisjonile taotlused kõnealuste loetellu kantud taudide suhtes taudivaba 
staatuse saamiseks. Komisjoni läbi viidud hindamisest nähtub, et need taotlused vastavad kriteeriumidele, mis on 
esitatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 II osa 4. peatüki 1. ja 2. jaos, kus on sätestatud eeskirjad liikmesriigile 
või selle tsoonile või bioturvarühmikule taudivaba staatuse andmiseks. Seepärast tuleks anda kõnealustele 
liikmesriikidele või nende asjaomastele tsoonidele või bioturvarühmikutele vastav taudivaba staatus ning need 
tuleks nõuetekohaselt loetleda käesoleva määruse lisades.

(3) Komisjoni 17. detsembri 2019. aasta delegeeritud määrus (EL) 2020/689, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EL) 2016/429 seoses teatavate loetellu kantud ja esilekerkivate taudide seire, likvideerimisprogrammide ja taudivaba staatuse 
eeskirjadega (ELT L 174, 3.6.2020, lk 211).

(4) Nõukogu 26. juuni 1964. aasta direktiiv 64/432/EMÜ ühendusesisest veiste ja sigadega kauplemist mõjutavate loomatervishoiu 
probleemide kohta (EÜT L 121, 29.7.1964, lk 1977).

(5) Nõukogu 28. jaanuari 1991. aasta direktiiv 91/68/EMÜ loomatervishoiu kohta ühendusesiseses lamba- ja kitsekaubanduses (EÜT L 46, 
19.2.1991, lk 19).

(6) Nõukogu 13. juuli 1992. aasta direktiiv 92/65/EMÜ, milles sätestatakse loomatervishoiu nõuded ühendusesiseseks kauplemiseks 
loomade, sperma, munarakkude ja embrüotega, mille suhtes ei kohaldata direktiivi 90/425/EMÜ A (I) lisas osutatud ühenduse 
erieeskirjades sätestatud loomatervishoiu nõudeid, ning nende impordiks ühendusse (EÜT L 268, 14.9.1992, lk 54).

(7) Nõukogu 20. detsembri 2005. aasta direktiiv 2005/94/EÜ linnugripi tõrjet käsitlevate ühenduse meetmete ning direktiivi 92/40/EMÜ 
kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 10, 14.1.2006, lk 16).

(8) Nõukogu 24. oktoobri 2006. aasta direktiiv 2006/88/EÜ vesiviljelusloomade ja vesiviljelustoodete loomatervishoiunõuete ning 
teatavate veeloomadel esinevate taudide ennetamise ja tõrje kohta (ELT L 328, 24.11.2006, lk 14).

(9) Nõukogu 30. novembri 2009. aasta direktiiv 2009/158/EÜ kodulindude ja haudemunade ühendusesisest kaubandust ning 
kolmandatest riikidest importimist reguleerivate loomatervishoiunõuete kohta (ELT L 343, 22.12.2009, lk 74).
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(9) Teatavate loetellu kantud taudide puhul on delegeeritud määruses (EL) 2020/689 sätestatud eeskirjad liikmesriigi või 
selle tsooni või bioturvarühmiku jaoks sellise likvideerimisprogrammi heakskiitmiseks, mille suhtes ei kohaldata 
määruse (EL) 2016/429 artikli 280 sätteid. See on nii Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud 
nakkuse, Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi põhjustatud nakkuse, marutaudiviiruse nakkus, veiste enzootilise 
leukoosi, lammaste katarraalse palaviku viiruse serotüüpide 1–24 põhjustatud nakkuse, veiste viirusdiarröa ja 
Bonamia exitiosa põhjustatud nakkuse puhul. Mitu liikmesriiki on esitanud komisjonile taotlused kõnealuste loetellu 
kantud taudidega seotud likvideerimisprogrammide heakskiitmiseks. Komisjoni läbi viidud hindamisest nähtub, et 
need taotlused vastavad kriteeriumidele, mis on sätestatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 II osa 2. ja 3. 
peatükis ning mida tuleb järgida B- või C-kategooria taudi likvideerimise programmi jaoks heakskiidu saamiseks 
vastavalt maismaaloomade ja veeloomade puhul. Seepärast tuleks kõnealused likvideerimisprogrammid heaks kiita 
ning kanda asjaomased liikmesriigid ja nende tsoonid ja bioturvarühmikud nõuetekohaselt käesoleva määruse 
lisades esitatud loeteludesse.

(10) Teatavate loetellu kantud taudide puhul ei ole komisjon veel saanud liikmesriikidelt taotlusi taudivaba staatuse 
saamiseks või likvideerimisprogrammi heakskiitmiseks või on selliste taotluste hindamine veel pooleli. Pärast selliste 
taotluste laekumist või nende hindamise lõpuleviimist võidakse asjaomased liikmesriigid, tsoonid ja 
bioturvarühmikud kanda käesoleva määruse lisades esitatud loeteludesse.

(11) Peale selle on üks liikmesriik hiljuti esitanud komisjonile taotluse Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i 
põhjustatud nakkusest vaba staatuse saamiseks ühe tsooni jaoks. Komisjoni läbi viidud hindamisest nähtub, et see 
taotlus vastab kriteeriumidele, mis on esitatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artiklis 71, kus on sätestatud 
eeskirjad taudivaba staatuse tunnustamiseks likvideerimisprogrammi põhjal. Seepärast tuleks anda kõnealusele 
tsoonile taudivaba staatus ning see tsoon tuleks nõuetekohaselt loetleda käesoleva määruse vastavas lisas.

(12) Direktiivi 2005/94/EÜ alusel vastu võetud komisjoni määruses (EÜ) nr 616/2009 (10) on sätestatud eeskirjad 
liikmesriikidele kodulindude bioturvarühmikute ja muude tehistingimustes peetavate lindude bioturvarühmikute 
heakskiitmiseks seoses lindude gripiga. Kõnealuste heakskiidetud bioturvarühmikute loetelu on avalikult 
kättesaadav ja komisjoni veebisaidil on olemas lingid liikmesriikide vastavatele internetipõhistele teabelehtedele. 
Seoses lindude gripiga määruse (EÜ) nr 616/2009 kohaselt heaks kiidetud kodulindude bioturvarühmikute ja 
muude tehistingimustes peetavate lindude bioturvarühmikute taudivaba staatus tuleks kooskõlas määrusega (EL) 
2016/429 säilitada ning need bioturvarühmikud tuleks nõuetekohaselt loetleda käesoleva määruse vastavas lisas.

(13) Komisjoni otsuses 2003/467/EÜ (11) on kooskõlas direktiiviga 64/432/EMÜ loetletud liikmesriigid ja nende 
piirkonnad, millel on tuberkuloosivaba, brutselloosivaba või veiste enzootilisest leukoosist vaba staatus. Need 
liikmesriigid ja piirkonnad tuleks nõuetekohaselt loetleda käesoleva määruse lisades.

(14) Komisjoni otsuses 93/52/EMÜ (12) on kooskõlas direktiiviga 91/68/EMÜ esitatud loetelu liikmesriikidest ja nende 
piirkondadest, millel on ametlikult brutselloosist (B. melitensis) vaba staatus. Need liikmesriigid ja piirkonnad tuleks 
nõuetekohaselt loetleda käesoleva määruse vastavas lisas.

(10) Komisjoni 13. juuli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 616/2009, millega rakendatakse nõukogu direktiivi 2005/94/EÜ seoses linnugripi 
suhtes piiritletud kodulinnukasvatusalade või muude vangistuses peetavate lindude piiritletud kasvatusalade tunnustamisega ja seoses 
täiendavate bio-ohutusmeetmetega kõnealustes kasvatusalades (ELT L 181, 14.7.2009, lk 16).

(11) Komisjoni 23. juuni 2003. aasta otsus 2003/467/EÜ, millega kehtestatakse teatavate liikmesriikide ja liikmesriikide piirkondade 
ametlikult tuberkuloosist, brutselloosist ja veiste ensootilisest leukoosist vaba staatus seoses veisekarjadega (ELT L 156, 25.6.2003, 
lk 74).

(12) Komisjoni 21. detsembri 1992. aasta otsus 93/52/EMÜ, milles registreeritakse teatavate liikmesriikide või piirkondade vastavus 
nõuetele seoses brutselloosiga (B. melitensis) ja antakse neile ametlikult haigusvaba liikmesriigi või piirkonna staatus (EÜT L 13, 
21.1.1993, lk 14).
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(15) Komisjoni rakendusotsuses 2013/503/EL (13) on kooskõlas direktiiviga 92/65/EMÜ esitatud loetelu liikmesriikidest 
ja nende territooriumidest, mis on tunnistatud varroosivabaks. Need liikmesriigid ja nende territooriumid tuleks 
nõuetekohaselt loetleda käesoleva määruse vastavas lisas.

(16) Komisjoni otsustega 94/963/EÜ (14) ja 95/98/EÜ (15) on vastavalt direktiivile 2009/158/EÜ kehtestatud Soome ja 
Rootsi staatus piirkonnana, kus Newcastle’i haiguse vastu ei vaktsineerita. Need liikmesriigid tuleks nõuetekohaselt 
loetleda käesoleva määruse vastavas lisas.

(17) Komisjoni otsuses 2004/558/EÜ (16) on kooskõlas direktiiviga 64/432/EMÜ esitatud loetelu liikmesriikide 
piirkondadest, millel on veiste nakkavast rinotrahheiidist vaba staatus, ning loetelu liikmesriikide piirkondadest, kus 
on olemas heakskiidetud programm veiste nakkava rinotrahheiidi likvideerimiseks. Veiste nakkavast rinotrahheiidist 
vaba staatusega piirkonnad tuleks nõuetekohaselt loetleda käesoleva määruse vastavas lisas ning piirkondades, kus 
on olemas heakskiidetud programm veiste nakkava rinotrahheiidi likvideerimiseks, tuleks sellist programmi 
vastavalt määrusele (EL) 2020/689 piiratud ajavahemiku jooksul jätkata ja kõnealused piirkonnad tuleks loetleda 
käesoleva määruse vastavas lisas.

(18) Komisjoni otsuses 2008/185/EÜ (17) on kooskõlas direktiiviga 64/432/EMÜ esitatud loetelu liikmesriikidest ja nende 
piirkondadest, millel on Aujeszky haigusest vaba staatus, ning loetelu piirkondadest, kus on olemas heakskiidetud 
programm Aujeszky haiguse likvideerimiseks. Liikmesriigid ja nende piirkonnad, millel on Aujeszky haigusest vaba 
staatus, tuleks nõuetekohaselt loetleda käesoleva määruse vastavas lisas ning piirkondades, kus on olemas 
heakskiidetud programm Aujeszky haiguse likvideerimiseks, tuleks sellist programmi vastavalt määrusele (EL) 
2020/689 piiratud ajavahemiku jooksul jätkata ja kõnealused piirkonnad tuleks nõuetekohaselt loetleda käesoleva 
määruse vastavas lisas.

(19) Komisjoni otsusega 2009/177/EÜ (18) on vastavalt direktiivile 2006/88/EÜ kehtestatud loetelud liikmesriikidest ning 
teatavatest tsoonidest ja bioturvarühmikutest, millel on taudivaba staatus või kus rakendatakse heakskiidetud 
seireprogrammi või likvideerimisprogrammi seoses loetellu kantud veeloomataudidega. Sellised taudivaba 
staatusega liikmesriigid, tsoonid ja bioturvarühmikud tuleks nõuetekohaselt loetleda käesoleva määruse lisades ning 
kõnealuseid heakskiidetud programme tuleks vastavalt määruse (EL) 2020/689 artiklile 85 piiratud ajavahemiku 
jooksul jätkata ja neid rakendavad liikmesriigid, tsoonid ja bioturvarühmikud tuleks nõuetekohaselt loetleda 
käesoleva määruse lisades.

(20) Loetellu kantud veeloomataudide puhul on olemas teatavad taudivabad tsoonid ja bioturvarühmikud ning 
heakskiidetud seireprogrammid, mis ei ole loetletud otsuses 2009/177/EÜ, kuid mille loetelud on vastavalt 
direktiivile 2006/88/EÜ liikmesriikide internetipõhistel teabelehtedel avalikult kättesaadavad. Nende tsoonide ja 
bioturvarühmikute taudivaba staatus tuleks säilitada ning kõnealuseid programme tuleks vastavalt määruse (EL) 
2020/689 artiklile 85 piiratud ajavahemiku jooksul jätkata. Ajakohastatud teave kõnealustes tsoonides ja 
bioturvarühmikutes asuvate ettevõtete ja kõnealuste programmidega hõlmatud ettevõtete kohta on esitatud 
avalikult kättesaadaval internetilehel, mis on loodud ja mida hallatakse vastavalt määruse (EL) 2016/429 artikli 185 
lõikele 3 ja komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/691 (19) artikli 21 lõikele 2.

(13) Komisjoni 11. oktoobri 2013. aasta rakendusotsus 2013/503/EL, millega tunnistatakse teatavad liidu piirkonnad varroosivabaks ning 
kehtestatakse lisatagatised, mis on vajalikud liidusiseses kaubanduses ja impordis, et kaitsta nende varroosivaba olukorda (ELT L 273, 
15.10.2013, lk 38).

(14) Komisjoni 28. detsembri 1994. aasta otsus 94/963/EÜ, millega kehtestatakse Soome staatus piirkonnana, kus Newcastle’i haiguse 
vastu ei vaktsineerita (EÜT L 371, 31.12.1994, lk 29).

(15) Komisjoni 13. märtsi 1995. aasta otsus 95/98/EÜ, millega kehtestatakse Rootsi staatus piirkonnana, kus Newcastle’i haiguse vastu ei 
vaktsineerita (EÜT L 75, 4.4.1995, lk 28).

(16) Komisjoni 15. juuli 2004. aasta otsus 2004/558/EÜ, millega rakendatakse nõukogu direktiivi 64/432/EMÜ, mis käsitleb veiste 
infektsioosse rinotrahheiidiga seotud täiendavaid tagatisi ühendusesiseseks kaubanduseks veistega ja teatavate liikmesriikide esitatud 
tõrjeprogrammide heakskiitmist (ELT L 249, 23.7.2004, lk 20).

(17) Komisjoni 21. veebruari 2008. aasta otsus 2008/185/EÜ Aujeszky haigusega seotud lisatagatiste kohta ühendusesiseses sigadega 
kauplemises ja Aujeszky haigust käsitleva teabe esitamise kriteeriumide kohta (ELT L 59, 4.3.2008, lk 19).

(18) Komisjoni 31. oktoobri 2008. aasta otsus 2009/177/EÜ, millega rakendatakse nõukogu direktiivi 2006/88/EÜ seoses seire- ja 
likvideerimisprogrammide ning liikmesriikide, tsoonide ja piirkondade taudivaba staatusega (ELT L 63, 7.3.2009, lk 15).

(19) Komisjoni 30. jaanuari 2020. aasta delegeeritud määrus (EL) 2020/691, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 
(EL) 2016/429 seoses vesiviljelusettevõtteid ja veeloomade vedajaid käsitlevate eeskirjadega (ELT L 174, 3.6.2020, lk 345).
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(21) Kuna otsustes 93/52/EMÜ, 94/963/EÜ, 95/98/EÜ, 2003/467/EÜ, 2004/558/EÜ, 2008/185/EÜ ja 2009/177/EÜ, 
määruses (EÜ) nr 616/2009 ja rakendusotsuses 2013/503/EL esitatud loetelud asendatakse käesoleva määruse 
lisades esitatud loeteludega, tuleks nimetatud õigusaktid tunnistada kehtetuks ja asendada käesoleva määrusega.

(22) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 
väljaastumise lepingule (edaspidi „väljaastumisleping“), eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 
koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, jätkatakse pärast väljaastumislepingus sätestatud üleminekuperioodi 
lõppu määruse (EL) 2016/429 ja sellel põhinevate komisjoni õigusaktide kohaldamist Ühendkuningriigi suhtes ja 
Ühendkuningriigis seoses Põhja-Iirimaaga. Sel põhjusel tuleks käesoleva määruse lisades loetleda ka 
Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa), kui see on asjakohane seoses Põhja-Iirimaaga.

(23) Kuna määrust (EL) 2016/429 hakatakse kohaldama alates 21. aprilli 2021, tuleks ka käesolevat määrust kohaldada 
alates sellest kuupäevast.

(24) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Reguleerimisese ja kohaldamisala

1. Käesolevas määruses sätestatakse eeskirjad määruse (EL) 2016/429 artikli 9 lõike 1 punktides a, b ja c osutatud 
loetellu kantud taudide kohta seoses teatavate liikmesriikide (20) või nende tsoonide või bioturvarühmikute taudivaba 
staatuse ja vaktsineerimisvaba staatusega ning likvideerimisprogrammide heakskiitmisega kõnealuste loetellu kantud 
taudide puhul.

2. Käesoleva määruse lisades on loetletud nii need liikmesriigid ja nende tsoonid ja bioturvarühmikud, mille taudivaba 
staatus ja likvideerimisprogrammid loetakse olevat heaks kiidetud vastavalt määruse (EL) 2016/429 artiklile 280, kui ka 
need liikmesriigid ja nende tsoonid ja bioturvarühmikud, mille taudivaba staatus ja likvideerimisprogrammid kiidetakse 
nõuetekohaselt heaks käesoleva määrusega ja kantakse nõuetekohaselt käesoleva määruse lisades esitatud loeteludesse.

3. Käesoleva määruse lisades on loetletud:

a) liikmesriigid ja nende tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud kohustuslik B-kategooria taudi 
likvideerimisprogramm või vabatahtlik C-kategooria taudi likvideerimisprogramm;

b) heakskiidetud taudivaba staatuse või vaktsineerimisvaba staatusega liikmesriigid ja nende tsoonid;

c) liikmesriikide bioturvarühmikud, millel on tunnustatud taudivaba staatus.

Artikkel 2

Brucella abortus’e, B. melitensis’ejaB. suis’ipõhjustatud nakkus

1. Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i 
põhjustatud nakkusega veisepopulatsioonides, on loetletud I lisa I osa 1. peatükis.

(20) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas määruses 
olevad viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.
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2. Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i 
põhjustatud nakkusega lammaste ja kitsede populatsioonides, on loetletud I lisa I osa 2. peatükis.

3. Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud kohustuslik likvideerimisprogramm seoses Brucella 
abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkusega, on loetletud I lisa II osas.

Artikkel 3

Mycobacterium tuberculosis’ekompleksi(M. bovis, M. capraejaM. tuberculosis)põhjustatud nakkus

1. Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. 
caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud nakkusega, on loetletud II lisa I osas.

2. Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud kohustuslik likvideerimisprogramm seoses 
Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi põhjustatud nakkusega, on loetletud II lisa II osas.

Artikkel 4

Marutaudiviiruse nakkus

1. Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses marutaudiviiruse nakkusega, on loetletud III lisa 
I osas.

2. Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud kohustuslik likvideerimisprogramm seoses 
marutaudiviiruse nakkusega, on loetletud III lisa II osas.

Artikkel 5

Veiste enzootiline leukoos

1. Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses veiste enzootilise leukoosiga, on loetletud IV lisa 
I osas.

2. Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud vabatahtlik likvideerimisprogramm seoses veiste 
enzootilise leukoosiga, on loetletud IV lisa II osas.

Artikkel 6

Veiste nakkav rinotrahheiit / nakkav pustuloosne vulvovaginiit

1. Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses veiste nakkava rinotrahheiidiga/nakkava 
pustuloosse vulvovaginiidiga, on loetletud V lisa I osas.

2. Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud vabatahtlik likvideerimisprogramm seoses veiste 
nakkava rinotrahheiidiga/nakkava pustuloosse vulvovaginiidiga, on loetletud V lisa II osas.

Artikkel 7

Aujeszky haiguse viiruse nakkus

1. Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses Aujeszky haiguse viiruse nakkusega, on loetletud 
VI lisa I osas.

2. Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud vabatahtlik likvideerimisprogramm seoses Aujeszky 
haiguse viiruse nakkusega, on loetletud VI lisa II osas.
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Artikkel 8

Veiste viirusdiarröa

1. Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses veiste viirusdiarröaga, on loetletud VII lisa I osas.

2. Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud vabatahtlik likvideerimisprogramm seoses veiste 
viirusdiarröaga, on loetletud VII lisa II osas.

Artikkel 9

Lammaste katarraalse palaviku viiruse serotüüpide 1–24 põhjustatud nakkus

1. Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses lammaste katarraalse palaviku viiruse serotüüpide 
1–24 põhjustatud nakkusega, on loetletud VIII lisa I osas.

2. Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud vabatahtlik likvideerimisprogramm seoses lammaste 
katarraalse palaviku viiruse serotüüpide 1–24 põhjustatud nakkusega, on loetletud VIII lisa II osas.

Artikkel 10

Varroos

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses varroosiga, on loetletud IX lisas.

Artikkel 11

Newcastle’i haiguse viiruse nakkus

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses Newcastle’i haiguse viiruse nakkusega ilma vaktsinee
rimiseta, on loetletud X lisas.

Artikkel 12

Lindude kõrge patogeensusega gripp

Liikmesriikide bioturvarühmikud, mis on lindude kõrge patogeensusega gripist vabad, on loetletud XI lisas.

Artikkel 13

Viiruslik hemorraagiline septitseemia

1. XII lisa I osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses viirusliku hemorraagilise septitseemiaga;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on taudivaba 
staatus seoses viirusliku hemorraagilise septitseemiaga, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses viirusliku hemorraagilise septitseemiaga 
ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

2. XII lisa II osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses viirusliku 
hemorraagilise septitseemiaga;
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b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses viirusliku hemorraagilise septitseemiaga, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses viirusliku 
hemorraagilise septitseemiaga ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

Artikkel 14

Nakkuslik vereloomeelundite nekroos

1. XIII lisa I osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses nakkusliku vereloomeelundite nekroosiga;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on taudivaba 
staatus seoses nakkusliku vereloomeelundite nekroosiga, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses nakkusliku vereloomeelundite 
nekroosiga ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

2. XIII lisa II osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses nakkusliku 
vereloomeelundite nekroosiga;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses nakkusliku vereloomeelundite nekroosiga, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses nakkusliku 
vereloomeelundite nekroosiga ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

Artikkel 15

Lõhede nakkava kehvveresuse viiruse ülipolümorfse piirkonna deletsiooniga tüve põhjustatud nakkus

1. XIV lisa I osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses lõhede nakkava kehvveresuse viiruse ülipolümorfse 
piirkonna deletsiooniga tüve põhjustatud nakkusega;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on taudivaba 
staatus seoses lõhede nakkava kehvveresuse viiruse ülipolümorfse piirkonna deletsiooniga tüve põhjustatud nakkusega, 
ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses lõhede nakkava kehvveresuse viiruse 
ülipolümorfse piirkonna deletsiooniga tüve põhjustatud nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või 
kolmandasse riiki.

2. XIV lisa II osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses lõhede nakkava 
kehvveresuse viiruse ülipolümorfse piirkonna deletsiooniga tüve põhjustatud nakkusega;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses lõhede nakkava kehvveresuse viiruse ülipolümorfse piirkonna 
deletsiooniga tüve põhjustatud nakkusega, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses lõhede 
nakkava kehvveresuse viiruse ülipolümorfse piirkonna deletsiooniga tüve põhjustatud nakkusega ja mida varustav 
valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.
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Artikkel 16

Marteilia refringens’i põhjustatud nakkus

1. XV lisa I osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses Marteilia refringens’i põhjustatud nakkusega;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on taudivaba 
staatus seoses Marteilia refringens’i põhjustatud nakkusega, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses Marteilia refringens’i põhjustatud 
nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

2. XV lisa II osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses Marteilia refringens’i 
põhjustatud nakkusega;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Marteilia refringens’i põhjustatud nakkusega, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Marteilia 
refringens’i põhjustatud nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

Artikkel 17

Bonamia exitiosapõhjustatud nakkus

1. XVI lisa I osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses Bonamia exitiosa põhjustatud nakkusega;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on taudivaba 
staatus seoses Bonamia exitiosa põhjustatud nakkusega, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses Bonamia exitiosa põhjustatud nakkusega 
ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

2. XVI lisa II osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses Bonamia exitiosa 
põhjustatud nakkusega;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Bonamia exitiosa põhjustatud nakkusega, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Bonamia 
exitiosa põhjustatud nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

Artikkel 18

Bonamia ostreaepõhjustatud nakkus

1. XVII lisa I osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses Bonamia ostreae põhjustatud nakkusega;
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b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on taudivaba 
staatus seoses Bonamia ostreae põhjustatud nakkusega, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses Bonamia ostreae põhjustatud nakkusega ja 
mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

2. XVII lisa II osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses Bonamia ostreae 
põhjustatud nakkusega;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Bonamia ostreae põhjustatud nakkusega, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Bonamia ostreae 
põhjustatud nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

Artikkel 19

Valgelaiksuse sündroomi viiruse nakkus

1. XVIII lisa I osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses valgelaiksuse sündroomi viiruse nakkusega;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on taudivaba 
staatus seoses valgelaiksuse sündroomi viiruse nakkusega, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses valgelaiksuse sündroomi viiruse 
nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

2. XVIII lisa II osas on loetletud:

a) liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses valgelaiksuse 
sündroomi viiruse nakkusega;

b) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses valgelaiksuse sündroomi viiruse nakkusega, ning

c) liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses valgelaiksuse 
sündroomi viiruse nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki.

Artikkel 20

Kehtetuks tunnistamine

Järgmised õigusaktid tunnistatakse kehtetuks:

— otsus 93/52/EMÜ;

— otsus 94/963/EÜ;

— otsus 95/98/EÜ;

— otsus 2003/467/EÜ;

— otsus 2004/558/EÜ;

— otsus 2008/185/EÜ;

— otsus 2009/177/EÜ;

— määrus (EÜ) nr 616/2009;

— rakendusotsus 2013/503/EL.
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Artikkel 21

Jõustumine ja kohaldamine

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 21. aprilli 2021.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 15. aprill 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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I LISA 

BRUCELLA ABORTUS’E, B. MELITENSIS’E JA B. SUIS’I PÕHJUSTATUD NAKKUS 

I OSA

Taudivaba staatus seoses Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkusega

1. PEATÜKK

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i 
põhjustatud nakkusega veisepopulatsioonides

Liikmesriik (*) Piirkond

Belgia Kogu territoorium

Tšehhi Kogu territoorium

Taani Kogu territoorium

Saksamaa Kogu territoorium

Eesti Kogu territoorium

Iirimaa Kogu territoorium

Hispaania Comunidad Autónoma de Andalucía
Comunidad Autónoma de Aragón
Comunidad Autónoma de Asturias
Comunidad Autónoma de Islas Baleares
Comunidad Autónoma de Canarias
Comunidad Autónoma de Cantabria
Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha
Comunidad Autónoma de Castilla y León
Comunidad Autónoma de Cataluña
Comunidad Autónoma de Extremadura: provincia de Badajoz
Comunidad Autónoma de Galicia
Comunidad Autónoma de La Rioja
Comunidad Autónoma de Madrid
Comunidad Autónoma de Murcia
Comunidad Autónoma de Navarra
Comunidad Autónoma de País Vasco
Comunidad Autónoma de Valencia

Prantsusmaa Kogu territoorium

Itaalia Regione Abruzzo: Provincia di Pescara
Regione Campania: Province di Avellino, Benevento, Napoli
Regione Emilia-Romagna
Regione Friuli Venezia Giulia
Regione Lazio
Regione Liguria
Regione Lombardia
Regione Marche
Regione Molise: Provincia di Campobasso
Regione Piemonte
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Regione Puglia: Province di Bari, Barletta-Andria-Trani, Brindisi, Lecce
Regione Sardegna
Regione Toscana
Regione Trentino – Alto Adige
Regione Umbria
Regione Valle d’Aosta
Regione Veneto

Küpros Kogu territoorium

Läti Kogu territoorium

Leedu Kogu territoorium

Luksemburg Kogu territoorium

Malta Kogu territoorium

Madalmaad Kogu territoorium

Austria Kogu territoorium

Poola Kogu territoorium

Portugal Região Algarve: kõik ringkonnad
Região Autónoma dos Açores: Ilhas de Corvo, Faial, Flores, Graciosa, Pico, 
Santa Maria
Região Centro: distritos Aveiro, Viseu, Guarda, Coimbra, Leiria, Castelo 
Branco

Rumeenia Kogu territoorium

Sloveenia Kogu territoorium

Slovakkia Kogu territoorium

Soome Kogu territoorium

Rootsi Kogu territoorium

Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa) Põhja-Iirimaa

(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas lisas olevad 
viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

2. PEATÜKK

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i 
põhjustatud nakkusega lammaste ja kitsede populatsioonides

Liikmesriik (*) Piirkond

Belgia Kogu territoorium

Tšehhi Kogu territoorium

Taani Kogu territoorium

Saksamaa Kogu territoorium

Eesti Kogu territoorium

ET Euroopa Liidu Teataja L 131/90                                                                                                                                         16.4.2021  



Iirimaa Kogu territoorium

Hispaania Kogu territoorium

Prantsusmaa Région Auvergne et Rhône-Alpes
Région Bourgogne-Franche-Comté
Région Bretagne
Région Centre-Val de Loire
Région Corse
Région Grande Est
Région Hauts-de-France
Région Ile-de-France
Région Normandie,
Région Nouvelle-Aquitaine
Région Occitanie
Région Pays de la Loire
Région Provence-Alpes-Côte d’Azur

Itaalia Regione Abruzzo
Regione Calabria: Province di Catanzaro, Cosenza
Regione Campania: Provincia di Benevento
Regione Emilia-Romagna
Regione Friuli Venezia Giulia
Regione Lazio
Regione Liguria
Regione Lombardia
Regione Marche
Regione Molise
Regione Piemonte
Regione Puglia: Province di Bari, Barletta-Andria-Trani, Brindisi, Taranto
Regione Sardegna
Regione Toscana
Regione Trentino – Alto Adige
Regione Umbria
Regione Valle d’Aosta
Regione Veneto

Küpros Kogu territoorium

Läti Kogu territoorium

Leedu Kogu territoorium

Luksemburg Kogu territoorium

Ungari Kogu territoorium

Madalmaad Kogu territoorium

Austria Kogu territoorium

Poola Kogu territoorium

Portugal Região Autónoma dos Açores

Rumeenia Kogu territoorium

Sloveenia Kogu territoorium

Slovakkia Kogu territoorium
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Soome Kogu territoorium

Rootsi Kogu territoorium

Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa) Põhja-Iirimaa

(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas lisas olevad 
viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

II OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Brucella abortus’e, B. 
melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkusega

Praegu puuduvad.
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II LISA 

MYCOBACTERIUM TUBERCULOSIS’E KOMPLEKSI (M. BOVIS, M. CAPRAE JA M. TUBERCULOSIS) 
PÕHJUSTATUD NAKKUS 

I OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi 
põhjustatud nakkusega

Liikmesriik Piirkond

Belgia Kogu territoorium

Tšehhi Kogu territoorium

Taani Kogu territoorium

Saksamaa Kogu territoorium

Eesti Kogu territoorium

Hispaania Comunidad Autónoma de Canarias
Comunidad Autónoma de Galicia: provincia de Pontevedra

Prantsusmaa Kogu territoorium

Itaalia Regione Abruzzo: Provincia di Pescara
Regione Basilicata: Provincia di Matera
Regione Emilia-Romagna
Regione Friuli Venezia Giulia
Regione Lazio: Province di Frosinone, Rieti, Viterbo
Regione Liguria
Regione Lombardia
Regione Marche: Province di Ancona, Ascoli Piceno, Fermo, Pesaro-Urbino
Regione Molise
Regione Piemonte
Regione Sardegna: Citta metropolitana di Cagliari, Provincia di Oristano, 
Provincia del Sud Sardegna
Regione Toscana
Regione Trentino – Alto Adige
Regione Umbria
Regione Valle d’Aosta
Regione Veneto

Läti Kogu territoorium

Leedu Kogu territoorium

Luksemburg Kogu territoorium

Ungari Kogu territoorium

Madalmaad Kogu territoorium

Austria Kogu territoorium

Poola Kogu territoorium
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Portugal Região Algarve: kõik ringkonnad
Região Autónoma dos Açores, välja arvatud Ilha de São Miguel

Sloveenia Kogu territoorium

Slovakkia Kogu territoorium

Soome Kogu territoorium

Rootsi Kogu territoorium

II OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Mycobacterium 
tuberculosis’e kompleksi põhjustatud nakkusega

Praegu puuduvad.
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III LISA 

MARUTAUDIVIIRUSE NAKKUS 

I OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses marutaudiviiruse nakkusega

Liikmesriik (*) Piirkond

Belgia Kogu territoorium

Bulgaaria Kogu territoorium

Tšehhi Kogu territoorium

Taani Kogu territoorium

Saksamaa Kogu territoorium

Eesti Kogu territoorium

Iirimaa Kogu territoorium

Kreeka Kogu territoorium

Hispaania Kogu poolsaare territoorium
Comunidad Autónoma de Islas Baleares
Comunidad Autónoma de Canarias

Prantsusmaa Région Auvergne et Rhône-Alpes
Région Bourgogne-Franche-Comté
Région Bretagne
Région Centre-Val de Loire
Région Corse
Région Grande Est
Région Hauts-de-France
Région Ile-de-France
Région Normandie
Région Nouvelle-Aquitaine
Région Occitanie
Région Pays de la Loire
Région Provence-Alpes-Côte d’Azur
Région Guadeloupe
Région La Réunion
Région Martinique
Région Mayotte

Horvaatia Kogu territoorium

Itaalia Kogu territoorium

Küpros Kogu territoorium

Läti Kogu territoorium

Leedu Kogu territoorium

Luksemburg Kogu territoorium

Ungari Kogu territoorium

Malta Kogu territoorium
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Madalmaad Kogu territoorium

Austria Kogu territoorium

Poola Alam-Sileesia vojevoodkond: kõik haldusüksused
Kujawy-Pomorze vojevoodkond: kõik haldusüksused
Lublini vojevoodkonna järgmised haldusüksused: Lubartówi ja Lublini 
maakond, Lublini linn, Łęczna, Łukówi, Opole, Parczewi, Puławy, Radzyńi, 
Ryki ja Świdniki maakond
Lubuszi vojevoodkond: kõik haldusüksused
Łódźi vojevoodkond: kõik haldusüksused
Väike-Poola vojevoodkond: kõik haldusüksused
Masoovia vojevoodkonna järgmised haldusüksused: Ciechanówi, Gostynini, 
Lipsko, Makówi, Mława ja Ostrołęka maakond, Ostrołęka linn, Płocki 
maakond, Płocki linn, Płoński, Przasnyszi, Przysucha ja Radomi maakond, 
Radomi linn, Sierpci, Sochaczewi, Szydłowieci, Zwoleńi, Żuromini ja 
Żyrardówi maakond
Opole vojevoodkond: kõik haldusüksused
Podlaasia vojevoodkond: kõik haldusüksused
Pomorze vojevoodkond: kõik haldusüksused
Sileesia vojevoodkond: kõik haldusüksused
Święty Krzyżi vojevoodkond: kõik haldusüksused
Warmia-Masuuria vojevoodkond: kõik haldusüksused
Suur-Poola vojevoodkond: kõik haldusüksused
Lääne-Pomorze vojevoodkond: kõik haldusüksused

Portugal Kogu territoorium

Sloveenia Kogu territoorium

Slovakkia Kogu territoorium

Soome Kogu territoorium

Rootsi Kogu territoorium

Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa) Põhja-Iirimaa

(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas lisas olevad 
viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

II OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses marutaudiviiruse 
nakkusega

Praegu puuduvad.
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IV LISA 

VEISTE ENZOOTILINE LEUKOOS 

I OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses veiste enzootilise leukoosiga

Liikmesriik (*) Piirkond

Belgia Kogu territoorium

Tšehhi Kogu territoorium

Taani Kogu territoorium

Saksamaa Kogu territoorium

Eesti Kogu territoorium

Iirimaa Kogu territoorium

Hispaania Kogu territoorium

Prantsusmaa Région Auvergne et Rhône-Alpes
Région Bourgogne-Franche-Comté
Région Bretagne
Région Centre-Val de Loire
Région Corse
Région Grande Est
Région Hauts-de-France
Région Ile-de-France
Région Normandie
Région Nouvelle-Aquitaine
Région Occitanie
Région Pays de la Loire
Région Provence-Alpes-Côte d’Azur
Région Guadeloupe
Région Guyane
Région Martinique
Région Mayotte

Itaalia Kogu territoorium

Küpros Kogu territoorium

Läti Kogu territoorium

Leedu Kogu territoorium

Luksemburg Kogu territoorium

Madalmaad Kogu territoorium

Austria Kogu territoorium

Poola Kogu territoorium
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Portugal Região Algarve: kõik ringkonnad
Região Alentejo: kõik ringkonnad
Região Centro: kõik ringkonnad
Região Lisboa e Vale do Tejo: kõik ringkonnad
Região Norte: järgmised ringkonnad: Braga, Bragança, Viana do Castelo, Vila 
Real
Região Autónoma dos Açores

Sloveenia Kogu territoorium

Slovakkia Kogu territoorium

Soome Kogu territoorium

Rootsi Kogu territoorium

Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa) Põhja-Iirimaa

(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas lisas olevad 
viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

II OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses veiste enzootilise 
leukoosiga

Praegu puuduvad.
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V LISA 

VEISTE NAKKAV RINOTRAHHEIIT/NAKKAV PUSTULOOSNE VULVOVAGINIIT 

I OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses veiste nakkava rinotrahheiidiga / nakkava 
pustuloosse vulvovaginiidiga

Liikmesriik Piirkond

Tšehhi Kogu territoorium

Taani Kogu territoorium

Saksamaa Kogu territoorium

Itaalia Regione Valle d’Aosta
Regione Trentino – Alto Adige: Provincia Autonoma di Bolzano – Alto 
Adige

Austria Kogu territoorium

Soome Kogu territoorium

Rootsi Kogu territoorium

II OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses veiste nakkava 
rinotrahheiidiga / nakkava pustuloosse vulvovaginiidiga

Liikmesriik Piirkond

Delegeeritud määruse (EL)  
2020/689 artikli 15 lõikes 2 

osutatud esmakordse heakskiitmise 
kuupäev

Belgia Kogu territoorium 21. aprill 2021

Prantsusmaa Région Auvergne et Rhône-Alpes
Région Bourgogne-Franche-Comté
Région Bretagne
Région Centre-Val de Loire
Région Grande Est
Région Hauts-de-France
Région Ile-de-France
Région Normandie
Région Nouvelle-Aquitaine
Région Occitanie
Région Pays de la Loire
Région Provence-Alpes-Côte d’Azur

21. aprill 2021

Itaalia Regione Friuli Venezia Giulia
Regione Trentino – Alto Adige: Provincia Autonoma 
di Trento

21. aprill 2021

Luksemburg Kogu territoorium 21. aprill 2021
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VI LISA 

AUJESZKY HAIGUSE VIIRUSE NAKKUS 

I OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses Aujeszky haiguse viiruse nakkusega

Liikmesriik (*) Piirkond

Belgia Kogu territoorium

Tšehhi Kogu territoorium

Taani Kogu territoorium

Saksamaa Kogu territoorium

Eesti Kogu territoorium

Iirimaa Kogu territoorium

Prantsusmaa Järgmised departemangud: Ain, Aisne, Allier, Alpes-de-Haute-Provence, 
Alpes-Maritimes, Ardèche, Ardennes, Ariège, Aube, Aude, Aveyron, Bas-Rhin, 
Bouches-du-Rhône, Calvados, Cantal, Charente, Charente-Maritime, Cher, 
Corrèze, Côte-d’Or, Côtes-d’Armor, Creuse, Deux-Sèvres, Dordogne, Doubs, 
Drôme, Essonne, Eure, Eure-et-Loir, Finistère, Gard, Gers, Gironde, Hautes- 
Alpes, Hauts-de-Seine, Haute Garonne, Haute-Loire, Haute-Marne, Hautes- 
Pyrénées, Haut-Rhin, Haute-Saône, Haute-Savoie, Haute-Vienne, Hérault, 
Indre, Ille-et-Vilaine, Indre-et-Loire, Isère, Jura, Landes, Loire, Loire-Atlantique, 
Loir-et-Cher, Loiret, Lot, Lot-et-Garonne, Lozère, Maine-et-Loire, Manche, 
Marne, Mayenne, Meurthe-et-Moselle, Meuse, Morbihan, Moselle, Nièvre, 
Nord, Oise, Orne, Paris, Pas-de-Calais, Pyrénées-Atlantiques, Pyrénées- 
Orientales, Puy-de-Dôme, Réunion, Rhône, Sarthe, Saône-et-Loire, Savoie, 
Seine-et-Marne, Seine-Maritime, Seine-Saint-Denis, Somme, Tarn, Tarn-et- 
Garonne, Territoire de Belfort, Val-de-Marne, Val-d’Oise, Var, Vaucluse, 
Vendée, Vienne, Vosges, Yonne, Yvelines

Itaalia Regione Friuli Venezia Giulia
Regione Trentino – Alto Adige: Provincia Autonoma di Bolzano – Alto 
Adige

Küpros Kogu territoorium

Luksemburg Kogu territoorium

Ungari Kogu territoorium

Madalmaad Kogu territoorium

Austria Kogu territoorium

Poola Podlaasia vojevoodkonna järgmised haldusüksused: Augustówi ja Białystoki 
maakond, Białystoki linn, Bielski, Hajnowka, Mońki, Sejny, Siemiatycze, 
Sokółka ja Suwałki maakond, Suwałki linn

Sloveenia Kogu territoorium

Slovakkia Kogu territoorium

Soome Kogu territoorium

Rootsi Kogu territoorium

Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa) Põhja-Iirimaa

(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas lisas olevad 
viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.
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II OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Aujeszky haiguse 
viiruse nakkusega

Liikmesriik Piirkond

Delegeeritud määruse (EL)  
2020/689 artikli 15 lõikes 2 

osutatud esmakordse heakskiitmise 
kuupäev

Hispaania Kogu territoorium 21. aprill 2021

Itaalia Regione Abruzzo
Regione Apulia
Regione Basilicata
Regione Calabria
Regione Campania
Regione Emilia-Romagna
Regione Lazio
Regione Liguria
Regione Lombardia
Regione Marche
Regione Molise
Regione Piemonte
Regione Sicilia
Regione Trentino – Alto Adige: Provincia Autonoma 
di Trento
Regione Toscana
Regione Valle d’Aosta
Regione Umbria
Regione Veneto

21. aprill 2021

Leedu Kogu territoorium 21. aprill 2021

Poola Alam-Sileesia vojevoodkond: kõik haldusüksused
Kujawy-Pomorze vojevoodkond: kõik 
haldusüksused
Lublini vojevoodkond: kõik haldusüksused
Lubuszi vojevoodkond: kõik haldusüksused
Łódźi vojevoodkond: kõik haldusüksused
Väike-Poola vojevoodkond: kõik haldusüksused
Masoovia vojevoodkond: kõik haldusüksused
Opole vojevoodkond: kõik haldusüksused
Alam-Karpaatia vojevoodkond: kõik haldusüksused
Podlaasia vojevoodkonna järgmised haldusüksused: 
Grajewo, Kolno ja Łomża maakond, Łomża linn, 
Wysokie Mazowieckie ja Zambrówi maakond
Pomorze vojevoodkond: kõik haldusüksused
Sileesia vojevoodkond: kõik haldusüksused
Święty Krzyżi vojevoodkond: kõik haldusüksused
Warmia-Masuuria vojevoodkond: kõik 
haldusüksused
Suur-Poola vojevoodkond: kõik haldusüksused
Lääne-Pomorze vojevoodkond: kõik haldusüksused

21. aprill 2021

Portugal Kogu poolsaare territoorium 21. aprill 2021
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VII LISA 

VEISTE VIIRUSDIARRÖA 

I OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses veiste viirusdiarröaga

Praegu puuduvad.

II OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses veiste viirusdiarröaga

Praegu puuduvad.
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VIII LISA 

LAMMASTE KATARRAALSE PALAVIKU VIIRUSE NAKKUS 

I OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses lammaste katarraalse palaviku viiruse 
nakkusega

Liikmesriik (*) Piirkond

Tšehhi Kogu territoorium

Taani Kogu territoorium

Saksamaa Bundesland Bayern:
— Stadt München
— Stadt Rosenheim
— Landkreis Altötting
— Landkreis Berchtesgadener Land
— Landkreis Bad Tölz-Wolfratshausen
— Landkreis Ebersberg
— Landkreis Erding
— Landkreis Freising
— Landkreis Garmisch-Partenkirchen
— Landkreis Miesbach
— Landkreis Mühldorf a. Inn
— Landkreis München, Landkreis Rosenheim
— Landkreis Starnberg
— Landkreis Traunstein
— Landkreis Weilheim-Schongau
— Gemeinden im Landkreis Dachau: Bergkirchen, Dachau, Haimhausen, 

Hebertshausen, Karlsfeld, Petershausen, Röhrmoos, Schwabhausen, 
Vierkirchen, Weichs

— Gemeinden im Landkreis Eichstätt: Altmannstein, Großmehring, Min
delstetten, Oberdolling, Pförring

— Gemeinden im Landkreis Fürstenfeldbruck: Eichenau, Emmering, Ger
mering, Gröbenzell, Olching, Puchheim

— Gemeinden im Landkreis Pfaffenhofen a. d. Ilm: Baar-Ebenhausen, Erns
gaden, Geisenfeld, Hettenshausen, Ilmmünster, Jetzendorf, Manching, 
Münchsmünster, Pfaffenhofen a. d. Ilm, Pörnbach, Reichertshausen, 
Reichertshofen, Rohrbach, Scheyern, Schweitenkirchen, Vohburg a. d. 
Donau, Wolnzach

— Stadt Landshut
— Stadt Passau
— Stadt Straubing
— Landkreis Deggendorf
— Landkreis Freyung-Grafenau
— Landkreis Kelheim
— Landkreis Landshut
— Landkreis Passau
— Landkreis Regen
— Landkreis Rottal-Inn
— Landkreis Straubing-Bogen
— Landkreis Dingolfing-Landau
— Stadt Amberg
— Stadt Regensburg
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— Stadt Weiden i. d. Oberpfalz
— Landkreis Amberg-Sulzbach
— Landkreis Cham
— Landkreis Neustadt a. d. Waldnaab
— Landkreis Regensburg
— Landkreis Schwandorf
— Landkreis Tirschenreuth
— Gemeinden im Landkreis Neumarkt i. d. Oberpfalz: Berg b. Neumarkt i. 

d. Opf., Breitenbrunn, Deining, Dietfurt a. d. Altmühl, Hohenfels, Lau
terhofen, Lupburg, Neumarkt i. d. Opf., Parsberg, Pilsach, Seubersdorf i. 
d. Opf., Velburg

— Stadt Bamberg
— Stadt Bayreuth
— Stadt Coburg
— Stadt Hof
— Landkreis Bayreuth
— Landkreis Coburg
— Landkreis Hof
— Landkreis Kronach
— Landkreis Kulmbach
— Landkreis Lichtenfels
— Landkreis Wunsiedel i. Fichtelgebirge
— Gemeinden im Landkreis Bamberg: Altendorf, Baunach, Bischberg, Brei

tengüßbach, Buttenheim, Gerach, Gundelsheim, Hallstadt, Heiligenstadt 
i. Ofr., Hirschaid, Kemmern, Königsfeld, Lauter, Litzendorf, Memmels
dorf, Oberhaid, Pettstadt, Rattelsdorf, Reckendorf, Scheßlitz, Stadelho
fen, Strullendorf, Viereth-Trunstadt, Wattendorf, Zapfendorf, Eichwald, 
Geisberger Forst, Hauptsmoor, Semberg, Zückshuter Forst

— Gemeinden im Landkreis Forchheim: Ebermannstadt, Eggolsheim, 
Egloffstein, Gößweinstein, Gräfenberg, Hiltpoltstein, Igensdorf, Kircheh
renbach, Kunreuth, Leutenbach, Obertrubach, Pinzberg, Pretzfeld, 
Unterleinleiter, Weilersbach, Weißenohe, Wiesenthau, Wiesenttal

— Gemeinden im Landkreis Nürnberger Land: Alfeld, Engelthal, Happurg, 
Hartenstein, Henfenfeld, Hersbruck, Kirchensittenbach, Neuhaus a. d. 
Pegnitz, Neunkirchen a. Sand, Offenhausen, Ottensoos, Pommelsbrunn, 
Reichenschwand, Schnaittach, Simmelsdorf, Velden, Vorra, Engelthaler 
Forst

— Landkreis Rhön-Grabfeld
— Gemeinden im Landkreis Haßberge: Aidhausen, Breitbrunn, Bundorf, 

Burgpreppach, Ebelsbach, Ebern, Haßfurt, Hofheim i. Ufr., Riedbach, 
Kirchlauter, Königsberg i. Bay., Maroldsweisach, Pfarrweisach, Rent
weinsdorf, Stettfeld, Untermerzbach, Zeil a. Main, Ermershausen

— Gemeinden im Landkreis Ostallgäu: Eisenberg, Füssen, Hopferau, Lech
bruck am See, Lengenwang, Nesselwang, Pfronten, Rieden am Forggen
see, Roßhaupten, Rückholz, Schwangau, Seeg, Stötten a. Auerberg, Hal
blech, Rettenbach a. Auerberg

Bundesland Berlin
Bundesland Brandenburg
Bundesland Bremen
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Bundesland Hamburg
Bundesland Hessen:
— Stadt Kassel
— Werra-Meißner-Kreis
— Landkreis Kassel
— Landkreis Hersfeld-Rotenburg
— Folgende Gemeinden des Landkreises Waldeck-Frankenberg: Twistetal, 

Edertal, Diemelstadt, Volkmarsen, Waldeck, Willingen (Upland), Bad 
Arolsen, Bad Wildungen, Diemelsee, Frankenau, Korbach, Lichtenfels, 
Vöhl

— Folgende Gemeinden des Schwalm-Eder-Kreises: Wabern, Borken (Hes
sen), Felsberg, Homberg (Efze), Malsfeld, Edermünde, Oberaula, Ottrau, 
Bad Zwesten, Frielendorf, Fritzlar, Gudensberg, Guxhagen, Jesberg, 
Knüllwald, Körle, Melsungen, Morschen, Neuental, Neukirchen, Nie
denstein, Schwarzenborn, Spangenberg

— Folgende Gemeinden des Landkreises Fulda: Dipperz, Petersberg, Kün
zell, Poppenhausen (Wasserkuppe), Ebersburg, Ehrenberg (Rhön), Eic
henzell, Eiterfeld, Hilders, Fulda, Gersfeld (Rhön), Nüsttal, Burghaun, 
Hofbieber, Hünfeld, Rasdorf, Tann (Rhön)

— Folgende Gemeinden des Vogelsbergkreises: Schlitz, Grebenau, Alsfeld 
nur die Gemarkungen Berfa und Lingelbach

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern
Bundesland Niedersachsen
Bundesland Nordrhein-Westfalen:
— Landkreis Borken
— Landkreis Coesfeld
— Landkreis Gütersloh
— Landkreis Herford
— Landkreis Höxter
— Folgende Gemeinde und Städte im Landkreis Kleve: Bedburg-Hau, 

Emmerich am Rhein, Geldern, Goch, Issum, Kalkar, Kerken, Kevelaer, 
Kleve, Kranenburg, Rees, Rheurdt, Uedem, Weeze

— Landkreis Lippe
— Landkreis Minden-Lübbecke
— Landkreis Paderborn
— Landkreis Recklinghausen
— Landkreis Soest
— Landkreis Steinfurt
— Landkreis Unna
— Landkreis Warendorf
— Landkreis Wesel
— Stadt Bielefeld
— Stadt Bochum
— Stadt Bottrop
— Stadt Dortmund
— Stadt Duisburg
— Stadt Essen
— Stadt Gelsenkirchen
— Stadt Hamm
— Stadt Herne
— Stadt Mülheim an der Ruhr
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— Stadt Münster (Westfalen)
— Stadt Oberhausen
Bundesland Sachsen
Bundesland Sachsen-Anhalt
Bundesland Schleswig-Holstein
Bundesland Thüringen

Eesti Kogu territoorium

Iirimaa Kogu territoorium

Hispaania Comunidad Autónoma de Andalucía:
Almería provints
Córdoba provintsi järgmised piirkonnad: Baena, Guadajoz y Campiña Este, 
Hinojosa del Duque (Pedroches II), Lucena (Subbética), Montilla (Campiña 
Sur), Montoro (Alto del Guadalquivir), Peñarroya-Pueblonuevo (Valle del 
Guadiato), Pozoblanco (Pedroches I), Villanueva de Córdoba (Pedroches III)
Granada provintsi järgmised piirkonnad: Alhama de Granada (Alhama/ 
Temple), Baza (Altiplanicie Sur), Guadix (Hoya-Altiplanicie de Guadix), 
Huescar (Altiplanicie Norte), Iznalloz (Montes Orientales), Loja  
(Vega/Montes Occ.), Orgiva (Alpujarra/Valle de Lecrin), Santa Fe (Vega de 
Granada)
Huelva provintsi järgmised piirkonnad: Aracena (Sierra Oriental) ja 
Cortegana (Sierra Occidental)
Jaéni provints
Sevilla provintsi järgmine piirkond: Cazalla de la Sierra (Sierra Norte)
Comunidad Autonoma de Aragón:
Huesca provintsi järgmised piirkonnad: Binéfar, Fraga, Grañén, Monzón, 
Sariñena, Tamarite de Litera, Bujaraloz; Ayerbe piirkonna järgmised 
haldusüksused: Agüero, Ayerbe, Biscarrués, Loarre, Loscorrales, Lupiñén- 
Ortilla, La Sotonera; Barbastro piirkonna järgmised haldusüksused: Azara, 
Azlor, Barbastro, Barbuñales, Berbegal, Castejón del Puente, Castillazuelo, 
Estada, Estadilla, El Grado, Hoz y Costean, Ilche, Laluenga, Laperdiguera, 
Lascellas-Ponzano, Olvena, Peralta de Alcofea, Peraltilla, Pozán de Vero, 
Salas Altas, Salas Bajas, Santa María de Dulcis, Torres de Alcanadre; Castejón 
de Sosi piirkonna järgmised haldusüksused: Benasque, Bisauri, Bonansa, 
Laspaúles, Montanuy; Grausi piirkonna järgmised haldusüksused: Arén, 
Benabarre, Beranuy, Capella, Castigaleu, Estopiñán del Castillo, Graus, 
Isábena, Lascuarre, Monesma y Cajigar, Perarrúa, La Puebla de Castro, Puente 
de Montañana, Santaliestra y San Quílez, Secastilla, Sopeira, Tolva, Torre La 
Ribera, Valle de Lierp, Viacamp y Litera; Huesca piirkonna järgmised 
haldusüksused: Albero Alto, Alcalá de Gurrea, Alcalá del Obispo, Alerre, 
Almudévar, Angüés, Antillón, Argavieso, Banastás, Blecua y Torres, 
Chimillas, Gurrea de Gállego, Huesca, Monflorite-Lascasas, Novales, Pertusa, 
Piracés, Quicena, Salillas, Sesa, Tierz, Tramaced, Vicién
Terueli provints
Zaragoza provintsi järgmised piirkonnad: Alagón, La Almunia de Doña 
Godina, Ariza, Belchite, Borja, Bujaraloz, Calatayud, Cariñena, Caspe, 
Daroca, Ejea de los Caballeros, Épila, Fraga, Illueca, Quinto, Sos del Rey 
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Católico, Tarazona, Tauste, Zaragoza, Zuera; Ayerbe piirkonna järgmised 
haldusüksused: Murillo de Gállego ja Santa Eulalia de Gállego
Comunidad Autónoma de Asturias
Comunidad Autónoma de Islas Baleares
Comunidad Autónoma de Canarias
Comunidad Autónoma de Cantabria
Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha
Comunidad Autónoma de Castilla y León
Comunidad Autónoma de Cataluña
Comunidad Autónoma de Extremadura
Comunidad Autónoma de Galicia
Comunidad Autónoma de La Rioja
Comunidad Autónoma de Madrid
Comunidad Autónoma de Murcia
Comunidad Autónoma de Navarra järgmised piirkonnad: Tafalla ja Tudela; 
Estella piirkonna järgmised haldusüksused: Abáigar, Aberin, Aguilar de 
Codés, Allo, Ancín/Antzin, Aras, Los Arcos, Arellano, Armañanzas, 
Arróniz, Ayegui/Aiegi, Azuelo, Barbarin, Bargota, El Busto, Cabredo, 
Desojo, Dicastillo, Espronceda, Estella-Lizarra, Etayo, Genevilla, Igúzquiza, 
Lana, Lapoblación, Lazagurría, Legaria, Lerín, Luquin, Marañón, Mendavia, 
Mendaza, Metauten, Mirafuentes, Morentín, Mues, Murieta, Nazar, Oco, 
Olejua, Oteiza, Piedramillera, Sansol, Sesma, Sorlada, Torralba del Río, 
Torres del Río, Viana, Villamayor de Monjardín, Villatuerta, Zuñiga; 
Sangüesa piirkonna järgmised haldusüksused: Aibar/Oibar, Cáseda, Eslava, 
Ezprogui, Gallipienzo/Galipentzu, Javier, Leache/Leatxe, Lerga, Liédena, 
Petilla de Aragón, Sada, Sangüesa/Zangoza, Yesa
Comunidad Autónoma de País Vasco:
Álava provintsi järgmised piirkonnad: Agurain/Salvatierra, Alegría- 
Dulantzi, Amurrio, Añana, Armiñón, Arraia-Maeztu, Arratzua-Ubarrundia, 
Artziniega, Asparrena, Ayala/Aiara, Baños de Ebro/Mañueta, Barrundia, 
Berantevilla, Bernedo, Campezo/Kanpezu, Elburgo/Burgelu, Elciego,  
Elvillar/Bilar, Erriberabeitia, Erriberagoitia/Ribera Alta, Harana/Valle de 
Arana, Iruña Oka/Iruña de Oca, Iruraiz-Gauna, Kripan, Kuartango, 
Labastida/Bastida, Lagrán, Laguardia, Lanciego/Lantziego, Lantarón, 
Lapuebla de Labarca, Laudio/Llodio, Legutio, Leza, Moreda de Álava/Moreda 
Araba, Navaridas, Okondo, Oyón-Oion, Peñacerrada-Urizaharra, 
Samaniego, San Millán/Donemiliaga, Urkabustaiz, Valdegovia/Gaubea, 
Villabuena de Álava/Eskuernaga, Vitoria-Gasteiz, Yécora/Iekora, Zalduondo, 
Zambrana, Zigoitia, Zuia
Comunidad Autónoma de Valencia

Itaalia Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige
Regione Valle d’Aosta

Läti Kogu territoorium

Ungari Kogu territoorium

Madalmaad Kogu territoorium

Austria Kogu territoorium

Poola Kogu territoorium

Sloveenia Kogu territoorium

ET Euroopa Liidu Teataja 16.4.2021                                                                                                                                        L 131/107  



Slovakkia Kogu territoorium

Soome Kogu territoorium

Rootsi Kogu territoorium

Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa) Põhja-Iirimaa

(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas lisas olevad 
viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

II OSA

Liikmesriigid ja nende tsoonid, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses lammaste katarraalse 
palaviku viiruse nakkusega

Praegu puuduvad.
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IX LISA 

VARROOS 

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses varroosiga

Liikmesriik Piirkond

Portugal Corvo saar
Graciosa saar
São Jorge saar
Santa Maria saar
São Migueli saar
Terceira saar

Soome Ahvenamaa
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X LISA 

NEWCASTLE’I HAIGUSE VIIRUSE NAKKUS 

Liikmesriigid ja nende tsoonid, millel on taudivaba staatus seoses Newcastle’i haiguse viiruse 
nakkusega ilma vaktsineerimiseta

Liikmesriik Piirkond

Soome Kogu territoorium

Rootsi Kogu territoorium
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XI LISA 

LINDUDE KÕRGE PATOGEENSUSEGA GRIPP 

Lindude kõrge patogeensusega gripist vabad bioturvarühmikud

Liikmesriik Bioturvarühmik

Prantsusmaa Compartiment ISA Bretagne, mis hõlmab ettevõtteid EDE koodiga 
22080055, 22277180, 22203429, 22059174 ja 22295000
Compartiment SASSO Sabres, mis hõlmab ettevõtet EDE koodiga 
40246082
Compartiment SASSO Soulitré, mis hõlmab ettevõtet EDE koodiga 
72341105

Madalmaad Verbeek’s Poultry International B.V. heakskiidunumbriga 1122
Institut de Sélection Animale B.V. heakskiidunumbriga 2338
Cobb Europe B.V. heakskiidunumbriga 2951
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XII LISA 

VIIRUSLIK HEMORRAAGILINE SEPTITSEEMIA 

I OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses viirusliku hemorraagilise septitseemiaga,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on 
taudivaba staatus seoses viirusliku hemorraagilise septitseemiaga, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses viirusliku hemorraagilise 
septitseemiaga ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki

Liikmesriik (*) Piirkond

Taani Kogu mandriterritoorium

Iirimaa Kogu territoorium

Küpros Kogu territoorium, välja arvatud rannik

Soome Kogu territoorium, välja arvatud Ahvenamaa

Rootsi Kogu territoorium

Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa) Põhja-Iirimaa

(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas lisas olevad 
viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

II OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses viirusliku 
hemorraagilise septitseemiaga,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses viirusliku hemorraagilise septitseemiaga, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses 
viirusliku hemorraagilise septitseemiaga ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki

Liikmesriik Piirkond

Delegeeritud määruse (EL)  
2020/689 artikli 49 lõikes 2 

osutatud esmakordse heakskiitmise 
kuupäev

Eesti Kogu territoorium 21. aprill 2021
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XIII LISA 

NAKKUSLIK VERELOOMEELUNDITE NEKROOS 

I OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses nakkusliku vereloomeelundite nekroosiga,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on 
taudivaba staatus seoses nakkusliku vereloomeelundite nekroosiga, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses nakkusliku vereloomeelundite 
nekroosiga ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki

Liikmesriik (*) Piirkond

Taani Kogu territoorium

Iirimaa Kogu territoorium

Küpros Kogu territoorium, välja arvatud rannik

Soome Kogu territoorium, välja arvatud Kuivaniemi rannikuala Iis ning järgmised 
valgalad: Virmasvesi (14.72), Nilakka (14.73), Saarijärvi piirkond (4.74) ja 
Pielineni piirkond (4.41)

Rootsi Kogu territoorium

Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa) Põhja-Iirimaa

(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas lisas olevad 
viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

II OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses nakkusliku 
vereloomeelundite nekroosiga,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses nakkusliku vereloomeelundite nekroosiga, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses 
nakkusliku vereloomeelundite nekroosiga ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki

Liikmesriik Piirkond

Delegeeritud määruse (EL)  
2020/689 artikli 49 lõikes 2 

osutatud esmakordse heakskiitmise 
kuupäev

Eesti Kogu territoorium 21. aprill 2021
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XIV LISA 

LÕHEDE NAKKAVA KEHVVERESUSE VIIRUSE ÜLIPOLÜMORFSE PIIRKONNA DELETSIOONIGA TÜVE 
PÕHJUSTATUD NAKKUS 

I OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses lõhede nakkava kehvveresuse viiruse 
ülipolümorfse piirkonna deletsiooniga tüve põhjustatud nakkusega,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on 
taudivaba staatus seoses lõhede nakkava kehvveresuse viiruse ülipolümorfse piirkonna deletsiooniga tüve 

põhjustatud nakkusega, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on 
taudivaba staatus seoses lõhede nakkava kehvveresuse viiruse ülipolümorfse piirkonna deletsiooniga tüve 

põhjustatud nakkusega, ning

Liikmesriik (*) Piirkond

Belgia Kogu territoorium

Bulgaaria Kogu territoorium

Tšehhi Kogu territoorium

Taani Kogu territoorium

Saksamaa Kogu territoorium

Eesti Kogu territoorium

Iirimaa Kogu territoorium

Kreeka Kogu territoorium

Hispaania Kogu territoorium

Prantsusmaa Kogu territoorium

Horvaatia Kogu territoorium

Itaalia Kogu territoorium

Küpros Kogu territoorium

Läti Kogu territoorium

Leedu Kogu territoorium

Luksemburg Kogu territoorium

Ungari Kogu territoorium

Malta Kogu territoorium

Madalmaad Kogu territoorium

Austria Kogu territoorium

Poola Kogu territoorium

Portugal Kogu territoorium

Rumeenia Kogu territoorium

Sloveenia Kogu territoorium

Slovakkia Kogu territoorium

Soome Kogu territoorium
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Rootsi Kogu territoorium

Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa) Põhja-Iirimaa

(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas lisas olevad 
viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

II OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses lõhede 
nakkava kehvveresuse viiruse ülipolümorfse piirkonna deletsiooniga tüve põhjustatud nakkusega,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses lõhede nakkava kehvveresuse viiruse ülipolümorfse piirkonna 

deletsiooniga tüve põhjustatud nakkusega,

ning liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses 
lõhede nakkava kehvveresuse viiruse ülipolümorfse piirkonna deletsiooniga tüve põhjustatud nakkusega ja mida 

varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki

Praegu puuduvad.
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XV LISA 

MARTEILIA REFRINGENS’i põhjustatud nakkus 

I OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses Marteilia refringens’i põhjustatud nakkusega,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on 
taudivaba staatus seoses Marteilia refringens’i põhjustatud nakkusega, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses Marteilia refringens’i põhjustatud 
nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki

Liikmesriik (*) Piirkond

Iirimaa Kogu territoorium

Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa) Kogu Põhja-Iirimaa rannik, välja arvatud Belfast Lough ja Dundrumi laht

(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas lisas olevad 
viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

II OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses Marteilia 
refringens’i põhjustatud nakkusega,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Marteilia refringens’i põhjustatud nakkusega, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses 
Marteilia refringens’i põhjustatud nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse 

riiki

Praegu puuduvad.
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XVI LISA 

BONAMIA EXITIOSA põhjustatud nakkus 

I OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses Bonamia exitiosa põhjustatud nakkusega,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on 
taudivaba staatus seoses Bonamia exitiosa põhjustatud nakkusega, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on 
taudivaba staatus seoses Bonamia exitiosa põhjustatud nakkusega, ning

Liikmesriik Piirkond

Eesti Kogu territoorium

II OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses Bonamia 
exitiosa põhjustatud nakkusega,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Bonamia exitiosa põhjustatud nakkusega, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses 
Bonamia exitiosa põhjustatud nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki

Praegu puuduvad.
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XVII LISA 

BONAMIA OSTREAE põhjustatud nakkus 

I OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses Bonamia ostreae põhjustatud nakkusega,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on 
taudivaba staatus seoses Bonamia ostreae põhjustatud nakkusega, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses Bonamia ostreae põhjustatud 
nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki

Liikmesriik (*) Piirkond

Eesti Kogu territoorium

Iirimaa Kogu Iirimaa rannik, välja arvatud: Corki sadam; Galway laht; Ballinakilli 
sadam; Clew’ laht; Achilli väin; Blacksodi laht, Loughmore; Lough Foyle; 
Lough Swilly; Kilkierani laht.

Ühendkuningriik (Põhja-Iirimaa) Kogu Põhja-Iirimaa rannik, välja arvatud: Lough Foyle ja Strangford Lough

(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, 
eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, hõlmavad käesolevas lisas olevad 
viited liikmesriikidele Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.

II OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses Bonamia 
ostreae põhjustatud nakkusega,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses Bonamia ostreae põhjustatud nakkusega, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses 
Bonamia ostreae põhjustatud nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki

Praegu puuduvad.
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XVIII LISA 

VALGELAIKSUSE SÜNDROOMI VIIRUSE NAKKUS 

I OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil on taudivaba staatus seoses valgelaiksuse sündroomi viiruse nakkusega,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja millel on 
taudivaba staatus seoses valgelaiksuse sündroomi viiruse nakkusega, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, millel on taudivaba staatus seoses valgelaiksuse sündroomi viiruse 
nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki

Praegu puuduvad.

II OSA

Liikmesriigid, mille kogu territooriumil rakendatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi seoses valgelaiksuse 
sündroomi viiruse nakkusega,

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, mis hõlmavad üle 75 % liikmesriigi territooriumist ja kus on olemas 
heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses valgelaiksuse sündroomi viiruse nakkusega, ning

liikmesriikide tsoonid ja bioturvarühmikud, kus on olemas heakskiidetud likvideerimisprogramm seoses 
valgelaiksuse sündroomi viiruse nakkusega ja mida varustav valgala ulatub teise liikmesriiki või kolmandasse riiki

Praegu puuduvad.
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/621, 

15. aprill 2021, 

millega muudetakse määrust (EL) nr 37/2010, et liigitada aine imidaklopriid selle jääkide piirnormi 
järgi loomsetes toiduainetes 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta määrust (EÜ) nr 470/2009, milles sätestatakse ühenduse 
menetlused farmakoloogiliste toimeainete jääkide piirnormide kehtestamiseks loomsetes toiduainetes ning millega 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 2377/90 ning muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2001/82/EÜ ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 726/2004, (1) eriti selle artiklit 14 koostoimes artikliga 17,

võttes arvesse Euroopa Ravimiameti arvamust, mille 9. septembril 2020 sõnastas veterinaarravimite komitee,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 470/2009 artiklis 17 on sätestatud, et liidus loomakasvatuses kasutatavates biotsiidides või 
toiduloomade veterinaarravimites kasutamiseks ettenähtud farmakoloogiliste toimeainete jääkide piirnormid 
(edaspidi „jääkide piirnormid“) tuleb kehtestada määrusega.

(2) Komisjoni määruse (EL) nr 37/2010 (2) lisa tabelis 1 on esitatud farmakoloogilised toimeained ja nende liigitus 
loomsetes toiduainetes sisalduvate jääkide piirnormide järgi.

(3) Aine imidaklopriid ei ole sellesse tabelisse kantud.

(4) Euroopa Ravimiametile (edaspidi „ravimiamet“) on esitatud taotlus kehtestada imidaklopriidi jääkide piirnorm 
lõhelaste (Salmonidae) puhul.

(5) Veterinaarravimite komitee arvamuse alusel soovitas ravimiamet kehtestada lõhelaste puhul imidaklopriidi jääkide 
piirnormi nii, et see hõlmab lihaskude ja nahka loomulikes proportsioonides.

(6) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 470/2009 artikliga 5 peab ravimiamet kaaluma, kas teatavas toiduaines leiduva 
farmakoloogilise toimeaine suhtes kehtestatud jääkide piirnormi saab kasutada teise samalt loomaliigilt pärit 
toiduaine puhul või kas ühe või mitme liigi suhtes kehtestatud farmakoloogilise toimeaine jääkide piirnormi saab 
kasutada muude liikide puhul.

(7) Ravimiamet on seisukohal, et imidaklopriidi piirnormi ekstrapoleerimine lõhelastelt kõikidele kaladele on 
asjakohane.

(8) Ravimiameti arvamust silmas pidades on asjakohane kehtestada soovituslik jääkide piirnorm kalade puhul.

(9) Seepärast tuleks määrust (EL) nr 37/2010 vastavalt muuta.

(10) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas veterinaarravimite alalise komitee arvamusega,

(1) ELT L 152, 16.6.2009, lk 11.
(2) Komisjoni 22. detsembri 2009. aasta määrus (EL) nr 37/2010, mis käsitleb farmakoloogilisi toimeaineid ja nende liigitust loomsetes 

toiduainetes sisalduvate jääkide piirnormide järgi (ELT L 15, 20.1.2010, lk 1).
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EL) nr 37/2010 lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 15. aprill 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

Määruse (EL) nr 37/2010 lisa tabelisse 1 lisatakse tähestikulist järjekorda järgides järgmine kanne:

Farmakoloogiline toimeaine Markerjääk Loomaliik Jääkide piirnormid Sihtkoed
Muud sätted (vastavalt 

määruse (EÜ) nr 470/2009 
artikli 14 lõikele 7)

Terapeutiline liigitus

„Imidaklopriid Imidaklopriid Kalad 600 μg/kg Lihaskude ja nahk 
loomulikes 
proportsioonides

KIRJE PUUDUB Antiparasiitikumid / 
ektoparasiitide vastased 
ained“
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/622, 

15. aprill 2021, 

milles sätestatakse rakenduslikud tehnilised standardid Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2014/59/EL kohaldamiseks seoses omavahendite ja kõlblike kohustuste miinimumnõuet käsitleva 

aruandluse ühtsete aruandlusvormide, juhiste ja metoodikaga 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiivi 2014/59/EL, millega luuakse krediidiasutuste 
ja investeerimisühingute finantsseisundi taastamise ja kriisilahenduse õigusraamistik ning muudetakse nõukogu direktiivi 
82/891/EMÜ ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiive 2001/24/EÜ, 2002/47/EÜ, 2004/25/EÜ, 2005/56/EÜ, 
2007/36/EÜ, 2011/35/EL, 2012/30/EL ja 2013/36/EL ning määruseid (EL) nr 1093/2010 ja (EL) nr 648/2012, (1) eriti 
selle artikli 45j lõike 2 kolmandat lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Kriisilahendusasutustele on tehtud ülesandeks kehtestada vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklites 45–45i sätestatud 
nõuetele ja menetlustele omavahendite ja kõlblike kohustuste miinimumnõue (MREL). Selleks et aidata Euroopa 
Pangandusjärelevalvel (EBA) edendada kogu liidus lähenemist MRELi kehtestamisel, peavad kriisilahendusasutused 
kõnealuse direktiivi artikli 45j kohaselt teavitama EBAt koostöös pädevate asutustega MREList, mille nad on 
kehtestanud.

(2) Komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2018/308 (2) on kindlaks määratud vormingud ja vormid, mille alusel 
kriisilahendusasutused edastavad EBA-le teabe oma otsuste kohta, millega kehtestatakse MREL. Pärast kõnealuse 
rakendusmääruse vastuvõtmist on Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga (EL) 2019/879 (3) muudetud ja 
täpsustatud nõudeid, mis on seotud kahjumikatmis- ja rekapitaliseerimisvõimega ning eelkõige krediidiasutuste ja 
investeerimisühingute MRELi kehtestamise eeskirjade ja metoodikaga, mis on sätestatud direktiivis 2014/59/EL.

(3) Selleks et hõlbustada EBA-l MRELi otsuste jälgimist ning tagada kogu liidus MRELi kehtestamise lähenemise mõistlik 
hindamine, tuleks kohandada vorminguid ja vorme, mille alusel teevad kriisilahendusasutused kindlaks ja edastavad 
EBA-le teavet MRELi kohta, et kajastada direktiivi 2014/59/EL muudatusi, mis on eelkõige seotud MRELi allutatuse 
tasemetega ning selliste üksuste suhtes kohaldatava MRELiga, kes ei ole ise kriisilahendussubjektid.

(4) Konsolideerimisgruppide puhul, mille suhtes kohaldatakse MRELi konsolideeritud alusel, tuleb selgitada, milline 
kriisilahendusasutus peaks edastama MRELi käsitleva teabe EBA-le. Seepärast peaksid grupi tütarettevõtjate eest 
vastutavad kriisilahendusasutused koostöös pädevate asutustega teavitama EBAt MREList, mis on kehtestatud nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluva iga krediidiasutuse või investeerimisühingu suhtes. See teave peaks hõlmama MRELi, mis 
on kehtestatud kriisilahendussubjekti kriisilahendusasutuse, konsolideerimisgrupi tasandi kriisilahendusasutuse (kui 
see erineb esimesena nimetatust) ja tütarettevõtja eest individuaalselt vastutava kriisilahendusasutuse ühisotsuse 
alusel. Ühisotsuse puudumise korral peaks kõnealune teave hõlmama ka otsuseid, millega kehtestatakse MREL ning 

(1) ELT L 173, 12.6.2014, lk 190.
(2) Komisjoni 1. märtsi 2018. aasta rakendusmäärus (EL) 2018/308, milles sätestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 

2014/59/EL rakenduslikud tehnilised standardid seoses vormingute, vormide ja määratlustega, mille alusel teevad kriisilahendu
sasutused kindlaks ja esitavad Euroopa Pangandusjärelevalvele teabe omavahendite ja kõlblike kohustuste miinimumnõude kohta (ELT 
L 60, 2.3.2018, lk 7).

(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 2019. aasta direktiiv (EL) 2019/879, millega muudetakse direktiivi 2014/59/EL seoses 
krediidiasutuste ja investeerimisühingute kahjumikatmis- ja rekapitaliseerimisvõimega ning direktiivi 98/26/EÜ (ELT L 150, 7.6.2019, 
lk 296).
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mille tütarettevõtja kriisilahendusasutus teeb asjakohasel juhul kooskõlas otsusega, mille EBA võib teha kooskõlas 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1093/2010 (4) artikliga 19.

(5) Selleks et edendada MRELi otsustega seotud tavade lähenemist ja tugevdada EBA seirepädevust, tuleks viia kooskõlla 
täieliku ja lihtsustatud aruandluse perioodid ja teabe esitamise tähtajad, mida kriisilahendusasutused peavad EBA-le 
teabe esitamisel järgima.

(6) Andmete kvaliteedi parandamiseks ja võrreldavuse tagamiseks peaksid aruandevormides esitatud andmekirjed 
vastama ühtse andmepunkti mudelile, nagu on tavaks järelevalvelise aruandluse puhul. Ühtne andmepunktide 
mudel peaks hõlmama andmekirjete struktuurset kajastamist ja tegema kindlaks kõik asjakohased 
ärikontseptsioonid MRELi otsuste kohta ühtse aruandluse tagamiseks ning sisaldama kogu asjakohast tehnilist 
kirjeldust, mida on vaja ühtsete IT-aruandluslahenduste edasiseks arendamiseks. Samal põhjusel tuleks andmevahe
tusvorming kehtestada EBA aruandlussüsteemis (EUCLID).

(7) Esitatud andmekirjete kvaliteedi, järjepidevuse ja täpsuse tagamiseks tuleks andmekirjete suhtes kohaldada ühiseid 
valideerimiseeskirju.

(8) Võttes arvesse rakendusmääruse (EL) 2018/308 vajalike muudatuste ulatust, on selguse, läbipaistvuse ja 
õiguskindluse huvides asjakohane kõnealune rakendusmäärus kehtetuks tunnistada ja asendada see uue 
rakendusmäärusega.

(9) Käesolev määrus põhineb EBA poolt komisjonile esitatud rakenduslike tehniliste standardite eelnõul.

(10) EBA on korraldanud käesoleva määruse aluseks oleva rakenduslike tehniliste standardite eelnõu kohta avatud avaliku 
konsultatsiooni, analüüsinud võimalikke seonduvaid kulusid ja kasu ning küsinud nõu määruse (EL) nr 1093/2010 
artikli 37 kohaselt loodud pangandussektori sidusrühmade kogult,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

EBA-le edastatav teave

Kriisilahendusasutused edastavad koostöös pädevate asutustega EBA-le käesoleva määruse I ja II lisas esitatud vormides 
kindlaks määratud teabe, mis käsitleb MRELi kehtestamist vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklitele 45–45h ja 45 m.

Artikkel 2

Lihtsustatud aruandlusnõuded krediidiasutuste ja investeerimisühingute puhul, kelle suhtes kohaldatakse erandit, 
ning krediidiasutuste ja investeerimisühingute puhul, kelle puhul on rekapitaliseerimise summa null

1. Krediidiasutuste ja investeerimisühingute puhul, kelle suhtes on loobutud MRELi kohaldamisest vastavalt direktiivi 
2014/59/EL artikli 45f lõikele 3, artikli 45f lõikele 4 või artiklile 45g, edastavad kriisilahendusasutused EBA-le ainult 
käesoleva määruse I lisa veergudes 0010–0100 ja 0270 osutatud teabe.

2. Selliste krediidiasutuste ja investeerimisühingute puhul, kelle puhul vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45c 
lõikele 2 kehtestatud rekapitaliseerimise summa on null ja kui kahjumi katmise summat kõnealuse lõike kohaselt ei ole 
korrigeeritud, edastavad kriisilahendusasutused EBA-le ainult käesoleva määruse I lisa veergudes 0010–0080 ja 0270 
kindlaks määratud teabe.

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1093/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus 
(Euroopa Pangandusjärelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/78/EÜ (ELT 
L 331, 15.12.2010, lk 12).
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Artikkel 3

Aruandev asutus ja konsolideerimisgruppide puhul esitatav teave

Konsolideerimisgruppide puhul, mille suhtes kohaldatakse MRELi konsolideeritud alusel vastavalt direktiivi 2014/59/EL 
artiklile 45e, artikli 45f lõike 1 kolmandale lõigule ja artikli 45f lõike 4 punktile b, esitavad artiklites 1 ja 2 osutatud teabe 
järgmised asutused järgmisel viisil:

a) konsolideerimisgrupi tasandi kriisilahendusasutus teavitab koostöös konsolideerimisgrupi tasandi järelevalveasutusega 
EBAt liidus tegutseva emaettevõtja konsolideeritud alusel kehtestatud MREList;

b) kriisilahendusasutused, kes teevad otsuseid MRELi kehtestamise kohta teavitavad koostöös pädeva asutusega EBAt 
MREList, mida kohaldatakse nende jurisdiktsiooni alla kuuluvate grupi tütarettevõtjate suhtes kriisilahendusaluse grupi 
konsolideeritud tasandil ja asjakohasel juhul individuaalselt.

Artikkel 4

Aruandlusperioodid ja teabe esitamise tähtajad

Kriisilahendusasutused edastavad iga aasta 31. maiks artiklites 1 ja 2 osutatud teabe MRELi kohta, mida kohaldatakse alates 
asjaomase aasta 1. maist.

Artikkel 5

Andmevahetusvorming ja andmetele lisatav teave

1. Kriisilahendusasutused esitavad artiklites 1 ja 2 osutatud teabe andmevahetusvormingus ning kooskõlas EBA 
aruandlussüsteemi (EUCLID) tehniliste kirjelduste ja esitusviisidega.

2. Artiklites 1 ja 2 osutatud teabe esitamisel järgivad kriisilahendusasutused andmepunktide mudeli andmepunktide 
määratlusi ja III lisas sätestatud valideerimiseeskirju ning järgmisi nõudeid:

a) andmete esitamisel ei esitata teavet, mida ei ole nõutud või mis ei ole asjakohane;

b) arvväärtused esitatakse järgmiselt:

i) „rahalist“ andmetüüpi andmepunktid esitatakse minimaalselt täpsusega tuhat ühikut;

ii) „protsendilist“ andmetüüpi andmepunktid väljendatakse ühiku kohta minimaalselt täpsusega neli kohta pärast 
koma;

iii) „täisarvulist“ andmetüüpi andmepunktid esitatakse ilma kümnendkohtadeta, täisühiku täpsusega;

c) krediidiasutused ja investeerimisühingud, kindlustusandjad ja juriidilised isikud identifitseeritakse nende juriidilise isiku 
tunnuse (LEI) abil, kui see on olemas.

Artikkel 6

Kehtetuks tunnistamine

Rakendusmäärus (EL) 2018/308 tunnistatakse kehtetuks.

Artikkel 7

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 15. aprill 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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I LISA 

M 20.00. Teabe esitamine MRELi otsuste kohta

KREDIIDIASUTUS VÕI INVESTEERIMISÜHING

ÜKSUSE KOOD KOODI LIIK

KRIISILAHEN-

DUSSUBJEKTI 

KOOD

KOODI LIIK

KONSOLI-

DEERIMISE 

ULATUS

KREDIIDIASU-

TUSE VÕI 

INVESTEERIMI-

SÜHINGU LIIK

SISEMINE VÕI 

VÄLINE MREL

LIHTSUSTA-

TUD 

ARUANDLUS

ERAND

ERANDI 

TEGEMISE 

PÕHJUS

KRIISILAHENDUSSTRATEEGIA JA -VAHENDID

KRIISILAHEN-

DUSSTRATEE-

GIA

PEAMINE 

KRIISILAHEN-

DUSVAHEND 

(EELISTATUD 

STRATEEGIA)

TEINE 

KRIISILAHEN-

DUSVAHEND 

(EELISTATUD 

STRATEEGIA)

PEAMINE 

KRIISILAHEN-

DUSVAHEND 

(STRATEEGIA 

VARIANT)

TEINE 

KRIISILAHEN-

DUSVAHEND 

(STRATEEGIA 

VARIANT)

0010 0020 0030 0040 0050 0060 0070 0080 0090 0100 0110 0120 0130 0140 0150

KREDIIDIASUTUS VÕI INVESTEERIMISÜHING MRELi KALIBREERIMISEKS KASUTATUD BILANSIANDMED

TÄIENDAVATE OMAVAHENDITE NÕUE JA KOMBINEERITUD PUHVRI NÕUE

ALUSKUUPÄEV

ENNE KRIISILAHENDUST PÄRAST KRIISILAHENDUST

ALUSKUUPÄEV

TÄIENDAVATE 

OMAVAHENDITE 

NÕUE PROTSENDINA 

KOGURISKIPOSIT-

SIOONIST

KOMBINEERITUD 

PUHVRI NÕUE

MILLEST: 

VASTUTSÜKLILINE 

KAPITALIPUHVER

KOGURISKIPOSIT-

SIOON

KOHUSTUSED JA 

OMAVAHENDID 

KOKKU

KOGURISKIPOSIT-

SIOONI NÄITAJA

KOGURISKIPOSIT-

SIOON

KOHUSTUSED JA 

OMAVAHENDID 

KOKKU

KOGURISKIPOSIT-

SIOONI NÄITAJA

0160 0170 0180 0190 0200 0210 0220 0230 0240 0250 0260

MRELi OTSUS

OTSUSE KUUPÄEV

NÕUETELE 

VASTAVUSE 

KUUPÄEV

NÕUE 

PROTSENDINA 

KOGURISKIPOSIT-

SIOONIST

MILLEST: VÕIB 

OLLA TÄIDETUD 

GARANTIIGA

NÕUE 

PROTSENDINA 

KOGURISKIPOSIT-

SIOONI NÄITAJAST

MILLEST: VÕIB 

OLLA TÄIDETUD 

GARANTIIGA

KOGUALLUTATUS PROTSENDINA 

KOGURISKIPOSITSIOONIST

KOGUALLUTATUS PROTSENDINA 

KOGURISKIPOSITSIOONI NÄITAJAST KÕRGEMA 

NÕUDEÕIGUSE 

JÄRGUGA 

VÕLAKOHUSTUSTE 

ERIKÄSITLUS

DE MINIMIS 

ERIKÄSITLUS
KOHUSTUSLIK 

ALLUTATUSE NÕUE

KAALUTLUSÕIGU-

SEL PÕHINEV 

ALLUTATUSE NÕUE

KOHUSTUSLIK 

ALLUTATUSE NÕUE

KAALUTLUSÕIGU-

SEL PÕHINEV 

ALLUTATUSE 

NÕUE

0270 0280 0290 0300 0310 0320 0330 0340 0350 0360 0370 0380
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KOHANDUSED ÜLEMINEKUPERIOOD

KOHANDUSED KAHJUMI KATMISE 

SUMMA KALIBREERIMISEKS

KOHANDUSED REKAPITALISEERIMISE SUMMA KALIBREERIMISEKS PROTSENDINA 

KOGURISKIPOSITSIOONIST

KOHANDUSED 

REKAPITALISEERIMISE SUMMA 

KALIBREERIMISEKS 

PROTSENDINA 

KOGURISKIPOSITSIOONI 

NÄITAJAST

VAHE-EESMÄRK

TÄIENDAVATE OMAVAHENDITE 

NÕUDE KOHANDUSED

TURUUSALDUSE PUHVRI 

KOHANDUSED

KOHANDUSED, MIS TULENEVAD 

BILANSI MUUTUSEST PÄRAST 

KRIISILAHENDUST

KOHANDUSED, MIS TULENEVAD 

BILANSI MUUTUSEST PÄRAST 

KRIISILAHENDUST

PROTSENDINA KOGURISKIPOSITSIOONIST
PROTSENDINA KOGURISKIPOSITSIOONI 

NÄITAJAST

PROTSENDINA 

KOGURISKIPO-

SITSIOONIST

PROTSEN-

DINA 

KOGURISKI-

POSITSIOONI 

NÄITAJAST

ÜLESPOOLE ALLAPOOLE ÜLESPOOLE ALLAPOOLE ÜLESPOOLE ALLAPOOLE ÜLESPOOLE ALLAPOOLE MRELi TASE ALLUTATUS

KOHALDA-

MISE 

KUUPÄEV

MRELi TASE ALLUTATUS
KOHALDA-

MISE KUUPÄEV

0390 0400 0410 0420 0430 0440 0450 0460 0470 0480 0490 0500 0510 0520 0530 0540
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II LISA 

JUHISED OMAVAHENDITE JA KÕLBLIKE KOHUSTUSTE MIINIMUMNÕUDE OTSUSTE KOHTA 
TEABE ESITAMISEKS 

I OSA.

ÜLDISED JUHISED

1. Käesolev lisa hõlmab juhiseid kriisilahendusasutuste poolt kehtestatud omavahendite ja kõlblike kohustuste 
miinimumnõude (MREL) kohta teabe esitamiseks vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklile 45j.

2. Iga kriisilahendusasutus teavitab koostöös pädevate asutustega EBAt iga tema jurisdiktsiooni alla kuuluva 
krediidiasutuse või investeerimisühingu puhul kehtestatud MREList. Kriisilahendusaluste gruppide puhul edastab 
grupitasandi kriisilahendusasutus asjakohase teabe liidus tegutseva emaettevõtja kohta konsolideeritud alusel. Iga 
kriisilahendusasutus edastab teabe kriisilahendusaluste gruppide ja tütarettevõtjate puhul kehtestatud MRELi kohta.

3. Gruppide puhul, mis on asutatud või millel on tütarettevõtjad pangandusliidus, teavitab Ühtne Kriisilahendusnõukogu 
otsustest, mis on tehtud seoses kõigi tema jurisdiktsiooni alla kuuluvate üksustega, nagu on määratletud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 806/2014 (1) artikli 7 lõikes 2.

4. Kui alusandmed on muus valuutas kui euro, kasutavad ametiasutused MRELi otsuse kuupäeva seisuga kehtinud 
Euroopa Keskpanga euro vahetuskursse (https://www.ecb.europa.eu/stats/policy_and_exchange_rates/euro_referen
ce_exchange_rates/html/index.en.html) ja esitavad kõik summad eurodes.

5. Kui krediidiasutus või investeerimisühing on MRELi täitmisest vabastatud, märgitakse see veergu 0090 ja kriisilahen
dusasutus võib kasutada lihtsustatud aruandlust, mille puhul esitatakse teave ainult veergudes 0010–0100. Kui 
krediidiasutuse või investeerimisühingu puhul on rekapitaliseerimissumma null ja kahjumi katmise summat ei ole 
korrigeeritud, võib kriisilahendusasutus kasutada lihtsustatud aruandlust ja esitada teabe ainult veergudes 0010– 
0080.

1. Teavitamiskohustuse kohaldamisala

6. Krediidiasutused ja investeerimisühingud (sealhulgas direktiivi 2014/59/EL artikli 2 lõike 1 punktis 23 määratletud 
investeerimisühingud) ning direktiivi 2014/59/EL artikli 1 lõike 1 punktides b, c ja d osutatud üksused, kelle suhtes 
kohaldatakse kõnealuse direktiivi artikli 45 lõiget 1, välja arvatud pandikirjadega rahastatavad hüpoteegikredii
diasutused, mis on vabastatud MRELi täitmisest vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklile 45a.

2. Konsolideerimise kohaldamisala

7. Alusandmed esitatakse iga liikmesriigi iga üksuse kohta eraldi või mis tahes järgmise üksuse tasandil:

a) liidus tegutseva emaettevõtja puhul konsolideeritud alusel, kui konsolideerimise ulatus liidus tegutseva 
emaettevõtja puhul on identne kriisilahendusaluse grupi konsolideerimise ulatusega;

b) kui on erinevus punktist a, siis iga kriisilahendussubjekti puhul kriisilahendusaluse grupi konsolideeritud tasandil 
vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklile 45e;

c) kui see on asjakohane, emaettevõtja puhul konsolideeritud alusel vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45f lõike 4 
punktile b või kõnealuse direktiivi artikli 45f lõike 1 kolmandale lõigule.

(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. juuli 2014. aasta määrus (EL) nr 806/2014, millega kehtestatakse ühtsed eeskirjad ja ühtne 
menetlus krediidiasutuste ja teatavate investeerimisühingute kriisilahenduseks ühtse kriisilahenduskorra ja ühtse kriisilahendusfondi 
raames ning millega muudetakse määrust (EL) nr 1093/2010 (ELT L 225, 30.7.2014, lk 1).
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3. Teabe esitamise tähtaeg

8. Kriisilahendusasutused edastavad teabe MRELi kohta, mida kohaldatakse iga aasta 1. mai seisuga, asjaomase aasta 
31. maiks.

II OSA.

VORMIDE TÄITMISE JUHISED

4. M 20.00. Teabe esitamine MRELi otsuste kohta

4.1. Juhised konkreetsete veergude kohta

Veerg Viited õigussätetele ja juhised

0010 ÜKSUSE KOOD

Sellise üksuse kood, kelle kohta on tehtud MRELi otsus. Krediidiasutuste ja investeerimisühingute korral on 
kood 20kohaline tähtnumbriline juriidilise isiku tunnus (LEI-kood). Muude üksuste puhul on kood 
20kohaline tähtnumbriline LEI-kood või selle puudumisel liidus kohaldatava ühtse kodifitseerimise 
kohane kood või selle puudumisel riiklik kood.

Kood peab olema kooskõlas koodiga, mis esitati sama krediidiasutuse või investeerimisühingu puhul 
komisjoni rakendusmääruse (EL) 2018/1624 (2) alusel. Koodil peab alati olema väärtus. See kood on igas 
veerus asjaomase üksuse kordumatu tunnus.

0020 KOODI LIIK

Aruandev asutus märgib veerus 0010 esitatud koodi liigiks „LEI-kood“ või „mitte LEI-kood“. Koodi liik 
tuleb alati märkida.

0030 KRIISILAHENDUSSUBJEKTI KOOD

Sellise kriisilahendussubjekti kood, kuhu üksus kuulub. See kood on sama mis veerus 0010, kui teatatud 
otsus on gruppi hõlmav otsus. Krediidiasutuste ja investeerimisühingute puhul on kood 20kohaline 
tähtnumbriline LEI-kood. Muude üksuste puhul on kood 20kohaline tähtnumbriline LEI-kood või selle 
puudumisel liidus kohaldatava ühtse kodifitseerimise kohane kood või selle puudumisel riiklik kood.

Kood peab olema kooskõlas koodiga, mis esitati sama krediidiasutuse või investeerimisühingu puhul 
rakendusmääruse (EL) 2018/1624 alusel.

0040 KOODI LIIK

Aruandev asutus märgib veerus 0030 esitatud koodi liigiks „LEI-kood“ või „mitte LEI-kood“. Koodi liik 
tuleb alati märkida.

0050 KONSOLIDEERIMISE ULATUS

Aruandvad asutused esitavad MRELi kohta teabe ühes järgmistest konsolideerimise ulatustest:
a) kriisilahendusalune grupp;

b) konsolideeritud emaettevõtja tasandil vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45f lõike 4 punktile b või 
artikli 45f lõike 1 kolmandale lõigule;

c) individuaalselt.

(2) Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2018/1624, 23. oktoober 2018, millega kehtestatakse rakenduslikud tehnilised standardid seoses 
sellise korra ning standardvormide ja -mallidega, mida kasutatakse teabe esitamiseks eesmärgiga koostada kriisilahenduskavad 
krediidiasutuste ja investeerimisühingute jaoks vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2014/59/EL, ning millega 
tunnistatakse kehtetuks komisjoni rakendusmäärus (EL) 2016/1066 (ELT L 277, 7.11.2018, lk 1).
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0060 KREDIIDIASUTUSE VÕI INVESTEERIMISÜHINGU LIIK

Aruandvad asutused märgivad ühe järgmistest:

a) globaalne süsteemselt oluline ettevõtja, nagu on määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 
(EL) nr 575/2013 (3) artikli 4 lõike 1 punktis 133;

b) direktiivi 2014/59/EL artikli 45c lõikes 5 osutatud kriisilahendussubjekt, kes kuulub kriisilahendu
salusesse gruppi, mille koguvarade maht ületab kriisilahendusaluse grupi tasandil 100 miljardit eurot;

c) direktiivi 2014/59/EL artikli 45c lõikes 6 osutatud kriisilahendussubjekt, kes kuulub kriisilahendu
salusesse gruppi, mille koguvarad on väiksemad kui 100 miljardit eurot ja mille maksejõuetuse korral 
on kriisilahendusasutuse hinnangul mõistlikult tõenäoline, et see kujutab endast süsteemset riski;

d) muu krediidiasutus;

e) investeerimisühing;

f) mis tahes muu üksus, millele on osutatud direktiivi 2014/59/EL artikli 1 lõike 1 punktides b, c või d.

0070 SISEMINE VÕI VÄLINE

Aruandvad asutused märgivad ühe järgmistest:

a) sisemine: MRELi kohaldatakse üksuste suhtes, kes ei ole ise direktiivi 2014/59/EL artikli 45f kohaselt 
kriisilahendussubjektid, või kõnealuse direktiivi artikli 45f lõike 1 neljandas lõigus osutatud 
kriisilahendussubjektide suhtes, kelle suhtes ei kohaldata kõnealuse direktiivi artikli 45e lõiget 3.

b) väline: MRELi kohaldatakse üksuste suhtes, kes on direktiivi 2014/59/EL artikli 45e kohaselt 
kriisilahendussubjektid.

0080 LIHTSUSTATUD ARUANDLUS

Aruandvad asutused märgivad, kas kohaldatakse lihtsustatud aruandlust selliste krediidiasutuste ja 
investeerimisühingute puhul, kelle puhul rekapitaliseerimise summa on null ja kahjumi katmise summat 
ei ole korrigeeritud:

— Jah

— Ei

0090 ERAND

Aruandvad asutused märgivad, kas on tehtud erand direktiivi 2014/59/EL järgmiste sätete alusel või kas 
erandit ei ole tehtud:

a) artikli 45f lõige 3;

b) artikli 45f lõige 4;

c) artikkel 45g;

d) erandit ei ole tehtud.

0100 ERANDI TEGEMISE PÕHJUS

Kui veerus 0090 on märgitud muu võimalus kui „erandit ei ole tehtud“, kirjeldavad aruandvad asutused 
erandi tegemise põhjust.

0110–0150 KRIISILAHENDUSSTRATEEGIA JA -VAHENDID

0110 KRIISILAHENDUSSTRATEEGIA

Aruandvad asutused märgivad ühe järgmistest:

a) ühe isiku suhtes kriisilahenduse algatamine;

b) mitme isiku suhtes kriisilahenduse algatamine;

c) likvideerimine.

(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 575/2013 krediidiasutuste ja investeerimisühingute suhtes 
kohaldatavate usaldatavusnõuete kohta ja määruse (EL) nr 648/2012 muutmise kohta (ELT L 176, 27.6.2013, lk 1).
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0120 PEAMINE KRIISILAHENDUSVAHEND (EELISTATUD STRATEEGIA)

Aruandvad asutused märgivad ühe järgmistest:
a) avatud panga kohustuste ja nõudeõiguste teisendamine;

b) sildasutus;

c) varade eraldamine;

d) ettevõtte võõrandamine;

e) ei kohaldata.

Kui veerus 0110 on märgitud „likvideerimine“, märgitakse veerus 0120 „ei kohaldata“.

00130 TEINE KRIISILAHENDUSVAHEND (EELISTATUD STRATEEGIA)

Aruandvad asutused märgivad ühe järgmistest:

a) avatud panga kohustuste ja nõudeõiguste teisendamine;

b) sildasutus;

c) varade eraldamine;

d) ettevõtte võõrandamine;

e) ei kohaldata.

Kui veerus 0110 on märgitud „likvideerimine“ või kui alternatiivset strateegiat ei ole kehtestatud, 
märgitakse selles veerus „ei kohaldata“.

0140 PEAMINE KRIISILAHENDUSVAHEND (STRATEEGIA VARIANT)

Aruandvad asutused märgivad ühe järgmistest (kui see on asjakohane):

a) avatud panga kohustuste ja nõudeõiguste teisendamine;

b) sildasutus;

c) varade eraldamine;

d) ettevõtte võõrandamine;

e) ei kohaldata.

Kui veerus 0110 on märgitud „likvideerimine“, märgitakse selles veerus „ei kohaldata“.

0150 TEINE KRIISILAHENDUSVAHEND (STRATEEGIA VARIANT)

Aruandvad asutused märgivad ühe järgmistest:

a) avatud panga kohustuste ja nõudeõiguste teisendamine;

b) sildasutus;

c) varade eraldamine;

d) ettevõtte võõrandamine;

e) ei kohaldata.

Kui veerus 0110 on märgitud „likvideerimine“ või kui alternatiivset strateegiat ei ole kehtestatud, 
märgitakse selles veerus „ei kohaldata“.

0160–0190 TÄIENDAVATE OMAVAHENDITE NÕUE JA KOMBINEERITUD PUHVRI NÕUE

Teave Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2013/36/EL (4) artikli 104a kohase täiendavate 
omavahendite nõude kohta, mida kasutatakse sisendina MRELi kalibreerimiseks, põhineb viimastel 
kättesaadavatel omavahendite nõuetel, mille on edastanud pädev asutus MRELi kalibreerimise ajal.

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta direktiiv 2013/36/EL, mis käsitleb krediidiasutuste tegevuse alustamise 
tingimusi ning krediidiasutuste ja investeerimisühingute usaldatavusnõuete täitmise järelevalvet, millega muudetakse direktiivi 
2002/87/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiivid 2006/48/EÜ ja 2006/49/EÜ (ELT L 176, 27.6.2013, lk 338).
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0160 ALUSKUUPÄEV

Kuupäev, mil pädev asutus teatas krediidiasutusele või investeerimisühingule täiendavate omavahendite 
nõuetest ja kombineeritud puhvri nõudest.

0170 NÕUE PROTSENDINA KOGURISKIPOSITSIOONIST

Direktiivi 2013/36/EL artikli 104a kohane täiendavate omavahendite nõue, mida kasutatakse MRELi 
kalibreerimiseks või mida hinnatakse vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45c lõike 4 kohaselt vastu 
võetud regulatiivsetele tehnilistele standarditele.

0180 KOMBINEERITUD PUHVRI NÕUE

Direktiivi 2013/36/EL artikli 128 lõike 1 punktis 6 osutatud kombineeritud puhvri nõue. Kajastatav 
summa on omavahendite summa, mida on vaja vastava kapitalipuhvri nõude täitmiseks või mida 
hinnatakse vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45c lõike 4 kohaselt vastu võetud regulatiivsetele 
tehnilistele standarditele.

0190 MILLEST: VASTUTSÜKLILINE KAPITALIPUHVER

Direktiivi 2013/36/EL artikli 128 punkt 2, artikkel 130 ja artiklid 135–140. Kajastatav summa on 
omavahendite summa, mida on vaja MRELi kalibreerimiseks kasutatud vastava kapitalipuhvri nõude 
täitmiseks.

0200–0260 MRELi KALIBREERIMISEKS KASUTATUD BILANSIANDMED

0200 ALUSKUUPÄEV

Veergudes 0210–0260 esitatud andmete aluskuupäev.

0210–0230 ENNE KRIISILAHENDUST

MRELi kalibreerimiseks kasutatud bilansiandmed enne kriisilahendust.

0240–0260 PÄRAST KRIISILAHENDUST

MRELi kalibreerimiseks kasutatud bilansiandmed pärast kriisilahendust.

0210, 0240 KOGURISKIPOSITSIOON

Koguriskipositsioon vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45 lõike 2 punktile a ja määruse (EL) 
nr 575/2013 artikli 92 lõikele 3.

0220, 0250 KOHUSTUSED JA OMAVAHENDID KOKKU

Aruandva üksuse kõigi kohustiste ja omavahendite summa. Tuletisinstrumentide puhul kasutatav väärtus 
on kohustuste netopositsioonide summa, võttes arvesse usaldatavusnõuetele vastava tasaarvestamise 
eeskirju.

See kirje vastab rakendusmääruse (EL) 2018/1624 I lisa vormi Z 02.00 real 0600 esitatud teabele.

0230, 0260 KOGURISKIPOSITSIOONI NÄITAJA

Koguriskipositsiooni näitaja vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45 lõike 2 punktile b ning määruse (EL) 
nr 575/2013 artikli 429 lõikele 4 ja artiklile 429a.

0270–0380 MRELi KÄSITLEV OTSUS

0270 OTSUSE KUUPÄEV

Kuupäev, mil kriisilahendusasutus tegi otsuse MRELi või erandi tegemise kohta.

0280 NÕUETELE VASTAVUSE KUUPÄEV

Kuupäev, millest alates krediidiasutus või investeerimisühing täidab MRELi või erandi tegemise otsust.

0290 NÕUE PROTSENDINA KOGURISKIPOSITSIOONIST

Aruandvad asutused esitavad MRELi protsendina koguriskipositsioonist, mis on arvutatud vastavalt 
määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92 lõikele 3.
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0300 MILLEST: VÕIB OLLA TÄIDETUD GARANTIIGA

Veerus 0290 kajastatud nõude osa, mille võib asjaomase kriisilahendusasutuse loal täita garantiiga, mille 
kriisilahendussubjekt on andnud vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45f lõikele 5, väljendatuna 
protsendina koguriskipositsioonist, mis on arvutatud vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92 
lõikele 3.

0310 NÕUE PROTSENDINA KOGURISKIPOSITSIOONI NÄITAJAST

Üksuse MREL protsendina koguriskipositsiooni näitajast, mis on arvutatud vastavalt määruse (EL) 
nr 575/2013 artikli 429 lõikele 4 ja artiklile 429a.

0320 MILLEST: VÕIB OLLA TÄIDETUD GARANTIIGA

Veerus 0310 kajastatud nõude osa, mille võib asjaomase kriisilahendusasutuse loal täita garantiiga, mille 
kriisilahendussubjekt on andnud vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45f lõikele 5, väljendatuna 
protsendina koguriskipositsiooni näitajast, mis on arvutatud vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 
artikli 429 lõikele 4 ja artiklile 429a.

0330–0340 KOGUALLUTATUS PROTSENDINA KOGURISKIPOSITSIOONIST

Aruandvad asutused esitavad allutatuse nõude tasemed protsendina koguriskipositsioonist (sisemise 
MRELi puhul 100 %).

0350–0360 KOGUALLUTATUS PROTSENDINA KOGURISKIPOSITSIOONI NÄITAJAST

Aruandvad asutused esitavad allutatuse nõude tasemed protsendina koguriskipositsiooni näitajast 
(sisemise MRELi puhul 100 %).

0330, 0350 KOHUSTUSLIK ALLUTATUSE NÕUE

Aruandvad asutused esitavad allutatuse nõude tasemed vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45c 
lõigetele 5 ja 6 ning artikli 45d lõike 2 punktile a, sealhulgas direktiivi 2014/59/EL artikli 45b lõike 4 
kohaldamisest tuleneva mõju.

0340, 0360 KAALUTLUSÕIGUSEL PÕHINEV ALLUTATUSE NÕUE

Aruandvad asutused esitavad allutatuse nõude tasemed vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45b 
lõikele 5 või 7.

0370 KÕRGEMA NÕUDEÕIGUSE JÄRGUGA VÕLAKOHUSTUSTE ERIKÄSITLUS

Globaalsete süsteemselt oluliste ettevõtjate puhul esitavad aruandvad asutused kohustuste osa, mis on 
lubatud kvalifitseerida kõlblike kohustuste instrumentidena, kuni kogusummani, mis ei ületa 3,5 % 
määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92 lõigete 3 ja 4 kohaselt arvutatud koguriskipositsioonist.

0380 DE MINIMIS ERIKÄSITLUS

Globaalsete süsteemselt oluliste ettevõtjate puhul esitavad aruandvad asutused määruse (EL) nr 575/2013 
artikli 72a lõikes 2 osutatud välja jäetud kõlblike kohustuste osa, mille nõudeõiguse järk võib 
maksejõuetuse korral olla vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõikele 4 sama või madalam 
kui krediidiasutuse või investeerimisühingu kõlblikel kohustustel.

0390–0480 KOHANDUSED

0390–0400 KOHANDUSED KAHJUMI KATMISE SUMMA KALIBREERIMISEKS PROTSENDINA 
KOGURISKIPOSITSIOONIST JA KOGURISKIPOSITSIOONI NÄITAJAST

Kahjumi katmise summa kohandamine vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45c lõike 2 teisele lõigule 
protsendina koguriskipositsioonist ja koguriskipositsiooni näitajast.

0410–0460 KOHANDUSED REKAPITALISEERIMISE SUMMA KALIBREERIMISEKS PROTSENDINA 
KOGURISKIPOSITSIOONIST

Rekapitaliseerimise summa kohandamine vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45c lõike 3 esimese lõigu 
punkti a alapunktile ii või artikli 45c lõike 7 esimese lõigu punkti a alapunktile ii protsendina 
koguriskipositsioonist.
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0410–0420 TÄIENDAVATE OMAVAHENDITE NÕUDE KOHANDUSED

Märkida direktiivi 2013/36/EL artiklis 104a osutatud täiendavate omavahendite nõude kohandused 
vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45c lõike 3 viienda lõigu punktile b või artikli 45c lõike 7 viienda 
lõigu punktile b.

0430–0440 TURUUSALDUSE PUHVRIGA SEOTUD KOHANDUSED

Direktiivi 2014/59/EL artikli 45c lõike 3 kuuenda lõigu või artikli 45c lõike 7 kuuenda lõigu kohased 
kohandused.

0450–0460 KOHANDUSED, MIS TULENEVAD BILANSI MUUTUSEST PÄRAST KRIISILAHENDUST

Direktiivi 2014/59/EL artikli 45c lõike 3 viienda lõigu punkti a või lõike 7 viienda lõigu punkti a kohased 
kohandused.

0470–0480 KOHANDUSED REKAPITALISEERIMISE SUMMA KALIBREERIMISEKS PROTSENDINA 
KOGURISKIPOSITSIOONI NÄITAJAST

Rekapitaliseerimise summa kohandamine, mis tuleneb bilansi muutusest pärast kriisilahendust vastavalt 
direktiivi 2014/59/EL artikli 45c lõike 3 esimese lõigu punkti b alapunktile ii või artikli 45c lõike 7 
esimese lõigu punkti b alapunktile ii, väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist.

0410, 0430, 
0450, 0470

ÜLESPOOLE

0420, 0440, 
0460, 0480

ALLAPOOLE

0490–0540 ÜLEMINEKUPERIOOD

Aruandvad asutused märgivad kõik vahe-eesmärgid, mille nad võivad kehtestada aruandekuupäevale 
järgnevateks aastateks. Eesmärk väljendatakse nii protsendina koguriskipositsioonist kui ka protsendina 
koguriskipositsiooni näitajast.

0490, 0520 MRELi TASE

Aruandvad asutused märgivad MRELi kogutaseme, mida krediidiasutused ja investeerimisühingud peavad 
vahekuupäeval täitma.

0500, 0530 ALLUTATUS

Aruandvad asutused märgivad allutatuse kogutaseme, mida krediidiasutused ja investeerimisühingud 
peavad vahekuupäeval täitma.

0510, 0540 KOHALDAMISE KUUPÄEV

Aruandvad asutused märgivad MRELi täitmise üleminekutähtajad.
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III LISA 

Ühtne andmepunktide mudel ja valideerimiseeskirjad 

ESIMENE OSA

Ühtne andmepunktide mudel

Kõik I ja II lisas sätestatud andmekirjed muudetakse ühtseks andmepunktide mudeliks, mis on kriisilahendusasutuste 
ühtsete IT-süsteemide alus.

Ühtne andmepunktide mudel peab vastama järgmistele kriteeriumidele:

a) tagama kõigi I ja II lisas sätestatud andmekirjete struktureeritud esituse;

b) tegema kindlaks kõik I ja II lisas sätestatud ärikontseptsioonid;

c) esitama andmesõnastiku, millega määratakse kindlaks tabelite, ordinaatide, telgede, valdkondade, mõõtmete ja liikmete 
nimetused;

d) esitama parameetrid, millega määratakse kindlaks andmepunktide omadused või summa;

e) esitama andmepunkti määratlused, mida väljendatakse omaduste kogumina, mis teeb üheselt kindlaks finantskont
septsiooni;

f) sisaldama kogu asjakohast tehnilist kirjeldust, mida on vaja ühtseid järelevalveandmeid tagavate IT-aruandluslahenduste 
arendamiseks.

TEINE OSA

Valideerimiseeskirjad

I ja II lisas sätestatud andmekirjete suhtes kohaldatakse valideerimiseeskirju, et tagada andmete kvaliteet ja ühtsus.

Valideerimiseeskirjad peavad vastama järgmistele kriteeriumidele:

a) määratlema loogilise seose asjakohaste andmepunktide vahel;

b) sisaldama filtreid ja eeltingimusi, mis määravad kindlaks andmekogumid, mille suhtes valideerimiseeskirja kohaldatakse;

c) kontrollima esitatud andmete ühtsust;

d) kontrollima esitatud andmete täpsust;

e) määrama kindlaks vaikeväärtused, mida kohaldatakse juhul, kui asjakohast teavet ei ole esitatud.
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/623, 

15. aprill 2021, 

millega muudetakse rakendusmääruse (EL) 2021/605 (milles sätestatakse sigade Aafrika katku tõrje 
erimeetmed) I lisa 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrust (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega 
muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise määrus), (1) eriti 
selle artikli 71 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Sigade Aafrika katk on peetavaid ja uluksigu kahjustav nakkuslik viirushaigus, mis võib rängalt mõjutada seda 
loomapopulatsiooni ja loomakasvatuse kasumlikkust ning häirida nende loomade ja neilt pärit loomsete saaduste 
saadetiste liidusisest liikumist ja kolmandatesse riikidesse eksportimist.

(2) Määrusega (EL) 2016/429 on kehtestatud loomadele või inimestele edasikanduvate taudide ennetamise ja tõrje 
õigusraamistik. Sigade Aafrika katk kuulub selles määruses esitatud mõiste „loetellu kantud taudid“ alla ja selle 
suhtes kohaldatakse kõnealuses määruses sätestatud taudiennetuse ja -tõrje eeskirju.

(3) Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2021/605 (2) võeti vastu määruse (EL) 2016/429 raames ning selles sätestati sigade 
Aafrika katku tõrje erimeetmed, mida kohaldavad kõnealuse rakendusmääruse I lisas loetletud liikmesriigid samas 
lisas loetletud piirangutsoonides piiratud aja jooksul. Rakendusmääruse (EL) 2021/605 I lisas I, II ja III taseme 
piirangutsoonidena loetletud piirkonnad põhinevad sigade Aafrika katku epidemioloogilisel olukorral liidus 
kõnealuse õigusakti vastuvõtmisele eelneval ajal. Nii määrust (EL) 2016/429 kui ka rakendusmäärust (EL) 2021/605 
kohaldatakse alates 21. aprillist 2021.

(4) Sigade Aafrika katkuga seotud epidemioloogiline olukord liidus on dünaamiline ja pidevalt arenev. Seetõttu on 
kõnealuse taudiga seotud epidemioloogiline olukord liidus rakendusmääruse (EL) 2021/605 vastuvõtmisele 
eelnenud aja jooksul muutunud. Seega tuleks kõnealuse rakendusmääruse I lisa muuta nii, et seal I, II ja III taseme 
piirangutsoonidena loetletud piirkonnad kajastaksid kõnealuse taudi praegust epidemioloogilist olukorda liidus.

(5) Lisaks on komisjoni rakendusotsuses 2014/709/EL (3) sätestatud loomatervishoiualased tõrjemeetmed seoses sigade 
Aafrika katkuga liikmesriikides või nende piirkondades, mis on loetletud kõnealuse rakendusotsuse lisas, ning seda 
otsust kohaldatakse alates 21. aprillist 2021. Kõnealuse rakendusotsuse lisa muudeti viimati komisjoni 
rakendusotsusega (EL) 2021/544 (4) pärast kõnealuse taudiga seotud epidemioloogilise olukorra hiljutisi muutusi 
liidus. Seega on sigade Aafrika katku praegune epidemioloogiline olukord liidus kajastatud rakendusotsuse 
2014/709/EL (mida on hiljuti muudetud rakendusotsusega (EL) 2021/544) lisas.

(1) ELT L 84, 31.3.2016, lk 1.
(2) Komisjoni 7. aprilli 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/605, milles sätestatakse sigade Aafrika katku tõrje erimeetmed (ELT L 129, 

…, lk 1).
(3) Komisjoni 9. oktoobri 2014. aasta rakendusotsus 2014/709/EL, milles käsitletakse loomatervishoiualaseid tõrjemeetmeid seoses 

sigade Aafrika katkuga teatavates liikmesriikides ja tunnistatakse kehtetuks rakendusotsus 2014/178/EL (ELT L 295, 11.10.2014, 
lk 63).

(4) Komisjoni 25. märtsi 2021. aasta rakendusotsus (EL) 2021/544, millega muudetakse rakendusotsuse 2014/709/EL (milles käsitletakse 
loomatervishoiualaseid tõrjemeetmeid seoses sigade Aafrika katkuga teatavates liikmesriikides) lisa (ELT L 110, 30.3.2021, lk 1).
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(6) Seepärast tuleks ajakohastada rakendusmääruse (EL) 2021/605 I lisas I, II ja III taseme piirangutsoonidena loetletud 
piirkondi vastavalt piirkondadele, mis on praegu loetletud rakendusotsuse 2014/709/EL (mida on hiljuti muudetud 
rakendusotsusega (EL) 2021/544) lisas. See on vajalik ka järjepidevuse huvides pärast rakendusotsuse 2014/709/EL 
kehtivuse lõppu ja rakendusmääruse (EL) 2021/605 kohaldamise algust.

(7) Rakendusmääruse (EL) 2021/605 I lisa tuleks seetõttu muuta, et võtta arvesse sigade Aafrika katku praegust 
epidemioloogilist olukorda liidus ning sujuva üleminekuga uuele õigusraamistikule alates 21. aprillist 2021
võidelda ennetaval viisil kõnealuse taudi levikuga seotud riskide vastu.

(8) Arvestades, et epidemioloogiline olukord liidus seoses sigade Aafrika katku levikuga nõuab kiiret tegutsemist, ja 
võttes arvesse asjaolu, et rakendusmäärust (EL) 2021/605 kohaldatakse alates 21. aprillist 2021, tuleks ka käesoleva 
määrusega rakendusmääruse (EL) 2021/605 I lisasse tehtavaid muudatusi kohaldada sellest kuupäevast.

(9) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmääruse (EL) 2021/605 I lisa asendatakse käesoleva määruse lisas esitatud tekstiga.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 21. aprillist 2021.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 15. aprill 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2021/605 I lisa asendatakse järgmisega.

„I LISA

PIIRANGUTSOONID 

I OSA

1. Saksamaa

Järgmised I taseme piirangutsoonid Saksamaal:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Fichtenhöhe mit den Gemarkungen Niederjesar, Alt Mahlisch und Carzig – westlich der B 167,

— Gemeinde Lindendorf mit den Gemarkungen Neu Mahlisch, Libbenichen und Dolgelin – westlich der B 167,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf und Bliesdorf,

— Gemeinde Neutrebbin mit den Gemarkungen Neutrebbin und Alttrebbin westlich der L 34 und Altelewin 
westlich und nordöstlich der L 33,

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf, Biesdorf, 
Rathsdorf, Wriezen, Altwriezen, Beauregard, Eichwerder und Jäckelsbruch,

— Gemeinde Oderaue mit den Gemarkungen Neuranft, Neuküstrinchen, Neurüdnitz, Altwustrow, Neuwustrow 
und Zäckericker Loose, Altreetz, Altmädewitz und Neumädewitz,

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,
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— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim.

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Wendisch Rietz,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Bad Saarow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf mit den Gemarkungen Buckow, Glienicke, Behrensdorf, Ahrensdorf, Herzberg, 
Görzig, Pfaffendorf, Sauen, Wilmersdorf (G), Neubrück, Drahendorf, Alt Golm,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Briescht, Kossenblatt, Werder, Görsdorf (B), Giesendorf, Wulfersdorf, 
Falkenberg (T), Lindenberg,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Demnitz, Steinhöfel, Hasenfelde, Ahrensdorf, Heinersdorf, 
Tempelberg,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Briesen (Mark),

— Gemeinde Jacobsdorf,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Turnow-Preilack,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Guben mit der Gemarkung Schlagsdorf,

— Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Grabko, Kerkwitz, Groß Gastrose,

— Gemeinde Teichland,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Forst mit den Gemarkungen Briesníg, Weißagk, Bohrau, Naundorf, Mulknitz, Klein Jamno, Forst 
(Lausitz) und Groß Jamno,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf mit der Gemarkung Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal mit den Gemarkungen Jocksdorf, Klein Kölzig und Groß Kölzig,
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— Gemeinde Tschernitz mit der Gemarkung Wolfshain,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Lieskau, Schönheide, Graustein, Türkendorf, Groß Luja, 
Wadelsdorf, Hornow, Sellessen, Spremberg, Bühlow,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Sergen, Roggosen, Gablenz, 
Komptendorf, Laubsdorf, Koppatz, Neuhausen, Drieschnitz, Kahsel, Bagenz,

— Stadt Cottbus mit den Gemarkungen Dissenchen, Döbbrick, Merzdorf, Saspow, Schmellwitz, Sielow, 
Willmersdorf.

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen

— Gemeinde Großdubrau: Ortsteile Commerau, Göbeln, Jetscheba, Kauppa, Särchen, Spreewiese,

— Gemeinde Hochkirch: Ortsteile Kohlwesa, Niethen, Rodewitz, Wawitz, Zschorna,

— Gemeinde Königswartha: Ortsteil Oppitz,

— Gemeinde Lohsa: Ortsteile Dreiweibern, Driewitz, Friedersdorf, Hermsdorf/Spree, Lippen, Litschen, Lohsa, 
Riegel, Tiegling, Weißkollm,

— Gemeinde Malschwitz: Ortsteile Baruth, Brießnitz, Brösa, Buchwalde, Cannewitz, Dubrauke, Gleina, Guttau, 
Halbendorf/Spree, Kleinsaubernitz, Lieske, Lömischau, Neudorf/Spree, Preititz, Rackel, Ruhethal, Wartha,

— Gemeinde Radibor: Ortsteile Droben, Lippitsch, Milkel, Teicha, Wessel,

— Gemeinde Spreetal,

— Gemeinde Weißenberg.

— Landkreis Görlitz:

— Gemeinde Boxberg/O.L., sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Görlitz südlich der Bundesautobahn A4 mit den Ortsteilen Biesnitz, Deutsch Ossig, Historische 
Altstadt, Innenstadt, Klein Neundorf, Klingewalde, Königshufen, Kunnerwitz, Ludwigsdorf, Nikolaivorstadt, 
Rauschwalde, Schlauroth, Südstadt, Weinhübel,

— Gemeinde Groß Düben, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Hohendubrau, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Kodersdorf, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Königshain,

— Gemeinde Löbau: Ortsteile Altcunnewitz, Bellwitz, Dolgowitz, Glossen, Kittlitz, Kleinradmeritz, Krappe, Lautitz, 
Mauschwitz, Neucunnewitz, Neukittlitz, Oppeln, Rosenhain,

— Gemeinde Markersdorf: Ortsteile Holtendorf, Markersdorf, Pfaffendorf,

— Gemeinde Mücka, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Reichenbach/O.L.: Ortsteile Biesig, Borda, Dittmannsdorf, Feldhäuser, Goßwitz, Krobnitz, 
Lehnhäuser, Löbensmüh, Mengelsdorf, Meuselwitz, Oehlisch, Stadt Reichenbach/O.L., Reißaus, Schöps, Zoblitz,

— Gemeinde Schleife, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Schöpstal, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Trebendorf, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Vierkirchen, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Waldhufen, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Weißwasser/O.L., sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes.
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2. Eesti

Järgmised I taseme piirangutsoonid Eestis:

— Hiiu maakond.

3. Kreeka

Järgmised I taseme piirangutsoonid Kreekas:

— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, 
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and 
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),
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— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano 
Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Läti

Järgmised I taseme piirangutsoonid Lätis:

— Pāvilostas novada Vērgales pagasts,

— Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes,

— Grobiņas novada Medzes, Grobiņas un Gaviezes pagasts. Grobiņas pilsēta,

— Rucavas novada Rucavas pagasts,

— Nīcas novads.

5. Leedu

Järgmised I taseme piirangutsoonid Leedus:

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Palangos miesto savivaldybė.

6. Ungari

Järgmised I taseme piirangutsoonid Ungaris:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403250, 403350, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 
403970, 404570, 404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950, 406050, 
406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250350, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 250850, 
250950, 251050, 251150, 251250, 251350, 251360, 251450, 251550, 251650, 251750, 251850, 252150 
és 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.
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7. Poola

Järgmised I taseme piirangutsoonid Poolas:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

— gminy Janowiec Kościelny, Janowo i część gminy Kozłowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową w powiecie nidzickim,

— gminy Iłowo – Osada, Lidzbark, Płośnica, miasto Działdowo, część gminy Rybno położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę kolejową, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej 
przez linie kolejowe biegnące od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie działdowskim,

— gminy Kisielice, Susz i część gminy wiejskiej Iława położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 521 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Szymbark - Ząbrowo - 
Segnowy – Laseczno – Gulb, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Szymbark - Ząbrowo - Segnowy – Laseczno - Gulb biegnącą do południowej granicy gminy w powiecie iławskim,

— gminy Biskupiec, Kurzętnik, część gminy wiejskiej Nowe Miasto Lubawskie położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Lekarty, a następnie na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lekarty – Nowy Dwór Bratiański 
biegnącą do północnej granicy gminy miejskiej Nowe Miasto Lubawskie oraz na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 538, część gminy Grodziczno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 538 w 
powiecie nowomiejskim.

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię koleją w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— gmina Grudusk w powiecie ciechanowskim,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Raciąż i miasto Raciąż w powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— powiat żuromiński,

— gminy Andrzejewo, Brok, Stary Lubotyń, Szulborze Wielkie, Wąsewo, Ostrów Mazowiecka z miastem Ostrów 
Mazowiecka, część gminy Małkinia Górna położona na północ od rzeki Brok w powiecie ostrowskim,

— gminy Dzierzgowo, Lipowiec Kościelny, miasto Mława, Radzanów, Szreńsk, Szydłowo, Stupsk, Wiśniewo i 
Wieczfnia Kościelna, w powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— gminy wyszkowski,

— gminy Jadów, Strachówka i Tłuszcz w powiecie wołomińskim,
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— gminy Korytnica, Liw, Łochów, Miedzna, Sadowne, Stoczek i miasto Węgrów w powiecie węgrowskim,

— gminy Kowala, Wierzbica, część gminy Wolanów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w 
powiecie radomskim,

— powiat miejski Radom,

— gminy Jastrząb, Mirów, Orońsko w powiecie szydłowieckim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Medyka, Orły, Żurawica, Przemyśl w powiecie przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 875 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Dzikowiec, Kolbuszowa, Niwiska i Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Borowa, Czermin, Gawłuszowice, Mielec z miastem Mielec, Padew Narodowa, Przecław, Tuszów Narodowy 
w powiecie mieleckim,

w województwie świętokrzyskim:

— powiat opatowski,

— powiat sandomierski,

— gminy Bogoria, Łubnice, Oleśnica, Osiek, Połaniec, Rytwiany i Staszów w powiecie staszowskim,

— gminy Bliżyn, Skarżysko – Kamienna, Suchedniów i Skarżysko Kościelne w powiecie skarżyskim,

— gmina Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy oraz na 
północ od drogi nr 42 i część gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 
biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą 
od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, część gminy Końskie położona na zachód od linii kolejowej, 
część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Mniów i Zagnańsk w powiecie kieleckim,

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,
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— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— gminy Czerniewice, Inowłódz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszów Mazowiecki z miastem Tomaszów Mazowiecki i 
Żelechlinek w powiecie tomaszowskim,

— gmina Aleksandrów w powiecie piotrkowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

— gminy Przytoczna, Pszczew, Skwierzyna i część gminy Trzciel położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 92 w powiecie międzyrzeckim,

— gminy Lubniewice i Krzeszyce w powiecie sulęcińskim,

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Lubiszyn i część gminy Witnica położona na północny - wschód od drogi biegnącej od 
zachodniej granicy gminy od miejscowości Krześnica, przez miejscowości Kamień Wielki - Mościce -Witnica - 
Kłopotowo do południowej granicy gminy w powiecie gorzowskim,

w województwie dolnośląskim:

— gminy Bolesławiec z miastem Bolesławiec, Gromadka i Osiecznica w powiecie bolesławieckim,

— gmina Węgliniec w powiecie zgorzeleckim,

— gmina Chocianów i część gminy Przemków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w 
powiecie polkowickim,

— gmina Góra, Wąsosz, część gminy Niechlów położona na północny – wschód od linii wyznaczonej przez rzekę 
Barycz i część gminy Jemielno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 323 w powiecie 
górowskim,

— gmina Wińsko w powiecie wołowskim,

— gminy Ścinawa i Lubin z miastem Lubin w powiecie lubińskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Rydzyna, część gminy Święciechowa położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 12w powiecie leszczyńskim,

— część gminy Kwilcz położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 24, część gminy Międzychód 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 24 w powiecie międzychodzkim,

— gminy Lwówek, Kuślin, Opalenica, część gminy Miedzichowo położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 92, część gminy Nowy Tomyśl położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie 
nowotomyskim,

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— gmina Czempiń, miasto Kościan, część gminy wiejskiej Kościan położona na północny – zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 5 oraz na wschód od linii wyznaczonej przez kanał Obry, część gminy Krzywiń 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez kanał Obry w powiecie kościańskim,
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— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Tarnowo Podgórne, Stęszew, Swarzędz, Pobiedziska, Czerwonak, Mosina, miasto 
Luboń, miasto Puszczykowo i część gminy Kórnik położona na zachód od linii wyznaczonych przez drogi: nr S11 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 434 i drogę nr 434 biegnącą od tego 
skrzyżowania do południowej granicy gminy, część gminy Rokietnica położona na południowy zachód od linii 
kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w 
miejscowości Kiekrz oraz część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na południe od linii kolejowej 
biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie 
poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— gminy Lubasz, Czarnków z miastem Czarnków, część gminy Połajewo na położona na północ od drogi łączącej 
miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno- 
wschodniej granicy gminy oraz część gminy Wieleń położona na południe od linii kolejowej biegnącej od 
wschodniej granicy gminy przez miasto Wieleń i miejscowość Herburtowo do zachodniej granicy gminy w 
powiecie czarnkowsko-trzcianeckim,

— gminy Duszniki, Kaźmierz, Pniewy, Ostroróg, Wronki, miasto Szamotuły i część gminy Szamotuły położona na 
zachód od zachodniej granicy miasta Szamotuły i na południe od linii kolejowej biegnącej od południowej granicy 
miasta Szamotuły, do południowo-wschodniej granicy gminy oraz część gminy Obrzycko położona na zachód od 
drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko do północnej granicy miasta Obrzycko, a 
następnie na zachód od drogi przebiegającej przez miejscowość Chraplewo w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— powiat pleszewski,

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim,

— gmina Rozdrażew, część gminy Koźmin Wielkopolski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 15, 
część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 15 oraz na wschód od granic 
miasta Krotoszyn w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Nowe Skalmierzyce, Raszków, Ostrów Wielkopolski z miastem Ostrów Wielkopolski w powiecie 
ostrowskim,

— powiat miejski Kalisz,

— gminy Blizanów, Stawiszyn, Żelazków, Ceków – Kolonia, Godziesze Wielkie, Koźminek, Lisków, Mycielin, 
Opatówek, Szczytniki w powiecie kaliskim,

— gmina Malanów i część gminy Tuliszków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 w powiecie 
tureckim,

— gminy Rychwał, Rzgów, Grodziec, część gminy Stare Miasto położona na południe od linii wyznaczonej przez 
autostradę nr A2 w powiecie konińskim,

w województwie zachodniopomorskim:

— część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II 
do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie 
biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,
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— gminy Chojna, Trzcińsko - Zdrój oraz część gminy Cedynia położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 124 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miasta Cedynia, a następnie na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 125 biegnącą od miasta Cedynia do wschodniej granicy gminy w powiecie gryfińskim.

8. Slovakkia

Järgmised I taseme piirangutsoonid Slovakkias:

— the whole district of Vranov nad Topľou, except municipalities included in part II,

— the whole district of Humenné, except municipalities included in part II,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Medzilaborce

— the whole district of Stropkov

— the whole district of Svidník, except municipalities included in part II,

— the whole district of Stará Ľubovňa, except municipalities included in part II,

— the whole district of whole Kežmarok,

— the whole district of Poprad,

— in the district of Rimavská Sobota the whole municipalities of Jesenské, Ožďany, Sútor, Rimavské Janovce, Belín, 
Pavlovce, Gortva, Bizovo, Čenice, Hodejovec, Blhovce, Hodejov, Čierny Potok, Gemerček, Konrádovce, Dolné 
Zahorany, Husiná, Rimavská Sobota, Hajnáčka, Stará Bašta, Nová Bašta, Večelkov, Studená, Tachty,

— the whole district of Lučenec, except municipalities included in part II,

— the whole district of Veľký Krtíš, except municipalities included in part II,

— in the district of Zvolen, the whole municipality of Lešť,

— the whole district of Detva,

— the whole district of Brezno.

II OSA

1. Bulgaaria

Järgmised II taseme piirangutsoonid Bulgaarias:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,

— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv,

— the whole region of Pazardzhik,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,

— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas excluding the areas in Part III,

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III.
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2. Saksamaa

Järgmised II taseme piirangutsoonid Saksamaal:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf mit den Gemarkungen Groß Rietz und Birkholz,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide und Tauche,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Stakow, Reicherskreuz, Groß Drewitz, Sembten, Lauschütz, 
Krayne, Lübbinchen, Grano, Pinnow, Bärenklau, Schenkendöbern und Atterwasch,

— Gemeinde Guben mit den Gemarkungen Bresinchen, Guben und Deulowitz,

— Gemeinde Forst (Lausitz) mit den Gemarkungen Groß Bademeusel und Klein Bademeusel,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf mit der Gemarkung Groß Schacksdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal mit den Gemarkungen Preschen und Jerischke,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz mit der Gemarkung Tschernitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Zechin,

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg,

— Gemeinde Golzow,
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— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf mit den Gemarkungen Sachsendorf, Libbenichen und Dolgelin – östlich der B 167,

— Gemeinde Fichtenhöhe mit der Gemarkung Carzig – östlich der B 167,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Rindenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf,

— Gemarkung Neutrebbin mit den Gemarkungen Wuschewier, Altbarnim, Neutrebbin, Alttrebbin östlich der L 34 
und Altlewin östlich der L 34 und südwestlich der L 33,

— kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Görlitz:

— Gemeinde Bad Muskau,

— Gemeinde Boxberg/O.L. östlich des Straßenverlaufes K8472 bis Kaschel – S121 – Jahmen –Dürrbacher Straße – 
K8472 – Eselsberg – S131 – Boxberg – K 8481,

— Gemeinde Gablenz,

— Gemeinde Görlitz nördlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde Groß Düben südlich des Straßenverlaufes S126 – Halbendorf – K8478,

— Gemeinde Hähnichen,

— Gemeinde Hohendubrau östlich des Straßenverlaufes der Verbindungsstraße Buchholz-Gebelzig – S55,

— Gemeinde Horka

— Gemeinde Kodersdorf nördlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde Krauschwitz i.d. O.L.,

— Gemeinde Kreba-Neudorf,

— Gemeinde Mücka östlich des Straßenverlaufes S55 - K8471 - Förstgen - K8472,

— Gemeinde Neißeaue,

— Gemeinde Niesky,

— Gemeinde Quitzdorf am See,

— Gemeinde Rietschen,

— Gemeinde Rothenburg/O.L.,

— Gemeinde Schleife östlich des Straßenverlaufes S130 – S126,

— Gemeinde Schöpstal nördlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde Trebendorf östlich der K8481,

— Gemeinde Vierkirchen nördlich der Bundesautobahn A4 und östlich der Verbindungsstraße Buchholz-Gebelzig,
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— Gemeinde Waldhufen nördlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde Weißkeißel,

— Gemeinde Weißwasser/O.L. östlich der K8481.

3. Eesti

Järgmised II taseme piirangutsoonid Eestis:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Läti

Järgmised II taseme piirangutsoonid Lätis:

— Ādažu novads,

— Aizputes novada Aizputes, Cīravas un Lažas pagasts, Kalvenes pagasta daļa uz rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes 
līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz 
rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes pilsēta,

— Aglonas novads,

— Aizkraukles novads,

— Aknīstes novads,

— Alojas novads,

— Alsungas novads,

— Alūksnes novads,

— Amatas novads,

— Apes novads,

— Auces novads,

— Babītes novads,

— Baldones novads,

— Baltinavas novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Beverīnas novads,

— Brocēnu novads,

— Burtnieku novads,

— Carnikavas novads,

— Cēsu novads

— Cesvaines novads,

— Ciblas novads,

— Dagdas novads,

— Daugavpils novads,

— Dobeles novads,

— Dundagas novads,

— Durbes novads,

— Engures novads,

— Ērgļu novads,

— Garkalnes novads,
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— Grobiņas novada Bārtas pagasts,

— Gulbenes novads,

— Iecavas novads,

— Ikšķiles novads,

— Ilūkstes novads,

— Inčukalna novads,

— Jaunjelgavas novads,

— Jaunpiebalgas novads,

— Jaunpils novads,

— Jēkabpils novads,

— Jelgavas novads,

— Kandavas novads,

— Kārsavas novads,

— Ķeguma novads,

— Ķekavas novads,

— Kocēnu novads,

— Kokneses novads,

— Krāslavas novads,

— Krimuldas novads,

— Krustpils novads,

— Kuldīgas novada, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Padures, Rumbas, Rendas, Kabiles, Vārmes, 
Pelču, Ēdoles, Īvandes, Kurmāles, Turlavas, Gudenieku un Snēpeles pagasts, Kuldīgas pilsēta,

— Lielvārdes novads,

— Līgatnes novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Lubānas novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mālpils novads,

— Mārupes novads,

— Mazsalacas novads,

— Mērsraga novads,

— Naukšēnu novads,

— Neretas novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Ozolnieku novads,

— Pārgaujas novads,

— Pāvilostas novada Sakas pagasts, Pāvilostas pilsēta,

— Pļaviņu novads,

— Preiļu novads,

— Priekules novads,
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— Priekuļu novads,

— Raunas novads,

— republikas pilsēta Daugavpils,

— republikas pilsēta Jelgava,

— republikas pilsēta Jēkabpils,

— republikas pilsēta Jūrmala,

— republikas pilsēta Rēzekne,

— republikas pilsēta Valmiera,

— Rēzeknes novads,

— Riebiņu novads,

— Rojas novads,

— Ropažu novads,

— Rucavas novada Dunikas pagasts,

— Rugāju novads,

— Rundāles novads,

— Rūjienas novads,

— Salacgrīvas novads,

— Salas novads,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Sējas novads,

— Siguldas novads,

— Skrīveru novads,

— Skrundas novada Raņķu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1272 līdz robežai ar Ventas upi, Skrundas pagasta 
daļa no Skrundas uz ziemeļiem no autoceļa A9 un austrumiem no Ventas upes,

— Smiltenes novads,

— Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes,

— Strenču novads,

— Talsu novads,

— Tērvetes novads,

— Tukuma novads,

— Vaiņodes novada Vaiņodes pagasts un Embūtes pagasta daļa uz dienvidiem autoceļa P116, P106,

— Valkas novads,

— Varakļānu novads,

— Vārkavas novads,

— Vecpiebalgas novads,

— Vecumnieku novads,

— Ventspils novads,

— Viesītes novads,

— Viļakas novads,
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— Viļānu novads,

— Zilupes novads.

5. Leedu

Järgmised II taseme piirangutsoonid Leedus:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Girdžių, Jurbarko miesto, Jurbarkų, Raudonės, Šimkaičių, Skirsnemunės, 
Smalininkų, Veliuonos ir Viešvilės seniūnijos,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kalvarijos savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė: Akademijos, Alšėnų, Batniavos, Ežerėlio, Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkių, 
Karmėlavos, Kulautuvos, Lapių, Linksmakalnio, Neveronių, Raudondvario, Ringaudų, Rokų, Samylų, Taurakiemio, 
Vandžiogalos, Užliedžių, Vilkijos, ir Zapyškio seniūnijos, Babtų seniūnijos dalis į rytus nuo kelio A1, ir Vilkijos 
apylinkių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 1907,

— Kazlų rūdos savivaldybė,

— Kelmės rajono savivaldybė,

— Kėdainių rajono savivaldybė: Dotnuvos, Gudžiūnų, Kėdainių miesto, Krakių, Pelėdnagių, Surviliškio, Šėtos, 
Truskavos, Vilainių ir Josvainių seniūnijos dalis į šiaurę ir rytus nuo kelio Nr. 229 ir Nr. 2032,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Marijampolės savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,
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— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė: Žlibinų, Stalgėnų, Nausodžio, Plungės miesto, Šateikių ir Kulių seniūnijos,

— Raseinių rajono savivaldybė: Betygalos, Girkalnio, Kalnujų, Nemakščių, Pagojukų, Paliepių, Raseinių miesto, 
Raseinių, Šiluvos, Viduklės seniūnijos,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybės: Aleksandrijos, Ylakių, Lenkimų, Mosėdžio, Skuodo ir Skuodo miesto seniūnijos,

— Šakių rajono savivaldybė,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Ungari

Järgmised II taseme piirangutsoonid Ungaris:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403260, 404250, 404550, 404560, 405450, 405550, 405650, 406450 
és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 251950, 252050, 252350, 252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 
252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,
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— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Poola

Järgmised II taseme piirangutsoonid Poolas:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— powiat gołdapski,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— gminy Biskupiec, Jeziorany, Kolno, część gminy Olsztynek położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr S51 biegnącą od wschodniej granicy gminy do miejscowości Ameryka oraz na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą S51 do północnej granicy gminy, łączącej miejscowości Mańki – 
Mycyny – Ameryka w powiecie olsztyńskim,

— gminy Dąbrówno, Grunwald, część gminy Małdyty położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7, 
część gminy Miłomłyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7, część gminy wiejskiej Ostróda 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7 oraz na południe od drogi nr 16, część miasta Ostróda 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7 w powiecie ostródzkim,

— powiat giżycki,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— gminy Lubomino i Orneta w powiecie lidzbarskim,

— gmina Nidzica i część gminy Kozłowo położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie 
nidzickim,

— gminy Dźwierzuty, Jedwabno, Pasym, Szczytno i miasto Szczytno i Świętajno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— gminy Lubawa, miasto Lubawa, Zalewo, miasto Iława i część gminy wiejskiej Iława położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 521 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Szymbark - Ząbrowo - Segnowy – Laseczno – Gulb, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Szymbark - Ząbrowo - Segnowy – Laseczno - Gulb biegnącą do południowej 
granicy gminy w powiecie iławskim,

— część gminy wiejskiej Nowe Miasto Lubawskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
zachodniej granicy gminy do miejscowości Lekarty, a następnie na północny -wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę łączącą miejscowości Lekarty – Nowy Dwór Bratiański biegnącą do północnej granicy gminy miejskiej Nowe 
Miasto Lubawskie oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 538, część gminy Grodziczno położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 538 w powiecie nowomiejskim,

— powiat węgorzewski,

— część gminy Rybno położona na północ od linii kolejowej, część gminy wiejskiej Działdowo położona na północ od 
linii wyznaczonej przez linie kolejowe biegnące od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie 
działdowskim,
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w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

— powiat miejski Łomża,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim,

— powiat kolneński z miastem Kolno,

— powiat białostocki,

— gminy Filipów, Jeleniewo, Przerośl, Raczki, Rutka-Tartak, Suwałki, Szypliszki Wiżajny oraz część gminy 
Bakałarzewo położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 653 biegnącej od zachodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą 1122B oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1122B biegnącą od drogi 653 w 
kierunku południowym do skrzyżowania z drogą 1124B i następnie na północny - wschód od drogi nr 1124B 
biegnącej od skrzyżowania z drogą 1122B do granicy z gminą Raczki w powiecie suwalskim,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— powiat siedlecki,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Bielany, Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń i gmina wiejska Sokołów Podlaski w 
powiecie sokołowskim,

— gminy Grębków i Wierzbno w powiecie węgrowskim,

— powiat łosicki,

— gminy Ciechanów i miasto Ciechanów, Glinojeck, Gołymin – Ośrodek, Ojrzeń, Opinogóra Górna, Regimin i Sońsk 
w powiecie ciechanowskim,

— powiat sochaczewski,

— gminy Policzna, Przyłęk, Tczów i Zwoleń w powiecie zwoleńskim,

— powiat kozienicki,

— gminy Chotcza i Solec nad Wisłą w powiecie lipskim,

— gminy Gózd, Jastrzębia, Jedlnia Letnisko, Pionki z miastem Pionki, Skaryszew, Jedlińsk, Przytyk, Zakrzew, część 
gminy Iłża położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9, część gminy Wolanów położona na północ 
od drogi nr 12 w powiecie radomskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Joniec, Naruszewo, Nowe Miasto, Sochocin, Załuski, Płońsk i miasto Płońsk w 
powiecie płońskim,
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— gminy Dębówka, Klembów, Poświętne, Radzymin, Wołomin, miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto 
Zielonka w powiecie wołomińskim,

— gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Miastków Kościelny, Parysów, Pilawa, część gminy Wilga położona 
na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do ujścia do rzeki Wisły, 
część gminy Górzno położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Łąki i Górzno 
biegnącą od wschodniej granicy gminy, następnie od miejscowości Górzno na północ od drogi nr 1328 W 
biegnącej do drogi nr 17, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od drogi nr 17 do 
zachodniej granicy gminy przez miejscowości Józefów i Kobyla Wola w powiecie garwolińskim,

— gminy Boguty – Pianki, Zaręby Kościelne, Nur i część gminy Małkinia Górna położona na południe od rzeki Brok w 
powiecie ostrowskim,

— gmina Strzegowo w powiecie mławskim,

— gminy Chlewiska i Szydłowiec w powiecie szydłowieckim,

— powiat miński,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Janowiec, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Markuszów, Nałęczów, Puławy z miastem Puławy, 
Wąwolnica i Żyrzyn w powiecie puławskim,

— gminy Nowodwór, miasto Dęblin i część gminy Ryki położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową powiecie ryckim,

— gminy Adamów, Krzywda, Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Stanin, 
Wojcieszków, gmina wiejska Łuków i miasto Łuków w powiecie łukowskim,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— gminy Niedźwiada, Ostrówek, Ostrów Lubelski, Serniki, Uścimów i Lubartów z miastem Lubartów w powiecie 
lubartowskim,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— gminy Fajsławice, Gorzków, Izbica, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Kraśniczyn, Łopiennik Górny, Siennica 
Różana i część gminy Żółkiewka położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 842 w powiecie 
krasnostawskim,

— gminy Chełm, Ruda – Huta, Sawin, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, 
Wierzbica, Żmudź, Dorohusk, Dubienka, Kamień, Leśniowice, Wojsławice w powiecie chełmskim,

ET Euroopa Liidu Teataja L 131/158                                                                                                                                       16.4.2021  



— powiat miejski Chełm,

— powiat kraśnicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— gminy Sitno, Skierbieszów, Stary Zamość, Zamość w powiecie zamojskim

w województwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski,

— gminy Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów, Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

— część gminy Kamień położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19, część gminy Sokołów Małopolski 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas i Majdan Królewski w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Grodzisko Dolne, część gminy wiejskiej Leżajsk położona na południe od miasta Leżajsk oraz na zachód od 
linii wyznaczonej przez rzekę San, w powiecie leżajskim,

— gmina Jarocin, część gminy Harasiuki położona na północ od linii wyznaczona przez drogę nr 1048 R, część gminy 
Ulanów położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Tanew, część gminy Nisko położona na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 19 oraz na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 19, część gminy Jeżowe położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie niżańskim,

— powiat tarnobrzeski,

— część gminy wiejskiej Przeworsk położona na zachód od miasta Przeworsk i na zachód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4 biegnącą od granicy z gminą Tryńcza do granicy miasta Przeworsk, część gminy Zarzecze położona 
na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1594R biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości 
Zarzecze oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogi nr 1617R oraz 1619R biegnącą do południowej 
granicy gminy oraz na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole w powiecie malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 w powiecie 
opatowskim,

— część gminy Brody położona na zachód od linii kolejowej biegnącej od miejscowości Marcule i od północnej granicy 
gminy przez miejscowości Klepacze i Karczma Kunowska do południowej granicy gminy oraz na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie 
do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 
biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą 
od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,
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w województwie lubuskim:

— powiat wschowski,

— gmina Kostrzyn nad Odrą i część gminy Witnica położona na południowy zachód od drogi biegnącej od zachodniej 
granicy gminy od miejscowości Krześnica, przez miejscowości Kamień Wielki - Mościce - Witnica - Kłopotowo do 
południowej granicy gminy w powiecie gorzowskim,

— gminy Gubin z miastem Gubin, Maszewo i część gminy Bytnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 1157F w powiecie krośnieńskim,

— powiat słubicki,

— gminy Słońsk, Sulęcin i Torzym w powiecie sulęcińskim,

— gminy Bledzew i Międzyrzecz w powiecie międzyrzeckim,

— gminy Kolsko, Kożuchów, Otyń, Nowa Sól i miasto Nowa Sól, część gminy Bytom Odrzański położona na północny 
zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, część gminy Nowe Miasteczko położona na zachód od linii 
wyznaczonych przez drogi 293 i 328, część gminy Siedlisko położona na północny zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od rzeki Odry przy południowe granicy gminy do drogi nr 326 łączącej się z drogą nr 325 
biegnącą w kierunku miejscowości Różanówka do skrzyżowania z drogą nr 321 biegnącą od tego skrzyżowania w 
kierunku miejscowości Bielawy, a następnie przedłużoną przez drogę przeciwpożarową biegnącą od drogi nr 321 
w miejscowości Bielawy do granicy gminy w powiecie nowosolskim,

— gminy Nowogród Bobrzański, Trzebiechów, część gminy Bojadła położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 278 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 282 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 282 biegnącej od miasta Bojadła do zachodniej granicy gminy, część gminy Sulechów 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S3 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Kępsko - Buków biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Buków, a następnie 
na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Buków – Miłkowo biegnącą od miejscowości 
Buków do północnej granicy gminy w powiecie zielonogórskim,

— powiat żarski,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Małomice, Szprotawa, Wymiarki, Żagań, miasto Żagań, miasto Gozdnica, część gminy 
Niegosławice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 328 w powiecie żagańskim,

— gmina Łagów, część gminy Lubrza położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A2 i część gminy 
Świebodzin położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A2w powiecie świebodzińskim,

w województwie dolnośląskim:

— gmina Pęcław, część gminy Kotla położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Krzycki Rów, część gminy 
wiejskiej Głogów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329, część miasta Głogów 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie głogowskim,

— gminy Grębocice i Polkowice w powiecie polkowickim,

— gmina Rudna w powiecie lubińskim,

— część gminy Niechlów położona na południowy – zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Barycz, część gminy 
Jemielno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 323 w powiecie górowskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Przemęt i Wolsztyn w powiecie wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 308 i część 
gminy Rakoniewice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie grodziskim,

— gminy Lipno, Osieczna, Wijewo, Włoszakowice i część gminy Święciechowa położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie leszczyńskim,
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— gmina Śmigiel, część gminy wiejskiej Kościan położona na południowy – wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 5 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez kanał Obry, część gminy Krzywiń położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez kanał Obry w powiecie kościańskim,

— powiat miejski Leszno,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— gmina Suchy Las, część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od 
północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy oraz część gminy Rokietnica 
położona na północ i na wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości 
Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości Kiekrz w powiecie poznańskim,

— część gminy Szamotuły położona na wschód od wschodniej granicy miasta Szamotuły i na północ od linii kolejowej 
biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły do południowo-wschodniej granicy gminy oraz część gminy 
Obrzycko położona na wschód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko do 
północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na wschód od drogi przebiegającej przez miejscowość Chraplewo 
w powiecie szamotulskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,

w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Mieszkowice, Moryń, część gminy Cedynia położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 124 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do miasta Cedynia, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 125 biegnącą od miasta Cedynia do wschodniej granicy gminy w powiecie gryfińskim.

8. Slovakkia

Järgmised II taseme piirangutsoonid Slovakkias:

— the whole district of Gelnica,

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

— in the whole district of Michalovce,

— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

— the whole city of Košice,

— the whole district of Sobrance,

— in the district of Vranov nad Topľou, the whole municipalities of Zámutov, Rudlov, Jusková Voľa, Banské, Cabov, 
Davidov, Kamenná Poruba, Vechec, Čaklov, Soľ, Komárany, Čičava, Nižný Kručov, Vranov nad Topľou, Sačurov, 
Sečovská Polianka, Dlhé Klčovo, Nižný Hrušov, Poša, Nižný Hrabovec, Hencovce, Kučín, Majerovce, Sedliská, 
Kladzany and Tovarnianska Polianka, Herrmanovce nad Topľou, Petrovce, Pavlovce, Hanušovce nad Topľou, 
Medzianky, Radvanovce, Babie, Vlača, Ďurďoš, Prosačov, Remeniny, Skrabské, Bystré, Petkovce, Michalok, Vyšný 
Žipov, Čierne nad Topľou, Zlatník, Hlinné, Jastrabie nad Topľou, Merník, Ondavské Maťašovce, Tovarné,
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— in the district of Humenné the whole municipalities of Hudcovce, Brekov, Jasenov, Ptičie, Chlmec, Porúbka,

— the whole district of Prešov,

— in the whole district of Sabinov,

— in the district of Svidník, the whole municipalities of Dukovce, Želmanovce, Kuková, Kalnište, Lužany pri Ondave, 
Lúčka, Giraltovce, Kračúnovce, Železník, Kobylince, Mičakovce,

— the whole district of Bardejov,

— in the district of Stará Ľubovňa, the whole municipalities of Kyjov, Pusté Pole, Šarišské Jastrabie, Čirč, Ruská Voľa 
nad Popradom, Obručné, Vislanka, Ďurková, Plaveč, Ľubotín, Orlov,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota except municipalities included in part I,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities of Ľuboriečka, Muľa, Dolná Strehová, Závada, Pravica, 
Chrťany, Senné, Brusník, Horná Strehová, Slovenské Kľačany, Vieska, Veľký Lom, Suché Brezovo, Horné Strháre, 
Dolné Strháre, Modrý Kameň,Veľký Krtíš, Veľké Zlievce, Malé Zlievce, Veľké Stračiny, Malé Stračiny, Bušince, 
Čeláre, Gabušovce, Zombor, Olováry, Malý Krtíš, Nová Ves,

— in the district of Lučenec the whole municipalities of Kalonda, Panické Dravce, Halič, Mašková, Lehôtka, Ľuboreč, 
Jelšovec, Veľká nad Ipľom, Trenč, Rapovce, Mučín, Lipovany,

— the whole district of Poltár.

III OSA

1. Bulgaaria

Järgmised III taseme piirangutsoonid Bulgaarias:

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,

— the whole region of Pleven,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Vratza,

— in Varna region:

— the whole municipality of Avren,

— the whole municipality of Beloslav,

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik,

— the whole municipality of Devnya,

— the whole municipality of Dalgopol,

— the whole municipality of Provadia,

— the whole municipality of Suvorovo,
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— the whole municipality of Valchi Dol,

— the whole municipality of Varna,

— the whole municipality of Vetrino,

— in Burgas region:

— the whole municipality of Burgas,

— the whole municipality of Kameno,

— the whole municipality of Malko Tarnovo,

— the whole municipality of Primorsko,

— the whole municipality of Sozopol,

— the whole municipality of Sredets,

— the whole municipality of Tsarevo,

— the whole municipality of Sungurlare,

— the whole municipality of Ruen,

— the whole municipality of Aytos.

2. Itaalia

Järgmised III taseme piirangutsoonid Itaalias:

— tutto il territorio della Sardegna.

3. Läti

Järgmised III taseme piirangutsoonid Lätis:

— Aizputes novada Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem 
no autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296,

— Kuldīgas novada, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1296,

— Skrundas novada Rudbāržu, Nīkrāces pagasts, Raņķu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1272 līdz robežai ar 
Ventas upi, Skrundas pagasts (izņemot pagasta daļa no Skrundas uz ziemeļiem no autoceļa A9 un austrumiem no 
Ventas upes), Skrundas pilsēta,

— Vaiņodes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106.

4. Leedu

Järgmised III taseme piirangutsoonid Leedus:

— Jurbarko rajono savivaldybė: Seredžiaus ir Juodaičių seniūnijos,

— Kauno rajono savivaldybė: Čekiškės seniūnija, Babtų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio A1ir Vilkijos apylinkių 
seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 1907,

— Kėdainių rajono savivaldybė: Pernaravos seniūnija ir Josvainių seniūnijos pietvakarinė dalis tarp kelio Nr. 229 ir 
Nr. 2032,

— Plungės rajono savivaldybė: Alsėdžių, Babrungo, Paukštakių, Platelių ir Žemaičių Kalvarijos seniūnijos,

— Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos ir Ariogalos miesto seniūnijos,

— Skuodo rajono savivaldybės: Barstyčių, Notėnų ir Šačių seniūnijos.

5. Poola

Järgmised III taseme piirangutsoonid Poolas:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kiwity i Lidzbark Warmiński z miastem Lidzbark Warmiński w powiecie lidzbarskim,
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— gminy Łukta, Morąg, Miłakowo, część gminy Małdyty położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7, 
część gminy Miłomłyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7, część gminy wiejskiej Ostróda 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7 oraz na północ od drogi nr 16, część miasta Ostróda 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr w powiecie ostródzkim,

— powiat olecki,

— gminy Barczewo, Gietrzwałd, Jonkowo, Dywity, Dobre Miasto, Purda, Stawiguda, Świątki, część gminy Olsztynek 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr S51 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
miejscowości Ameryka oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą S51 
do północnej granicy gminy, łączącej miejscowości Mańki – Mycyny – Ameryka w powiecie olsztyńskim,

— powiat miejski Olsztyn,

w województwie podlaskim:

— część gminy Bakałarzewo położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 653 biegnącej od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą 1122B oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1122B 
biegnącą od drogi 653 w kierunku południowym do skrzyżowania z drogą 1124B i następnie na południowy - 
zachód od drogi nr 1124B biegnącej od skrzyżowania z drogą 1122B do granicy z gminą Raczki w powiecie 
suwalskim,

w województwie mazowieckim:

— gminy Łaskarzew z miastem Łaskarzew, Maciejowice, Sobolew, Trojanów, Żelechów, część gminy Wilga położona 
na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do ujścia do rzeki 
Wisły, część gminy Górzno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Łąki i 
Górzno biegnącą od wschodniej granicy gminy, następnie od miejscowości Górzno na południe od drogi 
nr 1328 W biegnącej do drogi nr 17, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od drogi 
nr 17 do zachodniej granicy gminy przez miejscowości Józefów i Kobyla Wola w powiecie garwolińskim,

— część gminy Iłża położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 w powiecie radomskim,

— gmina Kazanów w powiecie zwoleńskim,

— gminy Ciepielów, Lipsko, Rzeczniów i Sienno w powiecie lipskim,

w województwie lubelskim:

— powiat tomaszowski,

— gmina Białopole w powiecie chełmskim,

— gmina Rudnik i część gminy Żółkiewka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 842 w powiecie 
krasnostawskim,

— gminy Adamów, Grabowiec, Komarów – Osada, Krasnobród, Łabunie, Miączyn, Nielisz, Radecznica, Sułów, 
Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

— powiat biłgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— gminy Dzwola i Chrzanów w powiecie janowskim,

— gmina Serokomla w powiecie łukowskim,

— gminy Abramów, Kamionka, Michów, Firlej, Jeziorzany, Kock w powiecie lubartowskim,

— gminy Kłoczew, Stężyca, Ułęż i część gminy Ryki położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie ryckim,

— gmina Baranów w powiecie puławskim,

w województwie podkarpackim:

— gminy Cieszanów, Horyniec – Zdrój, Narol i Stary Dzików w powiecie lubaczowskim,

— gminy Kuryłówka, Nowa Sarzyna, miasto Leżajsk, część gminy wiejskiej Leżajsk położona na północ od miasta 
Leżajsk oraz część gminy wiejskiej Leżajsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez rzekę San, w powiecie 
leżajskim,
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— gminy Krzeszów, Rudnik nad Sanem, część gminy Harasiuki położona na południe od linii wyznaczona przez drogę 
nr 1048 R, część gminy Ulanów położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Tanew, część gminy Nisko 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 oraz na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 19, część gminy Jeżowe położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie niżańskim,

— gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Laszki, Wiązownica, Pawłosiów, Radymno z miastem Radymno, w 
powiecie jarosławskim,

— gmina Stubno w powiecie przemyskim,

— część gminy Kamień położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, miasto Przeworsk, część gminy wiejskiej Przeworsk położona na wschód od 
miasta Przeworsk i na wschód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 biegnącą od granicy z gminą Tryńcza do 
granicy miasta Przeworsk, część gminy Zarzecze położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1594R 
biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Zarzecze oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogi 
nr 1617R oraz 1619R biegnącą do południowej granicy gminy w powiecie przeworskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Nowa Sól i miasto Nowa Sól, Otyń oraz część gminy Kożuchów położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 283 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 290 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 290 biegnącej od miasta Mirocin Dolny do zachodniej granicy gminy, część gminy 
Bytom Odrzański położona na południowy wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, część gminy 
Nowe Miasteczko położona na wschód od linii wyznaczonych przez drogi 293 i 328, część gminy Siedlisko 
położona na południowy wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od rzeki Odry przy południowe 
granicy gminy do drogi nr 326 łączącej się z drogą nr 325 biegnącą w kierunku miejscowości Różanówka do 
skrzyżowania z drogą nr 321 biegnącą od tego skrzyżowania w kierunku miejscowości Bielawy, a następnie 
przedłużoną przez drogę przeciwpożarową biegnącą od drogi nr 321 w miejscowości Bielawy do granicy gminy w 
powiecie nowosolskim,

— gminy Babimost, Czerwieńsk, Kargowa, Świdnica, Zabór, część gminy Bojadła położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 278 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 282 i na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 282 biegnącej od miasta Bojadła do zachodniej granicy gminy i część 
gminy Sulechów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S3 oraz na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Kępsko - Buków biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Buków, a 
następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Buków – Miłkowo biegnącą od 
miejscowości Buków do północnej granicy gminy w powiecie zielonogórskim,

— część gminy Niegosławice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 328 w powiecie żagańskim,

— powiat miejski Zielona Góra,

— gminy Skąpe, Szczaniec, Zbąszynek, część gminy Lubrza położona na południe od linii wyznaczonej przez 
autostradę A2 i część gminy Świebodzin położona na południe od linii wyznaczonej przez autostradę A2 w 
powiecie świebodzińskim,

— gminy Bobrowice, Dąbie, Krosno Odrzańskie i część gminy Bytnica położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 1157F w powiecie krośnieńskim,

— część gminy Trzciel położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 w powiecie międzyrzeckim,

w województwie wielkopolskim:

— gmina Zbąszyń, część gminy Miedzichowo położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część 
gminy Nowy Tomyśl położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie nowotomyskim,

— gmina Siedlec w powiecie wolsztyńskim,

— część gminy Rakoniewice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie grodziskim,
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w województwie dolnośląskim:

— gminy Jerzmanowa, Żukowice, część gminy Kotla położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Krzycki 
Rów, część gminy wiejskiej Głogów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329, 
część miasta Głogów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie głogowskim,

— gminy Gaworzyce, Radwanice i część gminy Przemków położona na północ od linii wyznaczonej prze drogę nr 12 
w powiecie polkowickim,

w województwie świętokrzyskim:

— część gminy Brody położona na wschód od linii kolejowej biegnącej od miejscowości Marcule i od północnej 
granicy gminy przez miejscowości Klepacze i Karczma Kunowska do południowej granicy gminy w powiecie 
starachowickim.

6. Rumeenia

Järgmised III taseme piirangutsoonid Rumeenias:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea, 
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— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

7. Slovakkia

Järgmised III taseme piirangutsoonid Slovakkias:

— the whole district of Trebišov.“
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OTSUSED

NÕUKOGU OTSUS (EL) 2021/624, 

12. aprill 2021, 

Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta Euroopa Majandusühenduse, Austria Vabariigi, Soome 
Vabariigi, Islandi Vabariigi, Norra Kuningriigi, Rootsi Kuningriigi ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise 
ühistransiidiprotseduuri konventsiooniga moodustatud ühiskomitees seoses kõnealuse 

konventsiooni I ja III liite muudatustega 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 207 lõike 4 esimest lõiku koostoimes artikli 218 
lõikega 9,

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Majandusühenduse, Austria Vabariigi, Soome Vabariigi, Islandi Vabariigi, Norra Kuningriigi, Rootsi 
Kuningriigi ja Šveitsi Konföderatsiooni vaheline ühistransiidiprotseduuri konventsioon (1) (edaspidi „konventsioon“) 
sõlmiti 20. mail 1987 ning see jõustus 1. jaanuaril 1988.

(2) Konventsiooni artikli 15 lõike 3 punkti a kohaselt võib konventsiooniga moodustatud ühiskomitee võtta oma 
otsustega vastu konventsiooni liidete muudatusi.

(3) 2021. aasta alguses võtab ühiskomitee vastu otsuse konventsiooni I ja III liite muudatuste kohta.

(4) Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2015/2447 (2) (edaspidi „rakendusmäärus“) artiklit 311, mis käsitleb tollivõla 
sissenõudmise üleviimise taotlust, on muudetud komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2019/1394 (3). Seetõttu tuleks 
konventsiooni I liite artiklit 50, mis kajastab rakendusmääruse artiklit 311, vastavalt muuta.

(5) Rakendusmääruse lisa 72–04, mis käsitleb talitluspidevuse protseduuri liidu transiidi korral, on muudetud komisjoni 
rakendusmäärusega (EL) 2020/893 (4). Selleks et muuta transiidi talitluspidevuse protseduur paindlikumaks ning 
vähendada tolliasutuste formaalsusi ja kulusid, pikendati paberil üldtagatise sertifikaatide ja tagatise esitamisest 
vabastamise sertifikaatide kehtivust. Seetõttu tuleks konventsiooni I liite artiklit 79 ja konventsiooni I liite II lisa III 
peatüki punkti 19.3, mis kajastab rakendusmääruse lisa 72–04 I osa III peatüki punkti 19.3, vastavalt muuta.

(1) EÜT L 226, 13.8.1987, lk 2.
(2) Komisjoni 24. novembri 2015. aasta rakendusmäärus (EL) 2015/2447, millega nähakse ette Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 952/2013 (millega kehtestatakse tolliseadustik) teatavate sätete üksikasjalikud rakenduseeskirjad (ELT L 343, 29.12.2015, 
lk 558).

(3) Komisjoni 10. septembri 2019. aasta rakendusmäärus (EL) 2019/1394, millega muudetakse ja parandatakse rakendusmäärust (EL) 
2015/2447 vabasse ringlusse lubamise järelevalve ja liidu tolliterritooriumilt väljumise suhtes kohaldatavate teatavate eeskirjade osas 
(ELT L 234, 11.9.2019, lk 1).

(4) Komisjoni 29. juuni 2020. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/893, millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 2015/2447, millega 
nähakse ette Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 952/2013 (millega kehtestatakse liidu tolliseadustik) teatavate sätete 
üksikasjalikud rakenduseeskirjad (ELT L 206, 30.6.2020, lk 8).
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(6) Kui lõpeb liidu tolliseadustiku kohaldamine Ühendkuningriigi suhtes ja Ühendkuningriigis, välja arvatud Põhja- 
Iirimaa suhtes ja Põhja-Iirimaal, ühineb Ühendkuningriik konventsiooniga eraldi osalisena (5) ning kohaldatakse 
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 
lepingule (6) lisatud Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli, mis on nimetatud lepingu lahutamatu osa. Konventsioon 
sisaldab viiteid Euroopa Liidu liikmesriikide ja ühistransiidiprotseduuri riikide nimedele ning vastavatele 
riigikoodidele. Seepärast on vaja konventsiooni III liidet muuta, et märkida, et Ühendkuningriik on ühistransiidi
protseduuri riik ning et liidu tolliseadustikku, eelkõige tagatisi käsitlevaid sätteid kohaldatakse Põhja-Iirimaal.

(7) On asjakohane määrata kindlaks liidu nimel ühiskomitees võetav seisukoht konventsiooni I ja III liite muudatuste 
kohta, kuna kõnealused muudatused on liidu jaoks siduvad.

(8) Liidu seisukoht ühiskomitees peaks seetõttu põhinema ühiskomitee otsuse eelnõul,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Seisukoht, mis võetakse liidu nimel ühiskomitees kas selle 33. koosolekul või mõnel järgneval koosolekul või kirjaliku 
menetluse teel konventsiooni I ja III liite muudatuste kohta, põhineb ühiskomitee otsuse eelnõul (7).

Väiksemaid muudatusi ühiskomitee otsuse eelnõus võivad liidu esindajad ühiskomitees teha ilma nõukogu täiendava 
otsuseta.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Brüssel, 12. aprill 2021

Nõukogu nimel
eesistuja

A. P. ZACARIAS

(5) ELi-CTC ühiskomitee 4. detsembri 2018. aasta otsus nr 1/2018, millega kutsutakse Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriiki 
ühinema ühistransiidiprotseduuri konventsiooniga [2018/1987] (ELT L 317, 14.12.2018, lk 47).

(6) ELT L 29, 31.1.2020, lk 7.
(7) Vt dokument ST 6126/21 veebilehelhttp://register.consilium.europa.eu.
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KOMISJONI OTSUS (EL, Euratom) 2021/625, 

14. aprill 2021, 

esmasvahendajate võrgustiku loomise ning sündikaattehingute pea- ja kaaskorraldajate 
kõlblikkuskriteeriumide kindlaksmääramise kohta seoses komisjoni laenuvõtmistegevusega liidu ja 

Euroopa Aatomienergiaühenduse nimel 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuli 2018. aasta määrus (EL, Euratom) 2018/1046, mis käsitleb liidu 
üldeelarve suhtes kohaldatavaid finantsreegleid (1),

ning arvestades järgmist:

(1) COVID-19 kriisi majanduslike ja sotsiaalsete tagajärgedega tegelemiseks on komisjonile otsusega (EL, Euratom) 
2020/2053 (2) antud volitused laenata kapitaliturgudelt liidu nimel kuni 750 000 miljonit eurot (2018. aasta 
hindades). Vastavalt nõukogu määrusele (EL) 2020/2094 (3) on nende laenude eesmärk rahastada COVID-19 kriisi 
järgset majanduse taastamist. Liit annab tagasimakstavat ja tagastamatut toetust eri programmide raames ning 
toetab eelkõige avaliku sektori investeeringuid ja reforme Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 
2021/241 (4) loodud taaste- ja vastupidavusrahastu raames.

(2) Komisjonil on juba volitused tegutseda kapitaliturgudel laenuvõtjana liidu nimel, et rahastada laenudega finantsabi, 
mida antakse kooskõlas nõukogu määrusega (EL) nr 407/2010, (5) nõukogu määrusega (EÜ) nr 332/2002 (6) ning 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsustega, millega antakse eri riikidele makromajanduslikku finantsabi eraldiste 
alusel vastavalt eelkõige nõukogu määrusele (EÜ, Euratom) nr 480/2009, (7) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
otsusele (EL) 2020/701 (8) ja nõukogu määrusele (EL) 2020/672 (9).

(3) Samuti on nõukogu otsusega nr 77/270/Euratom (10) volitatud komisjoni laenama Euroopa Aatomienergiaühenduse 
(Euratom) nimel vahendeid kapitaliturgudelt, et rahastada teatavaid tuumaenergiatööstuse investeerimisprojekte 
liikmesriikides ning mõnes Kesk- ja Ida-Euroopa kolmandas riigis.

(4) Finantsmääruse artikli 282 lõike 3 kohaselt hakati finantsmääruse X jaotise sätteid, mis käsitlevad finantsabi, 
kohaldama 1. jaanuarist 2021.

(1) ELT L 193, 30.7.2018, lk 1.
(2) Nõukogu 14. detsembri 2020 otsus (EL, Euratom) 2020/2053, mis käsitleb Euroopa Liidu omavahendite süsteemi ning millega 

tunnistatakse kehtetuks otsus 2014/335/EL, Euratom (ELT L 424, 15.12.2020, lk 1).
(3) Nõukogu 14. detsembri 2020. aasta määrus (EL) 2020/2094, millega luuakse Euroopa Liidu taasterahastu COVID-19 kriisi järgse 

taastumise toetuseks (ELT L 433 I, 22.12.2020, lk 23).
(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. veebruari 2021. aasta määrus (EL) 2021/241, millega luuakse taaste- ja vastupidavusrahastu (ELT 

L 57, 18.2.2021, lk 17).
(5) Nõukogu 11. mai 2010. aasta määrus (EL) nr 407/2010, millega luuakse Euroopa finantsstabiilsusmehhanism (ELT L 118, 12.5.2010, 

lk 1).
(6) Nõukogu 18. veebruari 2002. aasta määrus nr (EÜ) nr 332/2002, millega liikmesriikide maksebilansi toetamiseks luuakse keskmise 

tähtajaga rahalise abi süsteem (EÜT L 53, 23.2.2002, lk 1).
(7) Nõukogu 25. mai 2009. aasta määrus (EÜ, Euratom) nr 480/2009 välistegevuse tagatisfondi asutamise kohta (ELT L 145, 10.6.2009, 

lk 10).
(8) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. mai 2020. aasta otsus (EL) 2020/701, mis käsitleb makromajandusliku finantsabi andmist 

laienemis- ja naabruspoliitika partneritele COVID-19 pandeemia kontekstis (ELT L 165, 27.5.2020, lk 31).
(9) Nõukogu 19. mai 2020. aasta määrus (EL) 2020/672, millega luuakse COVID-19 puhanguga kaasnenud eriolukorras töötuseriski 

leevendamiseks pakutava ajutise toetuse Euroopa rahastu (TERA) (ELT L 159, 20.5.2020, lk 1).
(10) Nõukogu 29. märtsi 1977. aasta otsus nr 77/270/Euratom, millega volitatakse komisjoni väljastama Euratomi laene, et aidata kaasa 

tuumaelektrijaamade rahastamisele (EÜT L 88, 6.4.1977, lk 9).
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(5) Vahendeid kaasatakse kapitaliturgudelt laiaulatuslikult ja emissioonid toimuvad sageli. Kapitaliturgude 
vastuvõtuvõime on piiratud. Seepärast peab rahastamistegevuse korraldus olema paindlik. Seda silmas pidades on 
vaja, et komisjon tugevdaks oma suutlikkust tugineda toimivale ja kvalifitseeritud krediidiasutuste võrgustikule, mis 
tegeleks võlaväärtpaberite esmase pakkumisega, sellise pakkumise edendamisega ja asjakohasel juhul asjaomaste 
finantsteenuste osutamisega, näiteks õiglase turualase nõustamise ja teabe pakkumisega.

(6) Võrgustikku lubatud esmasvahendajatel on õigus osaleda enampakkumistel, mida komisjon korraldab 
kapitaliturgudelt laenamiseks. Kõlblikkuskriteeriumide kindlaksmääramisel tuginetakse kogemustele, mis on saadud 
krediidiasutuste valimisel olemasolevate finantsabiprogrammide raames. Samuti tuginetakse riigi ja riigiüleste 
emitentide parimatele tavadele.

(7) Selleks et tagada laenuvõtmise ja võlahalduse sujuv ja tõhus toimimine, tuleks esmasvahendajate võrgustikku 
käsitlevat korda kohaldada komisjoni mis tahes laenuvõtmistegevuse suhtes.

(8) Krediidiasutustel peaks olema õigus kuuluda esmasvahendajate võrgustikku, kui nad vastavad kõlblikkuskritee
riumidele. Nende eesmärk on tagada esmasvahendajate ülesannete tõhus täitmine, eelkõige turutehingute 
nõuetekohane tegemine ja emissiooni tagamise kohustuste täitmine. Sellega seoses on esmatähtis, et kõlblikel 
esmasvahendajatel oleks tugev organisatsiooniline struktuur, ametialane ja haldussuutlikkus, märkimisväärne 
turutegevus riigivõlakirjade ja riigiüleste võlakirjade emissioonide tagamisel ning et nad järgiksid asjaomast 
õigusraamistikku, eelkõige seoses liidu usaldatavusnõuete (11) ja nende täitmise järelevalvega (12). Kooskõlas 
läbipaistvuse põhimõttega tuleks need kriteeriumid ja otsused, millega krediidiasutus tunnistatakse 
esmasvahendajaks, avaldada Euroopa Liidu Teatajas.

(9) Liikmesriigi või riigiülese emitendi hallatavate esmasvahendajate võrgustike liikmesus annab krediidiasutusele õiguse 
osaleda kõnealuse emitendi võlakirjade avalikel enampakkumistel. Korrapärane ja aktiivne osalemine riigi või 
riigiülestes enampakkumismenetlustes on usaldusväärne tõend valitsemissektori võla haldamisel saadud 
kogemustest. Seepärast peaks liidu esmasvahendajate võrgustiku liikmesuse tingimuseks olema vähemalt ühe 
liikmesriigi või Euroopa riigiülese emitendi esmasvahendajate võrgustiku või esmasvahendusmehhanismi liikmesus.

(10) Kui esmasvahendajad on esmasvahendajate võrgustiku liikmeks vastu võetud, tuleks neil lubada kasutada nimetust 
„Euroopa Liidu esmasvahendajate võrgustiku liige“ ning osaleda kõigil liidu ja Euratomi võlaväärtpaberite 
enampakkumistel. Kõnealused vahendajad peaksid ostma enampakkumisele pandud mahust minimaalse kaalutud 
keskmise ja peaksid täitma teatavaid aruandluskohustusi.

(11) Esmasvahendajad peaksid järgima ka esmasvahendajate võrgustikus osalemise üldtingimusi, eelkõige 
esmasvahendajate võrgustiku liikmete õigusi ja kohustusi, iga-aastast läbivaatamist, aruandekohustust ja eeskirju, 
mis käsitlevad kontrolli, liikmesuse peatamist, esmasvahendajate võrgustikust väljaarvamist ja kõnealusest 
võrgustikust lahkumise võimalust.

(12) Võlaväärtpaberite emiteerimine põhjendustes 3 ja 4 osutatud laenuvõtmisprogrammide raames toimub lisaks 
enampakkumistele ka sündikaattehingute või suunatud pakkumiste kaudu. Selleks määrab komisjon iga 
laenuvõtmistehingu puhul krediidiasutused, mis vastavad sündikaattehingute ja suunatud pakkumiste kõlblikkus
nõuetele.

(11) Vt eelkõige Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 575/2013 krediidiasutuste ja investeerimisühingute 
suhtes kohaldatavate usaldatavusnõuete kohta ja määruse (EL) nr 648/2012 muutmise kohta (ELT L 176, 27.6.2013, lk 1).

(12) Vt eelkõige Euroopa Keskpanga 16. aprilli 2014. aasta määrus (EL) nr 468/2014, millega kehtestatakse raamistik Euroopa Keskpanga 
ja riiklike pädevate asutuste vaheliseks ning riiklike määratud asutustega tehtavaks koostööks ühtse järelevalvemehhanismi raames 
(ühtse järelevalvemehhanismi raammäärus) (ELT L 141, 14.5.2014, lk 1), ja nõukogu 15. oktoobri 2013. aasta määrus (EL) 
nr 1024/2013, millega antakse Euroopa Keskpangale eriülesanded seoses krediidiasutuste usaldatavusnõuete täitmise järelevalve 
poliitikaga (ELT L 287, 29.10.2013, lk 63).
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(13) Esmasvahendajate võrgustiku liikmed, kes ostavad enampakkumisele pandavast mahust suurema kaalutud keskmise 
protsendi, kui on nõutav esmasvahendajate võrgustiku liikmeks olemiseks, ning kellel on piisav turuosa liidu ja 
Euratomi võlaväärtpaberite järelturul, peaksid olema kõlblikud tegutsema sündikaattehingute pea- ja kaaskorral
dajatena. Kõnealune vahendajate rühm peaks edendama ka liidu ja Euratomi võlaväärtpaberite likviidsust 
turutegemise kaudu, andma komisjonile ausat nõu ja turuteavet ning edendama liidu ja Euratomi emissioone 
investorite seas.

(14) Pea- ja kaaskorraldaja rollidega seotud ülesandeid tuleks käsitada finantsteenustena, nagu on osutatud määruse (EL, 
Euratom) 2018/1046 I lisa 1. peatüki 2. jao punkti 11.1 alapunktis j. Seepärast peaks kõlblike esmasvahendajate 
määramine sündikaadi liikmeteks konkreetse emissioonitehingu puhul põhinema väljakuulutamiseta 
läbirääkimistega menetlusel. See menetlus peaks hõlmama kõlblikele vahendajatele pakkumustaotluste saatmist ja 
komisjonile laekunud pakkumuste hindamist.

(15) Võttes arvesse, et komisjon hakkab eeldatavasti kapitaliturgudelt vahendeid kaasama väga sageli, tuleb luua sujuv, 
kiire ja tõhus mehhanism pankade määramiseks sündikaattehingute pea- ja kaaskorraldajateks. Seepärast tuleb ette 
näha õiglane ja läbipaistev alus pakkumustaotluste piiramiseks selliste esmasvahendajatega, kes on kõlblikud 
sündikaatides osalema. See täiendav valik on vajalik selleks, et tasakaalustada vajadust konkurentsi järele sündikaadi 
tugiteenuste hankemenetluses vajadusega valmistada tõhusalt ette ajatundlikke tehinguid ning vältida 
esmasvahendajate topelttööd sündikaadimandaadi saamiseks pakkumuste esitamisel. Pankade valik peaks põhinema 
kvalitatiivsetel ja kvantitatiivsetel kriteeriumidel, mis on seotud kõlblike esmasvahendajate tõendatud suutlikkusega 
toetada riigi ja riigiüleseid emissioone esmas- ja järelturul ning nende suutlikkusega turustada võlaväärtpabereid 
investoritele. Samuti tuleks selle protsessiga näha ette rotatsioonimehhanism, mis tagab võrdsed osalemisvõimalused 
kõigile kõlblikele esmasvahendajatele.

(16) Võttes arvesse vajadust kaitsta liidu finantshuve, tuleks kehtestada järelevalvereeglid, tagamaks, et esmasvahendajate 
võrgustiku liikmed täidavad kohustusi, mis on sätestatud käesolevas otsuses ja muudes asjakohastes kohaldatavates 
sätetes, eelkõige üldtingimustes. Kõnealusesse järelevalvesse tuleks vajaduse korral kaasata Euroopa Pettustevastane 
Amet (OLAF).

(17) Avaliku sektori asutuste ja elektrooniliste platvormide kaudu toimuv laenuvõtmis- ja võlahaldustegevus ei hõlma 
finantssektori vastaspoolte valimist. Seepärast ei tuleks käesolevat otsust nende suhtes kohaldada,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

1. PEATÜKK

REGULEERIMISESE, KOHALDAMISALA JA MÕISTED

Artikkel 1

Reguleerimisese ja kohaldamisala

1. Käesoleva otsusega luuakse esmasvahendajate võrgustik ning kehtestatakse kõlblikkuskriteeriumid ja 
menetlusnormid selle liikmete valimiseks ning kõnealuste liikmete õigused ja kohustused.

2. Käesolevat otsust kohaldatakse komisjoni poolt liidu ja Euratomi nimel teostatava laenuvõtmise ja võlahalduse suhtes, 
mille puhul komisjon valib erafinantssektori vastaspooled.
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Artikkel 2

Mõisted

Käesolevas otsuses kasutatakse järgmisi mõisteid:

1) „enampakkumine“ – liidu ja Euratomi võlaväärtpaberite emiteerimise protsess, mis põhineb enampakkumisplatvormi 
kaudu esmasturul tehtavatel konkureerivatel pakkumistel;

2) „laenuvõtmisprogrammid“ – liidu ja Euratomi programmid, mis hõlmavad laenuvõtmist finantsturgudel, eelkõige 
finantsabi, mille kohta on tehtud otsus kooskõlas määrusega (EL) nr 407/2010, määrusega (EÜ) nr 332/2002, Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu otsustega, millega antakse eri riikidele makromajanduslikku finantsabi eraldiste alusel vastavalt 
määrusele (EÜ, Euratom) nr 480/2009 või otsusele (EL) 2020/701, samuti vastavalt määrusele (EL) 2020/672, otsuse 
nr 77/270/Euratom kohasele Euratomi programmile, ja laenuvõtmist otsuse (EL, Euratom) 2020/2053 artikli 5 alusel;

3) „krediidiasutus“ – krediidiasutus, nagu on määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 575/2013 (13)
artikli 4 lõike 1 punktis 1;

4) „võlaväärtpaberid“ – liidu ja/või Euratomi emiteeritud võlakirjad ja/või lühiajalised finantsinstrumendid, näiteks 
riigivõlakirjad, samuti muud finantsinstrumendid;

5) „esmasvahendajate võrgustiku liikmed“ – krediidiasutused, mis vastavad artiklis 4 sätestatud kõlblikkuskriteeriumidele 
ja on kantud artiklis 11 osutatud loetellu;

6) „Euroopa riigiülene emitent“ – Euroopa Nõukogu Arengupank, Euroopa Finantsstabiilsuse Fond, Euroopa stabiilsus
mehhanism, Euroopa Investeerimispank ja Põhjamaade Investeerimispank;

7) „sidusettevõtja“ – üksus, mis kuulub samasse kontserni, nagu on määratletud direktiivi 2002/87/EÜ (14) artikli 2 punktis 
12.

Artikkel 3

Esmasvahendajate võrgustiku loomine

Liidu esmasvahendajate võrgustik (edaspidi „esmasvahendajate võrgustik“) on selliste krediidiasutuste rühm, kes võivad 
osaleda komisjoni järgmistes laenuvõtmis- ja võlahaldustegevustes:

a) võlaväärtpaberite pakkumine esmastel kapitaliturgudel, eelkõige enampakkumiste ja sündikaattehingute kaudu;

b) liidu ja Euratomi võlaväärtpaberite likviidsuse edendamine finantsturgudel;

c) komisjonile ausa nõu ja turuteabe andmine;

d) liidu ja Euratomi võlaväärtpaberite pakkumise edendamine ja arendamine.

(13) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 575/2013 krediidiasutuste ja investeerimisühingute suhtes 
kohaldatavate usaldatavusnõuete kohta ja määruse (EL) nr 648/2012 muutmise kohta (ELT L 176, 27.6.2013, lk 1).

(14) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2002. aasta direktiiv 2002/87/EÜ, milles käsitletakse finantskonglomeraati kuuluvate 
krediidiasutuste, kindlustusseltside ja investeerimisühingute täiendavat järelevalvet ning millega muudetakse nõukogu direktiive 
73/239/EMÜ, 79/267/EMÜ, 92/49/EMÜ, 92/96/EMÜ, 93/6/EMÜ ja 93/22/EMÜ ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiive 
98/78/EÜ ja 2000/12/EÜ (ELT L 35, 11.2.2003).
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2. PEATÜKK

ESMASVAHENDAJATE VÕRGUSTIKU LIIKMESUS

Artikkel 4

Esmasvahendajate võrgustiku kõlblikkuskriteeriumid

Esmasvahendajate võrgustikku võivad kuuluda krediidiasutused, mis vastavad järgmistele kriteeriumidele:

a) nad on juriidilised isikud, mis on asutatud ja mille peakontor asub liidus või Euroopa Majanduspiirkonna riigis;

b) neile on antud luba tegutsemiseks liidus krediidiasutusena kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 
2013/36/EL (15) ning nende üle teeb järelevalvet liidu pädev asutus ning

c) nad kuuluvad Euroopa riigi või riigiülesesse esmasvahendajate võrgustikku, mis on loodud tegutsemiseks liikmesriigi 
või Euroopa riigiülese emitendi vastaspoolena. Käesoleva otsuse kohaldamisel on Euroopa riigi või riigiülene 
esmasvahendajate võrgustik üks järgmistest üksustest:

i) finantseerimisasutuste võrgustik, rühm või organiseeritud süsteem, mille riigi või riigiülene emitent on määranud 
tegutsema turu vastaspoolena valitsemissektori võla haldamise raamistikus ja mille liikmesusega kaasneb tavaliselt 
osalemine valitsemissektori võlaväärtpaberite emissioonides enampakkumiste kaudu;

ii) esmasvahendusmehhanism, mis on sisuliselt samaväärne punktis i osutatud võrgustiku, rühma või organiseeritud 
süsteemiga.

Artikkel 5

Kohustused

Esmasvahendajate võrgustiku liikmed võtavad järgmised kohustused:

a) osta kooskõlas lisa A osaga kord poolaastas liidu ja/või Euratomi poolt enampakkumisele pandud mahust minimaalne 
kaalutud keskmine 0,05 %;

b) järgida kohustust esitada komisjonile iga kuu täpne, õigeaegne ja terviklik aruanne liidu ja Euratomi võlaväärtpaberitega 
kaubeldud mahu kohta vastavalt Euroopa riigivõlakirjade järelturul kauplemise ühtlustatud aruandlusvormingule, mille 
on kehtestanud Euroopa Liidu majandus- ja rahanduskomitee ELi riigivõlaturgude allkomitee. Aruannete kvaliteeti 
hinnatakse korrapäraselt ja tulemustest teavitatakse huvitatud esmasvahendajat. Esmasvahendajat teavitatakse, kui 
esitatud andmed ei ole täpsed;

c) esitada allkirjastatud koopia Euroopa Liidu esmasvahendajate suhtes kohaldatavatest üldtingimustest (edaspidi 
„üldtingimused“);

d) tagada, et tema kauplejatele antud kauplemisload vaadatakse kord kvartalis läbi ja et need kehtivad;

e) järgida turutavasid ja -eetikat, eelkõige:

i) esmasvahendajad järgivad eurodes fikseeritud tulumääraga tehingute suhtes kohaldatavaid tegevuseeskirju ja 
turutavade kõrgeimaid standardeid;

ii) komisjon hindab esmasvahendajate tegevust sündikaattehingute ja muude võlahaldustoimingute tegemisel, võttes 
arvesse valmisolekut, turuneutraalsust ning korrapärast ja tõhusat täitmist;

(15) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta direktiiv 2013/36/EL, mis käsitleb krediidiasutuste tegevuse alustamise 
tingimusi ning krediidiasutuste ja investeerimisühingute usaldatavusnõuete täitmise järelevalvet, millega muudetakse direktiivi 
2002/87/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiivid 2006/48/EÜ ja 2006/49/EÜ (ELT L 176, 27.6.2013, lk 338).
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iii) iga esmasvahendaja teatab komisjonile viivitamata kõigist liikmesriigi pädeva asutuse poolt tema suhtes algatatud 
menetlustest seoses esmasvahendaja tegevusega krediidiasutusena. Iga esmasvahendaja teatab komisjonile kõigist 
nende menetluste tulemusel võetud meetmetest või tehtud otsustest;

iv) iga esmasvahendaja teavitab komisjoni viivitamata, kui esmasvahendaja või üks tema sidusettevõtjatest on 
mõistetud süüdi kuriteos, sealhulgas maksudest kõrvalehoidmises, või nende suhtes on kohaldatud haldus- või 
distsiplinaarkaristusi või nende liikmesus on mõnes liikmesriigis sektoriüleses organisatsioonis peatatud või nad on 
sellisest organisatsioonist välja arvatud;

v) esmasvahendajad ja nende sidusettevõtjad kohaldavad rahapesu ja terrorismi rahastamise tõkestamise meetmeid 
kooskõlas kehtivate siseriiklike ja liidu õigusnormidega. Kui liikmesriigi pädev asutus tuvastab rahapesu või 
terrorismi rahastamise tõkestamise vallas puudusi või määrab rahapesu või terrorismi rahastamisega seoses 
karistuse, teavitavad esmasvahendajad sellest viivitamata komisjoni ja teatavad oma parandusmeetmetest;

vi) esmasvahendaja tagab, et ta ei tee liidu ja Euratomi võlaväärtpaberitega tehinguid, mis on seotud mis tahes 
vastaspoolega, kes on asutatud või asub riigis, mis on kantud maksualast koostööd mittetegevate jurisdiktsioonide 
ELi loetellu või mis on tunnistatud suure riskiga kolmandaks riigiks vastavalt direktiivi (EL) 2015/849 artikli 9 
lõikele 2 ja loetletud delegeeritud määruses (EL) 2016/1675 või mis tegelikult ei järgi liidu või rahvusvaheliselt 
kokku lepitud maksustandardeid, mis käsitlevad läbipaistvust, teabevahetust ja karistuskorra, eelkõige ELi 
toimimise lepingu artikli 215 kohaste piiravate meetmete rikkumist;

f) käsitleda kogu komisjonilt saadud teavet konfidentsiaalselt.

Artikkel 6

Üldtingimused

1. Üldtingimusi kohaldatakse komisjoni laenuvõtmis- ja võlahaldustegevuse suhtes, mis toimub käesoleva otsuse 
kohaste laenuvõtmisprogrammide raames.

2. Üldtingimustes sätestatakse kooskõlas käesoleva otsusega järgmine:

a) määratakse kindlaks kohustuste üksikasjad esmasvahendajate võrgustikus osalemise ajaks;

b) määratakse kindlaks iga-aastase läbivaatamise sisu ja kord;

c) määratakse kindaks aruandluskohustuste üksikasjad;

d) kehtestatakse kontrollieeskirjad;

e) kehtestatakse liikmesuse peatamise, kõnealuse peatamise lõpetamise ja esmasvahendajate võrgustikust väljaarvamise 
üksikasjalikud reeglid ja kord ning

f) reguleeritakse esmasvahendajate võrgustikust lahkumise võimalust.

3. Tähtajad arvutatakse järgmiselt:

a) kui tähtaega väljendatakse päevades või kuudes alates teatavast kuupäevast või sündmusest, ei arvata päeva või kuud, 
millesse see kuupäev langeb või mil see sündmus toimub, tähtaja sisse;

b) päevades väljendatud tähtajad hõlmavad üksnes tööpäevi. Tööpäevad määratakse kindlaks vastavalt Luksemburgi 
riigipühade kalendrile (https://www.abbl.lu/fr/topic/bank-holidays/);

c) kuudes väljendatud tähtaeg lõpeb viimase kuu sellisel päeval, mis vastab päevale, millesse langes kuupäev või mil toimus 
sündmus, millest alates tähtaega arvutatakse;

d) kui kuudes väljendatud tähtaja puhul ei ole tähtaja viimases kuus päeva, mil tähtaeg peaks lõppema, lõpeb tähtaeg selle 
kuu viimasel päeval;

e) kui kuudes väljendatud tähtaeg lõpeb riigipühal, pikendatakse tähtaega kuni esimese järgneva tööpäeva lõpuni.
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Artikkel 7

Esmasvahendajate võrgustiku liikmete õigused

Esmasvahendajate võrgustiku liikmetel on järgmised õigused:

a) reklaamida end kui „Euroopa Liidu esmasvahendajate võrgustiku liiget“;

b) osaleda ja teha pakkumisi liidu või Euratomi võlaväärtpaberite enampakkumistel;

c) saada korrapäraselt, vähemalt kord aastas tagasisidet oma tulemuste kohta, eelkõige seoses tema järjekohaga 
enampakkumistel ja järelturgudel; see tagasiside põhineb artiklis 11 osutatud sisemisel hindamisprotsessil ja 
objektiivsetel kriteeriumidel, millest tuleb esmasvahendajaid teavitada;

d) ilma et see piiraks 3. peatüki kohaldamist, olla kõlblik võlahaldustoiminguteks, sealhulgas järgmisteks toiminguteks:

i) suunatud pakkumised;

ii) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2015/2365 (16) artikli 3 punktis 9 määratletud repotehingud;

iii) vahetustehingud, nagu on määratletud komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2017/583 (17) III lisa 1. jao punktis 10;

e) õigus igal ajal esmasvahendajate võrgustiku liikmesusest loobuda, teatades sellest komisjonile. Võrgustikust 
väljaastumine jõustub teatamise kuupäevale järgneva teise kuu esimesel tööpäeval.

3. PEATÜKK

SÜNDIKAATTEHINGUTE PEA- JA KAASKORRALDAJATE MANDAADID

Artikkel 8

Sündikaattehingute pea- ja kaaskorraldajate mandaatide kõlblikkuskriteeriumid

Esmasvahendajate võrgustiku liikmed võivad tegutseda sündikaattehingu pea- või kaaskorraldajana, kui nad vastavad 
järgmistele kriteeriumidele:

a) nad on viimasel kolmel enampakkumisel (jooksvas arvestuses) ostnud liidu ja Euratomi poolt enampakkumisele pandud 
mahust kaalutud keskmiselt vähemalt 2,00 %;

b) nad on tõendanud käesoleva otsuse kohaselt esitatud tehinguandmete alusel, et nende turuosa liidu ja Euratomi 
võlaväärtpaberite järelturgudel on vähemalt 2,00 %;

c) nad on nõustunud sündikaattehingute pea- ja kaaskorraldajate mandaatide üldtingimustega, mis võivad olla osa 
üldtingimustest, ning

d) on nõustunud tasugraafikuga.

Artikkel 9

Tasugraafik

Artikli 8 punktis d osutatud tasugraafikut kohaldatakse laenuvõtmise ja võlahalduse toimingute suhtes. Tasugraafikus 
määratakse kindlaks tasu, mis vastab liidu ja Euratomi laenuvõtmise ja võlahalduse toiminguid tegevate kõlblike 
esmasvahendajate kantud kuludele ja riskidele, tagades seejuures liidu jaoks kulutõhususe ja võttes arvesse liidu võlaväärt
paberite emissiooni eripära, eelkõige koguseid ja tähtpäevi. Tasugraafikule osutatakse sündikaattehingute pea- ja 
kaaskorraldajate mandaatide üldtingimuste lisas.

(16) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta määrus (EL) 2015/2365, mis käsitleb väärtpaberite kaudu finantseerimise 
tehingute ja uuesti kasutamise läbipaistvust ning millega muudetakse määrust (EL) nr 648/2012 (ELT L 337, 23.12.2015, lk 1).

(17) Komisjoni 14. juuli 2016. aasta delegeeritud määrus (EL) 2017/583, millega täiendatakse finantsinstrumentide turge käsitlevat 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 600/2014 seoses regulatiivsete tehniliste standarditega, mis käsitlevad 
kauplemiskohtade ja investeerimisühingute suhtes kohaldatavaid läbipaistvuse nõudeid võlakirjade, struktureeritud finantstoodete, 
lubatud heitkoguste väärtpaberite ning tuletisinstrumentide puhul (ELT L 87, 31.3.2017, lk 229).
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Artikkel 10

Täiendavad kohustused

Artiklis 8 sätestatud kõlblikkuskriteeriumidele vastavad esmasvahendajate võrgustiku liikmed võidakse valida sündikaat
tehingute pea- ja kaaskorraldajateks lähtuvalt hinnangust nende valmidusele teha järgmist:

a) edendada turutegemise käigus võimaluste piires liidu ja Euratomi võlaväärtpaberite likviidsust, aidates seeläbi kaasa 
hinna leidmisele, järelturu tõhususele ning nõuetekohasele kauplemisele;

b) esitada komisjonile ausat nõu ja turuteavet, et koostada ja rakendada laenuvõtmisprogramme, ning eelkõige anda nõu 
enne rahastamisprogrammi avaldamist ja laenuvõtmisprogrammide raames võlahaldustehingute ettevalmistamise 
kontekstis;

c) esitada komisjonile korrapärast teavet turusuundumuste kohta, analüüse ja uuringuid fikseeritud turumääraga 
väärtpaberite turgude toimimise kohta ning eelkõige riikide, riigiüleste organisatsioonide ja agentuuride kohta;

d) edendada ja arendada oma äristrateegia osana liidu ja Euratomi võlaväärtpaberite pakkumist mitmekesises ja ulatuslikus 
investorite kogukonnas.

Artikkel 11

Sündikaadi valik

1. Sündikaadid valitakse kooskõlas määruse (EL, Euratom) 2018/1046 I lisa 1. peatüki 2. jao puntki 11.1 alapunktiga j 
väljakuulutamiseta läbirääkimistega hankemenetluse teel.

2. Komisjon saadab pakkumistaotlused artiklite 8 ja 10 kõlblikele esmasvahendajate võrgustiku allrühma liikmetele 
ning kutsub neid osalema pea- või kaaskorraldajatena.

3. Kõlblike esmasvahendajate allrühm, kellele pakkumistaotlused saadetakse, valitakse lähtuvalt objektiivsetest 
kvalitatiivsetest ja kvantitatiivsetest kriteeriumidest, mis on seotud kõlblike esmasvahendajate tõendatud suutlikkusega 
toetada riigi ja riigiüleseid emissioone esmas- ja järelturul ning nende suutlikkusega turustada võlaväärtpabereid 
investoritele. Need kriteeriumid hõlmavad ka artiklis 10 loetletud tegevuse hindamist. Komisjon kasutab rotatsioonikri
teeriumi, tagamaks et esmasvahendajate võrgustiku kõik kõlblikud liikmed kutsutakse korrapäraselt pakkumistaotlustele 
vastama.

4. Lõikes 2 osutatud kõlblikelt liikmetelt saadud pakkumisi hinnatakse täiendavate objektiivsete kvalitatiivsete ja 
kvantitatiivsete kriteeriumide alusel eesmärgiga luua sündikaat, mille koosseis on parim võimalik korraldajate 
kombinatsioon, et tagada kõnealuse tehingu parim võimalik tulemuslikkus.

5. Pakkumistaotluste esitamise ja saadud pakkumuste hindamise kriteeriumid antakse esmasvahendajate võrgustiku 
liikmete allrühmale teada koos pakkumistaotlusega.

ET Euroopa Liidu Teataja 16.4.2021                                                                                                                                        L 131/177  



4. PEATÜKK

ESMASVAHENDAJATE VÕRGUSTIKU LIIKMESUSE TAOTLEMINE JA LIIKMETE LOETELU KOOSTAMINE NING 
JÄRELEVALVE

Artikkel 12

Esmasvahendajate võrgustiku liikmesuse taotlemine ja esmasvahendajate loetelu

1. Esmasvahendajate võrgustiku liikmeks saamisest huvitatud krediidiasutused esitavad komisjonile vastava taotluse, 
täites ja esitades taotlusvormi ning sellele lisatud vastuvõtukriteeriume käsitleva kontrollnimekirja, mis mõlemad on 
kättesaadavad komisjoni veebisaidil.

2. Esmasvahendajate võrgustiku liikmeks saamise taotlused peavad sisaldama tõendeid artiklites 4 ja 5 sätestatud 
nõuetele vastavuse kohta. Selleks on lisatavad tõendid ja lisadokumendid täpsustatud taotlusvormis ja selle lisades.

3. Kui taotlusvorm, teave või andmed ei ole täielikud, siis võidakse taotlejalt küsida vajalikku lisateavet. Kui vajalikku 
lisateavet kehtestatud tähtpäevaks ei esitata, siis lükatakse taotlusvorm tagasi.

4. Kui taotluse esitamise käigus esitatakse vale, eksitavat või ebatäpset teavet või dokumente, siis ei võeta taotlejat 
esmasvahendajate võrgustiku liikmeks või, kui see on kohaldatav, võidakse ta arvata esmasvahendajate võrgustikust välja 
kooskõlas käesoleva otsuse artikliga 15.

5. Taotlusvormis kinnitab iga esmasvahendaja, et ta nõustub üldtingimustega, nende siduva olemusega ja võtab 
kohustuse neid järgida.

6. Esmasvahendaja volitatud esindaja, kellel on asjakohase jurisdiktsiooni kohaldatavate õigusaktide ja sellesisuliste 
äridokumentide alusel volitus võtta kõnealuse esmasvahendaja nimel kehtivalt vastutus täita üldtingimustes sätestatud 
kohustusi ja viia ellu nendes märgitud tegevust, allkirjastab taotlusvormi ja üldtingimused ning märgib oma initsiaalid 
üldtingimuste igale leheküljele. Selle tõendamiseks esitatakse taotlusvormi esitamise ajal asjaomane äriregistri väljavõte.

7. Igasugune teadaanne, teade või teave, mis käsitleb käesolevat otsust ja üldtingimusi, esitatakse esmasvahendajate 
poolt taotlusvormis märgitud kontaktaadressil ning adresseeritakse taotlusvormis koordinaatorina märgitud isikule.

Artikkel 13

Esmasvahendajate võrgustiku liikmeks vastuvõtmine

1. Otsus selle kohta, kas taotleja kantakse esmasvahendajate võrgustiku loetellu, võetakse vastu hiljemalt kahe kuu 
jooksul alates sellesisulise taotluse esitamisest. Kui taotlejal palutakse esitada lisateavet kooskõlas artikli 12 lõikega 3, siis 
peatatakse kõnealuse taotleja kohta otsuse tegemise tähtaeg kuni kõnealuse lisateabe esitamiseni. Kui taotleja teavitab 
komisjoni, et tema hinnangul on taotlus täielik, siis tehakse selle kohta otsus kahe kuu jooksul. Taotlejale antakse otsusest 
teada.

Liikmeks võtmisest keeldumise otsuses märgitakse selle otsuse põhjused.

2. Esmasvahendajate võrgustiku liikmete ajakohastatud loetelu avaldatakse kord aastas Euroopa Liidu Teatajas.

3. Iga-aastase läbivaatamise eesmärgil palutakse esmasvahendajatel komisjonile kinnitada ja deklareerida, et nad 
vastavad jätkuvalt kõigile artiklis 4 sätestatud liikmesuse kõlblikkuskriteeriumidele.
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Artikkel 14

Järelevalve

Komisjon võib kontrollida esmasvahendajate võrgustiku liikmete vastavust käesoleva otsuse nõuetele või nimetada selle 
kontrollimiseks kolmanda isiku. Esmasvahendajate võrgustiku liikmed teevad nende kontrollide käigus koostööd ja 
hõlbustavad neid, eelkõige esitades vajaliku teabe ja vajalikud andmed ning tagades neile juurdepääsu.

Iga esmasvahendajate võrgustiku liige:

a) esitab komisjonile liidu ja Euratomi võlaväärtpaberitega kauplemise riski piirmäära kooskõlas liidu esmasvahendajate 
üldtingimustega, millele on osutatud artikli 5 punktis c;

b) annab komisjonile teada, kui liidus Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve tunnustatud reitinguagentuurid on langetanud 
tema krediidireitingut;

c) annab komisjonile viivitamata teada mis tahes hilisemast artiklis 4 sätestatud kõlblikkuskriteeriumidele 
mittevastavusest.

Esmasvahendaja annab üldtingimustega nõustumise teel nõusoleku olla auditeeritud ja lasta kontrollida komisjonile 
aruandekohustuste raames edastatud andmeid, eelkõige andmeid, mida kasutatakse tema tulemuslikkuse hindamiseks 
järelturul.

Artikkel 15

Esmasvahendajate võrgustiku liikmesuse peatamine ja võrgustikust väljaarvamine

1. Esmasvahendaja liikmesus esmasvahendajate võrgustikus võidakse peatada järgmistel juhtudel:

a) kui esmasvahendaja vastu algatatakse menetlus, nagu on osutatud artikli 5 punkti e alapunktis iii;

b) kui algatatakse menetlus, mis võib tuua kaasa võrgustiku liikmesuse või artikli 4 punktis c osutatud mehhanismi 
liikmesuse lõpetamise.

Esmasvahendajat kutsutakse liikmesuse peatamise eelteates esitama oma märkused vähemalt seitsme päeva jooksul alates 
teate kättesaamisest. Peatamise otsus jõustub esimesel tööpäeval pärast nõuetele mittevastava esmasvahendaja teavitamise 
kuupäeva.

Kui esmasvahendaja, kelle liikmesus on peatatud, esitab vastava taotluse, võidakse liikmesuse peatamine tühistada. 
Esmasvahendaja peab esitama piisavalt tõendeid vastavalt vajadusele selle kohta, et kas esimese lõigu punktis a osutatud 
menetlus on lõppenud ja see ei toonud peatatud liikmesusega esmasvahendaja jaoks kaasa mingit karistust või esimese 
lõigu punktis b osutatud menetlus on lõppenud ja see ei toonud kaasa võrgustiku liikmesuse või artikli 4 punktis c 
osutatud mehhanismi liikmesuse lõpetamist. Esitatud tõendeid hinnatakse ja otsus tehakse 15 tööpäeva jooksul alates 
taotluse esitamisest.

2. Esmasvahendaja arvatakse esmasvahendajate võrgustikust välja järgmistel juhtudel:

a) esmasvahendaja ei vasta enam artiklis 4 osutatud tingimustele;

b) esmasvahendaja arvatakse välja kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, Euratom) 2018/1046 (18)
artiklitega 135–142.

(18) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuli 2018. aasta määrus (EL, Euratom) 2018/1046, mis käsitleb liidu üldeelarve suhtes 
kohaldatavaid finantsreegleid ja millega muudetakse määrusi (EL) nr 1296/2013, (EL) nr 1301/2013, (EL) nr 1303/2013, (EL) 
nr 1304/2013, (EL) nr 1309/2013, (EL) nr 1316/2013, (EL) nr 223/2014 ja (EL) nr 283/2014 ja otsust nr 541/2014/EL ning 
tunnistatakse kehtetuks määrus (EL, Euratom) nr 966/2012 (ELT L 193, 30.7.2018, lk 1).
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3. Lõikes 2 osutatud juhtudel on esmasvahendajate võrgustikust väljaarvamise menetlus järgmine:

a) esmasvahendajat kutsutakse väljaarvamise eelteates esitama oma märkused vähemalt seitsme päeva jooksul alates teate 
kättesaamisest;

b) esmasvahendajale antakse väljaarvamise otsusest teada. Väljaarvamisotsus jõustub esimesel tööpäeval pärast 
väljaarvatud esmasvahendaja teavitamise kuupäeva.

4. Esmasvahendaja võidakse esmasvahendajate võrgustikust välja arvata järgmistel juhtudel:

a) ta ei täida artiklis 5 sätestatud kohustusi;

b) ta on asjaomase pädeva asutuse lõpliku otsuse kohaselt pannud toime Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
nr 596/2014 (19) artiklis 30 osutatud rikkumise;

c) pädev asutus on teinud lõpliku otsuse artikli 5 punkti e alapunktis v osutatud või rahapesu ja terrorismi rahastamise 
tõkestamist käsitlevate õigusnormidega seotud menetluse tulemusena;

d) ta ei täida artikli 5 punkti e alapunktis vi sätestatud nõudeid või

e) ta on avaldanud teavet, mille suhtes kehtib artikli 5 punkti f kohaselt konfidentsiaalsuskohustus.

5. Lõikes 4 osutatud juhtudel kohaldatakse järgmist menetlust:

a) asjaomane esmasvahendaja saab teate, milles on täpsustatud nõuetele mittevastavuse põhjus ja tähtaeg märkuste 
esitamiseks, mis on vähemalt seitse päeva alates sellest, kui esmasvahendaja on teate kätte saanud.

b) Esmasvahendajale esitatakse hoiatusteade, milles võetakse arvesse esmasvahendaja esitatud märkusi (kui ta on neid 
esitanud) ja kutsutakse teda üles võtma parandusmeetmeid, et taastada ja/või tagada vastavus asjakohastele nõuetele 
ja/või kohustuste täitmine.

c) Esmasvahendaja annab määratud tähtaja jooksul, mis ei ole lühem kui üks nädal alates hoiatusteate kättesaamisest, teada 
parandusmeetmetest, mida tal on kavas võtta.

d) Kui punktis c osutatud tähtaja jooksul ei ole teavet esitatud, siis saab esmasvahendaja teise hoiatusteate, milles 
kutsutakse teda üles võtma punktis b osutatud parandusmeetmeid. Punkti c kohaldatakse mutatis mutandis.

e) Esmasvahendaja peab esitama piisavalt tõendeid parandusmeetmete võtmise kohta määratud tähtaja jooksul, mis ei ole 
lühem kui üks kuu alates punktis b osutatud hoiatusteate esitamise kuupäevast. Kui tõendeid ei esitata või ei esitata 
piisavalt, siis saadetakse esmasvahendajale väljaarvamise eelteade koos üleskutsega märkuste esitamiseks tähtaja 
jooksul, mis on vähemalt seitse päeva teate kättesaamisest. Võttes arvesse esitatud märkusi (kui neid on), võidakse teha 
otsus nõuetele mittevastava esmasvahendaja esmasvahendajate võrgustikust väljaarvamiseks.

f) Väljaarvamisotsuses märgitakse väljaarvamise põhjused.

g) Väljaarvamisotsus jõustub esimesel tööpäeval pärast väljaarvatud esmasvahendaja teavitamise kuupäeva.

6. Lõikes 1 osutatud esmasvahendajate võrgustiku liikmesuse peatamine, lõigetes 2–6 osutatud liikmete hulgast 
väljaarvamine ja artikli 7 punktis e osutatud liikmesusest loobumine ei mõjuta kõnealuse esmasvahendaja õigusi ja 
kohustusi, mis on seotud enne vastavalt kõnealuse väljaarvamise, peatamise või liikmesusest loobumise otsuse jõustumise 
kuupäeva.

7. Peatamine ei tähenda artikli 5 punkti f ja artikli 14 kohaste kohustuste peatamist.

(19) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. aprilli 2014. aasta määrus (EL) nr 596/2014, mis käsitleb turukuritarvitusi (turukuritarvituse 
määrus) ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/6/EÜ ja komisjoni direktiivid 
2003/124/EÜ, 2003/125/EÜ ja 2004/72/EÜ (ELT L 173, 12.6.2014, lk 1).
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5. PEATÜKK

ÜLEMINEKUSÄTTED

Artikkel 16

Üleminekusäte

Pärast loetelu avaldamist kooskõlas artikliga 13 ja kuni komisjonil on piisavalt andmeid, et hinnata artiklis 8 sätestatud 
kõlblikkuskriteeriumide täitmist, on igal esmasvahendajate võrgustiku liikmel, kes täidab artiklis 4 sätestatud kõlblikkuskri
teeriume, õigus tegutseda pea- või kaaskorraldajana.

Käesolevat otsust kohaldatakse komisjoni laenuvõtmise ja võlahalduse toimingute suhtes, mis on algatatud pärast loetelu 
esimese avaldamise kuupäeva kooskõlas artikliga 13. Kuni selle kuupäevani määratakse vahendajad laenuvõtmise ja 
võlahalduse toiminguteks lähtuvalt kehtivate laenuvõtmisprogrammide sisemistest tegevusraamistikest.

Artikkel 17

Lõppsäte

Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Brüssel, 14. aprill 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

1. Iga poole aasta tagant liidu ja/või Euratomi poolt enampakkumisele pandud mahust kaalutud keskmiselt 
vähemalt 0,05 % ostmise kohustuse täitmine

a) Enampakkumised korraldatakse komisjoni valitud enampakkumise teenuse osutaja (edaspidi „enampakkumise 
teenuse osutaja“) käitatud enampakkumissüsteemi kaudu.

b) Enampakkumistel osalemine ja enampakkumisele pandud võlaväärtpaberite ostmine toimub kooskõlas 
enampakkumise teenuse osutaja kehtestatud ja komisjoni kinnitatud enampakkumiseeskirjadega. Esmasvahendajad 
peavad nõustuma enampakkumiseeskirjadega ja neid järgima.

c) Kõik esmasvahendajad peavad mõistma, et nad tegutsevad ja osalevad enampakkumistel omal riskil ning komisjon ei 
vastuta ühelgi viisil ükskõik millise enampakkumistel osaleja otsuste ning eelkõige otsese ega kaudse kahju eest, mis 
tekib kõnealuste osalejate sõlmitud tehingute tõttu.

d) Esmasvahendajad võtavad kõik meetmed tagamaks, et nad on suutelised enampakkumisel osalema, eelkõige 
sõlmivad lepingud enampakkumise teenuse osutajaga, võtavad kõik vajalikud meetmed ja täidavad formaalsused 
enampakkumistel osalemiseks ning võtavad kasutusele osalemiseks vajaliku tehnilise taristu.

e) Komisjon ei kanna esmasvahendaja mingit kulu ega võta mingit vastutust tema ees, mis on seotud enampakkumise 
teenuse osutaja ja esmasvahendaja vaheliste lepingutega või enampakkumise tehnilise taristuga.

f) Esmasvahendajad võidakse vabastada artikli 5 punktis a märgitud kohustuste täitmisest ainult vääramatu jõu korral, 
mis ei hõlma taristu talitlushäireid ega tehnilisi probleeme.

g) Asjaomasel kuuekuulisel ajavahemikul esmasvahendajate ostetud mahu arvutamisel kasutatakse järgmises tabelis 
märgitud kaale:

h) Seda arvutust kohaldatakse kuuekuulise ajavahemiku suhtes jaanuarist juunini ja juulist detsembrini, v.a esimene 
ajavahemik, mis kestab esimese enampakkumise kuupäevast kuni järgmise kuuekuulise ajavahemiku lõpuni.

2. Aruandekohustus

a) Esmasvahendajad esitavad taotluse korral teabe nende poolt oma positsiooni juhtimiseks määratud riski piirmäära 
kohta, mis kehtib liidu ja Euratomi võlaväärtpaberitega kauplemise puhul, ning riski piirmäära kasutamise ulatuse 
kohta. Esitatav teave märgitakse taotluses.

b) Esmasvahendajad teavitavad komisjoni viivitamata juhul, kui mõni väline reitinguagentuur, mida Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve tunnustab kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1060/2009 (1)
artikli 18 lõikega 3, tõstab või langetab nende reitingut.

c) Esmasvahendajad teavitavad komisjoni viivitamata sellest, kui nad ei vasta mõnele artiklis 4 sätestatud kõlblikkuskri
teeriumile.

d) Esmasvahendajad teavitavad komisjoni taotlusvormil esitatud kontaktandmete igast muudatusest kahe nädala 
jooksul alates muudatuse jõustumisest, kasutades taotlusvormile lisatud malli.

e) Esmasvahendajad esitavad komisjonile, kui komisjon seda taotleb, teabe, mis on esmasvahendaja ülesande täitmise 
seisukohast oluline, eelkõige liidu ja Euratomi võlakirjadega seotud tegevuse kohta esmas- või järelturgudel.

(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. septembri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1060/2009 reitinguagentuuride kohta (ELT L 302, 
17.11.2009, lk 1). Loetelu on kättesaadav aadressil:https://www.esma.europa.eu/supervision/credit-rating-agencies/risk.
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2021/626, 

14. aprill 2021, 

millega luuakse InvestEU portaal ja nähakse ette selle tehniline kirjeldus 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. märtsi 2021. aasta määrust (EL) 2021/523, millega luuakse programm 
„InvestEU“ ja millega muudetakse määrust (EL) 2015/1017, (1) eriti selle artiklit 26,

ning arvestades järgmist:

(1) InvestEU portaal peaks aitama ergutada ja kiirendada liidus investeerimisprojektide arendamist ja elluviimist.

(2) Määruse (EL) 2021/523 artikli 26 lõike 2 kohaselt kantakse InvestEU portaali ainult projektid, mis on kooskõlas 
liidu õiguse ja poliitikaga. Selle nõude täitmise tagamiseks tuleks sätestada projektide vastuvõetavuse kriteeriumid.

(3) InvestEU portaali läbipaistva haldamise tagamiseks tuleks ette näha portaali tehniline kirjeldus,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Luuakse InvestEU portaal. See vastab lisas sätestatud tehnilisele kirjeldusele.

Artikkel 2

Projektide lisamine InvestEU portaali toimub järgmiste kriteeriumide kohaselt:

a) projekt (või väiksematest projektidest koosnev programm) vajab investeeringuid vähemalt 500 000 euro ulatuses;

b) projekt kuulub vastavalt määruse (EL) 2021/523 II lisas sätestatule rahastamis- ja investeerimistoimingute tegemiseks 
kõlblikesse valdkondadesse;

c) projektiarendajat ei jäeta välja liidu eelarvest rahastatavatest lepingutest ning teda ei ole karistatud tõsise ametialase 
väärkäitumise, kuritegeliku tegevuse või märkimisväärsete puuduste eest kohustuste täitmisel vastavalt Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL, Euratom) 2018/1046; (2)

d) projekt ei kujuta endast välja jäetud tegevust vastavalt määruse (EL) 2021/523 V lisa punktis B sätestatule;

e) projekt toimub liidus või ülemeremaal või -territooriumil, mis on liikmesriigiga seotud vastavalt ELi toimimise lepingu 
II lisas sätestatule;

f) projektiga ei kaasne komisjoni jaoks maineriski;

g) projekti rakendamine peab olema alanud või peaks algama kolme aasta jooksul pärast selle InvestEU portaali esitamise 
kuupäeva;

(1) ELT L 107, 26.3.2021, lk 30.
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuli 2018. aasta määrus (EL, Euratom) 2018/1046, mis käsitleb liidu üldeelarve suhtes 

kohaldatavaid finantsreegleid ja millega muudetakse määrusi (EL) nr 1296/2013, (EL) nr 1301/2013, (EL) nr 1303/2013, (EL) 
nr 1304/2013, (EL) nr 1309/2013, (EL) nr 1316/2013, (EL) nr 223/2014 ja (EL) nr 283/2014 ja otsust nr 541/2014/EL ning 
tunnistatakse kehtetuks määrus (EL, Euratom) nr 966/2012 (ELT L 193, 30.7.2018, lk 1).
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h) projekti tuleb projektitaotluses selgelt kirjeldada investeerimisprojektina, taotluses esitatav teave peab olema täpne ning 
näidata tuleb projekti elluviimiseks vajalike rahaliste vahendite suurus ning

i) projekt on kooskõlas liidu õiguse ja poliitikaga.

Artikkel 3

Projekti InvestEU portaali lisamise eest ei võeta taotluse menetlemise tasu.

Artikkel 4

Käesolev otsus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Brüssel, 14. aprill 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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InvestEU PORTAALI TEHNILINE KIRJELDUS

1. Üldkirjeldus

InvestEU portaal on hõlpsasti ligipääsetav ja kasutajasõbralik projektide andmebaas, mis sisaldab asjakohast teavet 
kõikide projektide kohta ja pakub projektiarendajatele kanalit, mille kaudu nad saavad investoritele, sealhulgas 
rahastajatele ja filantroopidele, tutvustada projekte, mille jaoks nad rahastamist soovivad. Üksikasjalik teave projektide 
kohta tehakse kättesaadavaks ainult registreeritud kasutajatele.

Projekti avaldamine InvestEU portaalis ei tähenda, et komisjon seda toetab. Projektide lisamine InvestEU portaali ei 
mõjuta otsuseid selliste projektide lõpliku valiku kohta, millele antakse toetust määruse (EL) 2021/523 või mõne teise 
liidu rahastamisvahendi raames, ega otsuseid avalik-õigusliku rahastamise kohta.

InvestEU portaali peamised osad on järgmised:

1) avalik portaal: programmi „InvestEU“ veebisaidi osa, mis sisaldab üldkasutatavat teavet, sealhulgas

— projektide kaart (registreeritud kasutajatele interaktiivne) ja

— riigi, sektori ja muude asjakohaste kriteeriumide kaupa rühmitatud projektide register (kättesaadav kaardivaates);

2) veebiplatvorm registreeritud kasutajatele („front office“): InvestEU teabehaldussüsteemi osa, mis võimaldab 
kasutajaid (sealhulgas projektiarendajad ja investorid) registreerida ja pakub üksikasjalikku teavet, näiteks

— ainult registreeritud kasutajatele kättesaadav üksikasjalikke projektikirjeldusi sisaldav andmebaas 
(struktureeritud kokkuvõtlik teave iga projekti kohta) ja

— eraldi jaotised projektiarendajatele ja investoritele, et nad saaksid projektid InvestEU portaalis avaldamiseks 
esitada ja avaldatud projektid üle vaadata;

3) siseplatvorm („back office“): InvestEU teabehaldussüsteemi osa, mida komisjoni talitused kasutavad kontrollimise ja 
haldamise eesmärgil.

2. InvestEU portaali haldamine

InvestEU portaali haldab komisjon. Portaali sisu loovad projektiarendajad, st era- ja avaliku sektori juriidilised isikud. 
Portaali saab toetada sihipäraste üritustega.

Projektiarendajad ja muud veebisaidi registreeritud kasutajad saavad InvestEU portaali kasutada, kui nad on heaks 
kiitnud portaali tingimused. Nende tingimuste eesmärk on tagada projektiarendajatelt saadud ja avaldatud andmete 
kvaliteet. Samuti selgitatakse neile, et komisjon ei taga avaldatud andmete täpsust ega vastuta projekti avaldamisest 
tulenevate nõuete eest.

Vastutuse välistamise klausel annab veebisaidi kasutajatele märku, et komisjon ei saa tagada avaldatud andmete täpsust 
ja et potentsiaalsed investorid peavad rakendama oma tavapäraseid hoolsusmeetmeid muu hulgas finantsaspektide ja 
kõigi muu projekti investeerimise otsuse jaoks oluliste aspektide suhtes.

Esitada tuleb ülevaade riigi tasandil olemasolevatest avalikest nõustamisteenustest. Projektid, mis vastavad artiklis 2 
sätestatud tingimustele, edastab komisjon asjaomastele InvestEU rakenduspartneritele. Kui see on asjakohane ja kui 
nõustamisalgatus on olemas, edastab komisjon sellised projektid ka InvestEU nõustamiskeskusele.

3. Projektide valimine

Komisjoni talitused valivad projektid välja artiklis 2 sätestatud kriteeriumide põhjal. Valideerimisprotsessi teatavad 
tehnilised aspektid, näiteks projektiarendajate identiteedi kontrollimine, võidakse usaldada kolmandatele isikutele. 
Liikmesriikidel palutakse nimetada üks või mitu kontaktpunkti selliste projektide valimiseks, millel on tegelik ja otsene 
mõju julgeolekule, eelkõige kosmose-, kaitse- ja küberturvalisuse sektoris. Vajaduse korral kasutatakse varajase 
avastamise ja kõrvalejätmise süsteemi.
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Projektiarendajate esitatud andmeid ei avaldata, kui andmed on ebatäpsed või kui projekt ei vasta artiklis 2 sätestatud 
nõuetele.

Projekti andmed eemaldatakse InvestEU portaalist, kui projektiarendaja ei ole seda kolme aasta jooksul ajakohastanud.
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2021/627, 

15. aprill 2021, 

millega kehtestatakse Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteemis (ETIAS) logide pidamise ja neile 
juurdepääsu reeglid vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2018/1240 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. septembri 2018. aasta määrust (EL) 2018/1240, millega luuakse 
Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteem (ETIAS) ning muudetakse määrusi (EL) nr 1077/2011, (EL) nr 515/2014, (EL) 
2016/399, (EL) 2016/1624 ja (EL) 2017/2226, (1) eriti selle artikli 73 lõike 3 kolmanda lõigu punkti b alapunkti iii,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusega (EL) 2018/1240 on loodud Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteem (edaspidi „ETIAS“) nende kolmandate 
riikide kodanike jaoks, kes on liikmesriikide territooriumile sisenemiseks ja seal viibimiseks viisanõudest vabastatud.

(2) Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteemi toimimine nõuab ETIASe infosüsteemi arendamist ja tehnilist rakendamist. 
Süsteem peab sisaldama logisid kõigi tehtud andmetöötlustoimingute kohta.

(3) On vaja kehtestada logide pidamise ja neile juurdepääsu reeglid. Logisid tuleks kasutada üksnes andmetöötlusko
hustuste täitmise kontrollimiseks ning kasutatavate isikuandmete tervikluse ja turvalisuse tagamiseks.

(4) Logide pidamisega seoses on vaja täpsustada nende talletamise koht, nende tehnilise registreerimise viis, sealhulgas 
juhul, kui need pärinevad Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteemi eri osadest, ning normid, mida kohaldatakse logide 
kustutamisele pärast nende säilitamisaja lõppu.

(5) Logidele juurdepääsu osas on vaja täpsustada pädevad asutused, sealhulgas vajaduse korral isikud sellistes asutustes, 
kellele tuleks anda logidele juurdepääs, ning eesmärgid, mille jaoks logidele juurdepääs võimaldatakse. Selleks et 
pädevad asutused saaksid täita oma ülesandeid, mille eesmärk on kontrollida andmetöötluse lubatavust ning tagada 
andmete turvalisus ja terviklus, tuleks logide tuvastamist hõlbustada tõhusa otsingufunktsiooni abil.

(6) Logisid, mis registreerivad iga liikmesriigi ametiasutuste nõuetekohaselt volitatud töötajate ja liidu ametite 
nõuetekohaselt volitatud töötajate juurdepääsu määruse (EL) 2018/1240 artikli 13 lõikes 4a osutatud eesmärkidel, 
tuleks pidada määruse (EL) 2019/817 artikli 24 lõigetes 2 ja 3 sätestatud nõuete kohaselt.

(7) ETIASe infosüsteemi projekteerimis- ja arendusetapi eest vastutab Vabadusel, Turvalisusel ja Õigusel Rajaneva Ala 
Suuremahuliste IT-süsteemide Operatiivjuhtimise Euroopa Liidu Amet („eu-LISA“). Käesolevas otsuses sätestatud 
meetmed peaksid võimaldama Vabadusel, Turvalisusel ja Õigusel Rajaneva Ala Suuremahuliste IT-süsteemide 
Operatiivjuhtimise Euroopa Liidu Ametil määrata kindlaks ELi reisiinfo ja -lubade süsteemi füüsilise ülesehituse, 
sealhulgas selle sidetaristu, ning süsteemi tehnilised kirjeldused ja töötada välja ELi reisiinfo ja -lubade süsteemi. 
Vabadusel, Turvalisusel ja Õigusel Rajaneva Ala Suuremahuliste IT-süsteemide Operatiivjuhtimise Euroopa Liidu 
Amet peaks neid meetmeid täiendama ELi reisiinfo ja -lubade süsteemi tehniliste kirjelduste ja liidese 
juhenddokumendiga.

(1) ELT L 236, 19.9.2018, lk 1.
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(8) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 (Taani seisukoha kohta) 
artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osalenud Taani määruse (EL) 2018/1240 vastuvõtmisel ning see ei ole tema suhtes siduv 
ega kohaldatav. Võttes siiski arvesse, et määrus (EL) 2018/1240 põhineb Schengeni acquis’l, teatas Taani 
21. detsembril 2018 kooskõlas nimetatud protokolli artikliga 4, et ta on otsustanud määruse (EL) 2018/1240 oma 
siseriiklikusse õigusesse üle võtta.

(9) Käesolev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist, milles Iirimaa ei osale vastavalt 
nõukogu otsusele 2002/192/EÜ, (2) seetõttu ei osale Iirimaa käesoleva otsuse vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes 
siduv ega kohaldatav.

(10) Islandi ja Norra puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu 
Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi vahelise lepingu (nende kahe riigi osalemiseks Schengeni acquis’ 
sätete rakendamises, kohaldamises ja edasiarendamises) (3) tähenduses, mis kuuluvad nõukogu otsuse 1999/437/EÜ
(4) artikli 1 punktis A osutatud valdkonda.

(11) Šveitsi puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu, Euroopa 
Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu (Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ 
sätete rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega) (5) tähenduses, mis kuuluvad nõukogu otsuse 1999/437/EÜ 
artikli 1 punktis A osutatud valdkonda, kusjuures nimetatud otsuse vastavat punkti tõlgendatakse koostoimes 
nõukogu otsuse 2008/146/EÜ (6) artikliga 3.

(12) Liechtensteini puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu, 
Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb 
Liechtensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise 
lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiaren
damisega) (7) tähenduses, mis kuuluvad nõukogu otsuse 1999/437/EÜ artikli 1 punktis A osutatud valdkonda, 
kusjuures nimetatud otsuse vastavat punkti tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 2011/350/EL (8) artikliga 3.

(13) Küprose, Bulgaaria, Rumeenia ja Horvaatia puhul on käesolev otsus Schengeni acquis’l põhinev või sellega muul viisil 
seotud akt 2003. aasta ühinemisakti artikli 3 lõike 1, 2005. aasta ühinemisakti artikli 4 lõike 1 ja 2011. aasta 
ühinemisakti artikli 4 lõike 1 tähenduses.

(14) Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/1725 (9) artikli 42 lõikele 1 konsulteeriti Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma arvamuse 4. septembril 2020.

(2) Nõukogu 28. veebruari 2002. aasta otsus 2002/192/EÜ Iirimaa taotluse kohta osaleda teatavates Schengeni acquis’ sätetes (EÜT L 64, 
7.3.2002, lk 20).

(3) EÜT L 176, 10.7.1999, lk 36.
(4) Nõukogu 17. mai 1999. aasta otsus 1999/437/EÜ Euroopa Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi vahel sõlmitud 

lepingu teatavate rakenduseeskirjade kohta nende kahe riigi ühinemiseks Schengeni acquis’ sätete rakendamise, kohaldamise ja 
edasiarendamisega (EÜT L 176, 10.7.1999, lk 31).

(5) ELT L 53, 27.2.2008, lk 52.
(6) Nõukogu 28. jaanuari 2008. aasta otsus 2008/146/EÜ sõlmida Euroopa Ühenduse nimel Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi 

Konföderatsiooni vaheline leping Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiaren
damisega (ELT L 53, 27.2.2008, lk 1).

(7) ELT L 160, 18.6.2011, lk 21.
(8) Nõukogu 7. märtsi 2011. aasta otsus 2011/350/EL Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja Liechtensteini 

Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi 
Konföderatsiooni vahelise lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja 
edasiarendamisega) Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta, seoses sisepiiridel piirikontrolli kaotamise ja isikute liikumisega (ELT L 160, 
18.6.2011, lk 19).

(9) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete 
töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks 
määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).
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(15) Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas e-piiride komitee (ETIAS) arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Andmetöötlustoimingute logide pidamine

1. Euroopa Liidu ETIASe Suuremahuliste IT-süsteemide Operatiivjuhtimise Amet registreerib ja talletab ETIASe 
kesksüsteemis kõik ETIASe infosüsteemis tehtud andmetöötlustoimingute logid, mida tuleb määruse (EL) 2018/1240 
artikli 69 lõike 1 alusel pidada ja mis hõlmavad kõnealuse määruse artikli 45 lõikes 7 osutatud vedajate juurdepääsu, 
määruse (EL) 2018/1240 artikli 69 lõikes 3 osutatud piirivalve- ja immigratsiooniasutuste juurdepääsu ja määruse (EL) 
2018/1240 artikli 70 lõikes 1 osutatud kesksete juurdepääsupunktide juurdepääsu.

2. Iga ETIASe infosüsteemis tehtav andmetöötlustoiming registreeritakse eraldi logikirjena.

Logikirjel peab olema konkreetne väli, mis võimaldab kindlaks teha sooritatud toimingu üksikasju.

3. Logikirje registreeritakse koos iga andmetöötlustoimingu kellaaja ja kuupäevaga („ajatempel“).

4. Igas logikirjes talletatakse asutuse ning selle ametniku või töötaja kordumatu tunnus, kes andmetega ETIASe 
kesksüsteemis tutvub, neid muudab või kustutab.

5. ETIASe kesksüsteem kustutab logikirjeid iga päev vastavalt määruse (EL) 2018/1240 artikli 45 lõikes 7, artikli 69 
lõikes 4 ja artikli 70 lõikes 4 sätestatud säilitamistähtaegadele.

Ajatemplit kasutatakse selleks, et teha kindlaks need logikirjed, mis tuleb logi säilitamistähtaja möödumise tõttu kustutada.

Artikkel 2

Juurdepääs andmetöötlustoimingute logidele

1. Juurdepääs logidele, mida Vabadusel, Turvalisusel ja Õigusel Rajaneva Ala Suuremahuliste IT-süsteemide Operatiiv
juhtimise Euroopa Liidu Amet peab vastavalt määrusele (EL) 2018/1240, on ainult:

a) Vabadusel, Turvalisusel ja Õigusel Rajaneva Ala Suuremahuliste IT-süsteemide Operatiivjuhtimise Euroopa Liidu Ameti 
Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteemi nõuetekohaselt volitatud administraatoritel määruse (EL) 2018/1240 artikli 58 
lõikes 2 osutatud eesmärkidel ja eelkõige kõnealuse määruse artikli 69 lõike 4 järgimise tagamiseks;

b) Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti nõuetekohaselt volitatud töötajatel ja andmekaitseametnikul määruse (EL) 
2018/1240 artikli 7 lõike 2 punktis e ja artiklis 61 sätestatud eesmärkidel ning andmetöötluse seaduslikkuse, andmete 
tervikluse ja turvalisuse tagamiseks;

c) ETIASe riiklike üksuste nõuetekohaselt volitatud töötajatel ja andmekaitseametnikel artikli 57 lõikes 2 osutatud 
eesmärkidel.

2. Euroopa Andmekaitseinspektor ja määruse (EL) 2018/1240 artiklites 66 ja 67 osutatud järelevalveülesandeid täitvad 
pädevad riiklikud järelevalveasutused saavad logidele juurdepääsu, esitades selleks taotluse eu-LISA-le või ETIASe riiklikule 
üksusele või riiklikele üksustele.

3. Logikirjeid ja ETIASe kesksüsteemis artikli 1 kohaselt registreeritud konkreetseid välju saab otsida vähemalt looja, 
juurdepääsu kuupäeva või töötlemistoimingu liigi järgi.
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4. Määruse (EL) 2018/1240 artikli 45 lõigete 5 ja 7 kohaldamisel võib Vabadusel, Turvalisusel ja Õigusel Rajaneva Ala 
Suuremahuliste IT-süsteemide Operatiivjuhtimise Euroopa Liidu Amet edastada ETIASe riiklikele üksustele logisid, mis on 
vajalikud kõnealuse artikli kohaldamisest tuleneva vaidluse lahendamiseks, kui on täidetud järgmised tingimused:

a) asjaomane ETIASe riiklik üksus on esitanud Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ametile kui kõnealuse määruse artikli 57 
lõike 1 esimese lause kohasele vastutavale töötlejale sõnaselge põhjendatud taotluse selliste logide saamiseks;

b) Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Amet on taotluse läbi vaadanud ja heaks kiitnud.

5. Logid, mis registreerivad juurdepääsu lõike 1 kohastele toimingutele, peavad olema jälgitavad vähemalt looja või 
juurdepääsu kuupäeva järgi.

6. Logid, mis registreerivad juurdepääsu lõike 1 kohastele toimingutele, peavad olema otsitavad vähemalt looja, 
juurdepääsu kuupäeva või töötlemistoimingu liigi järgi.

Artikkel 3

Jõustumine

Käesolev otsus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Brüssel, 15. aprill 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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	Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2021/623, 15. aprill 2021, millega muudetakse rakendusmääruse (EL) 2021/605 (milles sätestatakse sigade Aafrika katku tõrje erimeetmed) I lisa 
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	Nõukogu otsus (EL) 2021/624, 12. aprill 2021, Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta Euroopa Majandusühenduse, Austria Vabariigi, Soome Vabariigi, Islandi Vabariigi, Norra Kuningriigi, Rootsi Kuningriigi ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise ühistransiidiprotseduuri konventsiooniga moodustatud ühiskomitees seoses kõnealuse konventsiooni I ja III liite muudatustega 
	Komisjoni otsus (EL, Euratom) 2021/625, 14. aprill 2021, esmasvahendajate võrgustiku loomise ning sündikaattehingute pea- ja kaaskorraldajate kõlblikkuskriteeriumide kindlaksmääramise kohta seoses komisjoni laenuvõtmistegevusega liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse nimel 
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	Komisjoni rakendusotsus (EL) 2021/626, 14. aprill 2021, millega luuakse InvestEU portaal ja nähakse ette selle tehniline kirjeldus 
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	Komisjoni rakendusotsus (EL) 2021/627, 15. aprill 2021, millega kehtestatakse Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteemis (ETIAS) logide pidamise ja neile juurdepääsu reeglid vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2018/1240 

